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A vezérigazgató úr min­

denáron meg akarja csókolni 
v/.cji es fiatal lit kárnőjét.

Nem, nem • védeke­
zik a lány, a felesége 
jönni talál ! Szép kis meg­
lepetés lenne a számára I

I gyan, szó sines róla —- 
nyugtatja meg a vezérigaz­
gató. hiszen ő voll, a 
korahhi titkárnőm 1

(Das Interessante Hiatt)

Xriynl tárnics

Ottó nagyon kedves 
hozzám, mama sugárzik
a fiatalasszony, mindent 
megtesz, amit csak kívá­
nok . , .

Hz csak azt bizonyítja,
oktatja a gondos anyós,....

hogy nem kérsz eleget. . .
ILustige Leké)

Szomorú !
*

Az ón felöltője megle­
hetősen viseltes --- miért 
nem fordíttatja ki ?

Megtennem • - de 
sajnos, nincsen harmadik 
oldala I

(Kölnische III. Zeitung)

Lollik betöri?; I logy ment 
a munka az utóbbi Időben ?

A másik: Borzasztó
peehcni volt I Képzeld csak, 
egész éjszaka dolgoztam a 
gazdag Hansen hentes kasz- 
száján - és amikor már 
megfúrtam, akkor vettem 
csak észre, hogy a jégszek­
rény I

tHamburger III.)

Méfi mindig jó üzlet

A hál zajos forgatagában 
az egyik frakkos úr rémülten 
veszi észre, hogy a pénztár­
cája elveszett. Amint el­
hallgat a zene, fellép a jazz- 
pódiumra és kihirdeti :

Kiveszett a pénztárcám 
ezer márka tartalommal. A 
becsületes megtalálónak száz 
márkát adok . . .

Mire egy hang a háttérből:
Hn kétszázat adok I...

(Hamburger III.)

I'"rl.ss a tej ?

• Friss a tej ?
- Micsoda kérdési i-Vy 

órával ezelőtt még fő volt! (Ulk)

xz oimszi.Axszkuihtíí szihsztAjv

• ni ív, gye re, a/‘ igazgató akar veled sürgősen
.Mar megint? Az ördögbe is —. w “ olvashatja ef nyugodtan ? ember m4r

( Meggen,tor/er Mutter)

: ' Mondd kedvesem 
meg mindig olyan 
vagyok, mint tíz évvel vz

,.,rr !«(:n — csakhogy most 
több időre van hozzá ói,- 
seged I

(S timings m <e/

VAfVY tilltiill A HUH 
fi ASZ iS I

■ ßrdekesI Ma egy ■-■■m 
akar beléharapni!

(Die, Wm In

Asszonyok egymáskiizt

Képzeld, tegnap adu: 
kazlain azzal a csulóvid ! 

Melyik csalóval " - 
Azzal a /iulalemberi: 

aki állandóan csalja az i 
mat !

—• Mivel?
Velem !

(f.a \'le Párisiéin 

Flics a hosszú I

A cselédközvetítőnél:
— Ön volt az, aki a inul 

héten az új szakácsnőt linzi 
hozzánk ?

Igen I
Na, akkor legyen sz 

roncséin holnap ebédre 1 
(TU- Hit
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A szobalány Kálmán vadászültönyél szórói.,,aim « kezében

Rózsahegyi Kálmánt
halálra várják a nagy-

marosi „rengeteg“-bei
Ki irtot la ki a marosi vaddisznókat ?marosi 

Irta: BIBÓ LAJOS

■ L ■ egy régi kt'">,,‘r,,s pajtásom,
, e!"'ge most clvonultan a nagymarosi 

, J'delmel<* «rejű és öldöklő 
, . atu ember ez az én cimborám aki
1‘ekcs pillanataiban, amikor nem feszegeti 

esontjait pusztító harag, rendesen vadá 
szál tál úti agyon az idejét.

fezzel a pajtásommal találkoztam a 
minap.

Na adtam föl a szót, amikor át 
es mik a nem vári viszontlátás első viharos 
pillanatain, hány disznót lőttél azóta 
anno,a utoljára találkoztunk ?

A barátom még a vállamon nyugtatta a 
. ezután akart csak komolyan meg- 

o e geim. Még el sem hangzott jóformánk 
keidesein, zord arca máris megvonaglott.
s „i Uy,i‘l SVI" ’ ’ ’ mondta rekedten 

"ISan fenyegető pillantással kutat!

az arcomat, hogy egyszerre megfagyó! 
bennem az érdeklődés.

Nem értettem a dolgot.
I ,r /,,<)gy:ln ? kockáztattam meg ; 
bátortalan kérdést.

Osszeszoritotta a száját, tetótől-talpii 
vegigmért. 1 1

f .,Níz<l • ■ • " tekintett a szemembe, - 
tudod hogy nem szeretek fecsegni. Te firkás; 
vagy', hát bizonyára ismered azt a . . . Azl 
a Rózsahegyi Kálmánt. Nos, ha találkozol 
mostanában vele, mondd meg neki, be ni 
merje lenn, a lábát ebben az életben a nags 
marosi erdőbe, mert ha összeütközöm veié 
olyan igazán golyót eresztek a hasába 
ami yen .gaz, hogy átadtam neked ezl az 
üzenetet.

Mar mégis rázta a kezemet és otthagyott
Megzavart es megfélemlített, ismerem



,,y„, kkora íita, ifjúságunk tragikus kaland- 
,iI ,,gyűlt szenvedtük át — tudtam, nem 

r,,-.í P ;i kimondott szóval : Kálmánnak, 
m, vadölönek meg vannak számlálva az

órái.
líohantam hozzá. Az ebédutáni emésztés 
„sító gyönyöreiben pihegtek éppen, mi­

kor rájuk köszöntöttem. Azaz hogy csak
akartam köszönteni, mert amikor a 

küszöböt, átléptem, első pillantásom a szoba­
lányra esett, aki ott állt az ajtóban, Kálmán 
vadásztarisznyáját szorongatva a kezében.

Megállt a szívem verése.
1 lova készülsz ? fordultam oda 

Kálmánhoz halálos rémülettel.
álmán elszánt nyugalma és rejtélyes 

vidámsága gyermekes ártatlanságával pislan- 
tott rám.

Látod. Nagymarosra. Ózdiakra.
Kifújtam a tüdőmbe szorult levegőt. 

Sebtiben tudomására adtam Kálmánnak, 
kivei találkoztam s az illető mit üzent.

Kálmán rózsapiros arcán nem rezdült 
semmi, de a homlokán mintha halvány 
árnyék suhant volna ál. A fiára meg a ven- 
,li í, . a szegedi szerkesztőre tekintett, aztán 
szilt egy mérgeset kurta fapipájából.

1 lej, azt a 1 — fohászkodott fel.
Hát Mábbvalóbb népség nines a kocavadász­
nál. ülőre is kijelentem, nem félek a bará­
todtól. De mert látom, téged begyullaszlott. 
liát majd megmondom, mi rágja a máját a 
m avalyásnak.

Leültem. Hozták a kávét. Kálmán dühös 
füstöt fújt. aztán belekezdett a „magyará­
zat’’-ha.

Kérlek, most két. éve léptem: lépett fel 
Nagymaros környékén. A járvány egyre 
terjedt s a végén hete ütött a vaddisznókba 
is. Kezdett hullani a disznó, eleinte egyen 
ként. aztán rakásra s ahogy pusztított a 
dög, úgy szaporodtak a találgatások. Amikor 
aztán a lépfene olyan komolyra fogta, hogy 
kezdte tizedelni már az irmagot is, valaki 
gazember elkezdte hírvszlvlni, hogy világra 
szóló hitangság történt. Az egész, járványról 
szóló beszélt költött mese, amit én találtam 
kJ és éli eresztettem szélnek. Mert nem u 
lépfene irtja a disznót, hanem én. Kngem 
kerített a hatalmába valami kegyetlen 
vadászszenvedély és én magam vagyaik az 
a bizonyos lépfene. De meri féllem es félek 
ennek az ártó szenvedélynek a következmé­
nyeitől, hogy eltereljem magamról a gyanút, 
egyszerűen rákentem a saját vandalizmuso­
mat a lépteimre.

Bennem még mindig didergell a leg­
vastagabb ideg.

Szóval, a barátom hitelt adott ennek 
a hazugságnak, azérl akar az életedre törni ?

— Azért. Azért, mert gyűlöl .ennyi 
kocavadász. Mert vedd tudomásul, azt 
mondhatják, hogy rossz színész, csapnivaló 
pipacs, vásári csepürágó vagyok, azzal nem 
törődöm, ez nem fáj, de ha valaki belém 
köt, mini vadászba, aki csak egy őcsárló 
szóval illeti huszonöt esztendős vadász- 
múltamat, annak az Úristen legyen irgalmas.

Nézem Kálmánt, nem tudok szólni. 
Alrezdül rajtam a meghatottság, amely a 
fölismerés nagy pillanatában önti el a lelket, 
íme, az — ember. Ez a félelmetes tehetségé­
ben csaknem felelőtlen nagy művész, aki 
az ösztön és a sugallat szörnyű hatalmával 
a saját isteni eredetű teremtő mámorában 
akkor nevettet vagy rlkal meg ezer embert, 
mikor jónak látja, ez a titkokkal és rejtel­
mekkel teli pazar komédiás, aki a színpadi 
igézet szédületében egyetlen hanggal vagy 
egyetlen mozdulattal meghatározza a végest 
és a végtelent, megnyilatkoztatván a gyá­
moltalannak és hatalmasnak alkotott emberi 
lelket - ennek az embernek abban van 
minden ereje, káprázatos természetessége, 
megrendítő egyszerűsége, hogy kamaszos 
férfiaskodásból többnek tartja a puskáját 
a legjobb szerepénél és egy vaddisznó

\ ézil Hirn ezt a puskát 'a ríj a ‘'léin
a fegyverét. . .

(fíibó Lajos és Róísaheqtji Kálmán)

I ■ 1
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elejtése viharosabb diadalt ver föl bernié a 
legzúgóbb színészi sikernél.

Meg akarom szelídíteni, mert látom, 
mindenáron a vesztébe akar rohanni.

Iiiába tüzelsz, Kálmán — fogom tréfára.
Hallottam, hogy a múltkor is autogramot 

kéri tőled egy idősebb nyúl kisasszony, 
amikor ráfogtad a puskádat.

Kálmánt komolyan elfutja a méreg, 
l'.zl a komiszságoí meg Csalim Kálmán 

találta ki. Azért, mert ő Zebegény mellett 
meglőtte az őzbakjál, én meg nem. Nadehát 
most Tökölre megyek, oda harminc éve 
járok, olt ismer minden vad. Majd meg­
látjuk, ha megjövök, autogramot kértek-e 
vagy golyót.

— Kimegy V
— Ki.
Kérlelem, ne tegye kockára az életét. 

Hasztalan. Már öltözik is.
\e menj, Kálmán. Meglátod, beléd lő 

az ;i fclholond.
Megvetőleg legyint.

Nézd meg ezt a puskát tartja 
elél.em a fegyverét, ha lyuk iránt fogod, 
limes az a vad, amelyik elvigye.

t tolsó kísérletképpen könyörgésre fogom: 
Kálmán, hallgass rám. Gyerekeid van­

nak, kacsalábon forgó kis kastélyod ennek 
a tündéikért nek a közepén, erőd teljében,

férfiasságod gazdag nyarán, dicsőséged .a, 
vart ala II pihenőjén, gyerekes virtus!,, 
lövesd magadat gyomron.

A lány lép be,
— Tessék sietni, megy a vonat.
Kálmán nyakába veti a látcsövet. Nve , 

a kezét. y ,a
.... Na, Isten áldjon meg.
— Kálmán '? . . .

- Holnap gyere ci. Majd megnézed az 
ózbakot. #

Kikísértiik, aztán elköszöntem a lz 
népétől magam is. Este szorongó érzé 
tértem nyugovóra. Almomban egész c c| 
kannibálokkal meg tarajos őslényekkel vi !• 
kodtam.

Másnap már hajnalban talpon voltam 
Futottam ki az újságért. Még nem tudlak 
Meg nem állott benne, hogy Kálmául 
elejtette az én rettenetes barátom.

házas kábulatban dolgoztam délig, akkor 
rohantam megint hozzájuk.

Éppen akkor érkezett meg. Nem úgy jött 
mint egy hős, egyszerűen és szerényen vsa 
úgy, mini egy — /Mislen,

olyan őzbakot lőtt Tökölön, hogy Csalim 
Kálmánt, meg a többi pesti vadászi í, 
meglátják, rögtön elönti a legkeserűbb Vp, 

Hanem a léptem- ? - akármit mond , 
Kálmán, a lepfcnekérdésl még tisztázni kell

' •
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l.rlárrsázom a fölismert számol :
Halló ! Kérem, a művésznővel szeretnék

beszélni.
,i házvezetőnő kövérkés, jóindulattót cső 

honfija szólal metj :
Itallá ! /tállá ! A szerkesztő úr ? Jaj, 

férem, szerkesztő ár, a művésznővel nem lehet 
beszélni, A művésznő nincs itthon. A nui- 
vésznő nyaral. Hát nem tetszik tudni ?

Hát persze, ezt tetszhettem volna tudni. A 
I, ónikula kellős közepén u művésznő természete 
sen nem lehet itthon. A művésznő természetesen 
nyaral.

Istenkém, rászolgált a nyaralásra. Korona 
tana vagyok, hogy rászolgált. A; egyik szere­
pel, amelyben feliilmiilluitallnn amint azt 
én magam megállapítottam róla - százszor 
játszotta. A másikat, amelyben szintén jetiit 
múlhatatlan volt, amint azt a három hónap 
elteltével nyugodtan megint csuk meg lehetett 
írni, száznegyven nyolcszor. Akkor a szín­
igazgató gyorsan becsukta a színházat, a szerző 
valami ismeretlen, sötét utak volt, az uccuról 
hozta lel a darabot és azt csak nem tehet meg­
engedni, hogy egy ilyen ismeretlen nirnand 
százölvenes szériái érjen meg minyyárt az 
első darabjánál.

Hál persze, a siker a művésznőnek volt 
köszönhető. Aki ezt a blődségct százneyyven- 
nyoleszor mentette meg a biztos bukástól. 
A művésznő halálosan eljárod1 és most nyaral, 
ami tökéletesen rendben van.

Nyáron mindenki mást csinál. A diák meg
a tanár ...  ez egyetlen alkalommal tökéletes
egyetértésben — vakációzik. Az ügyvéd pihen. 
Az orvos fürdőre, megy. A miniszter nyári 
tartózkodásra indul. A bankvezér üdül. A 
kereskedelmi alkalmazott weekendezik. Az 
újságíró elutazik.

A művésznő nyarat.
Végeredményében nyáron mindenki pihen. 

A.; ősz, a tél, a tavasz szörnyű járadnlmnil 
piheni ki a csuk valamelyes módban leni 
emberiség. A vakációzó tanár meg diák. A 
pihenő ügyvéd. A jiirdöző orvos. A nyári 
tartózkodásra indult miniszter. Az üdülő 
bankvezér, A iveekendező kereskedelmi alkal­
mazott. Az elutazó újságíró.

Csak a művésznő nem pihen. A művésznő 
nyárul.

Teszem azt vegyünk egy egyszerűbb pel 
ilát lliilatonkenderesen.

Mivel kezdőilik a művésznő nyarutusu 
llulatvnkcndercsen ?

Minthogy a művésznő rutinos utazó, elő 
zelcsen szobát rendeltet magának a bálidon 
kenderest Hullámban.

tízzel megpecsételte nyaralása sorsót.
A levél kézbesítéséi követő második pilla 

Halban a szállodaigazgató rohan o patikushoz :
Tudod-e, mi újság, te. meregkeverő ? 

liiívvölgyi Tessylce nálunk nyaral az idén
fis már rohan is doluBvégezlcmt vissza 

az irodába. Hogyne, ez a hír, amint azt tehet 
séges kezdő korunkban írtuk, futótűzként 
fis/ elterjedni fíalalonkenderesnck ágy ős 
lakossága, mini a helyszínen nyaraló nagy 
érdemű közönség soraiban. Hóban vissza az 
irodába és megírja a választ, miszerint a 
Hulláin igazgatósága végtelen boldogsággal 
veszi tudomásul a művésznő kitüntető válasz 
tusát, rmely éppen a balatonkenderesi Hullám 
szállóra esett. A művésznőt kitörő örömmel é 
rajongással várja Halatonkenderes apraja 
nagyja, a Hullám szálló emberfelettit jog 
produkálni, hogy a művésznő legkényesebb 
igényeil is kielégítse.

A levelei lezárja, megcímezi és lelorsolja 
kölnivízzel, amil a gépirókisnsszonytól kei 
kölcsön. Azután kiszól u szobapineérnak.

— Józsi, a belesi rezerválja a Bűvuölgyi 
művésznőnek tizenhetedikére.

tízzel a dolgot a maga részéről elintézte.
De nem intézte el sem a művésznő, sem 

Bulatonke.nde.rrs művészelrajongú őslakossága, 
sem a hasonló bcállilollságá mélyen tisztelt 
jiirdőzőközönség részéről. Amely ezúttal vei 
seng ve ostromol ja a portást:

—• Mikor érkezik u művésznő?
A poriásnak utasilása van, hogy a szín­

tiszta igazságul megmondja. A Hullám­
szállónak igazán semmi oka sínes arra, hogy 
erről a reklámról önként lemondjon. Csak­
hamar elterjedt a valóságnak megjelelő bír, 
hogy a művésznő tizenhetedikén a négyötven- 
hármas gyorssal érkezik, amely ez alkalommal 
is megáll Hululonkendcres jclléJetes megálló 
helyen.

,t jelzett időpontban úgy az őslakosság, 
mini a mélyen lisztéit jiirdőzőközönség váll­
vetve. olt jura költik a pályaudvar mögötti
térségen.

A nyaralásra érkező művésznő szeretne 
borsánál a valóságnak megjelelő naturalista



kifejezésért lekászolódni a vonni lépest jen, 
ámde megpillantja a várakozó tömegei. Abban 
i pillanatban összeszedi magát és ügy tipeg 

le a meredek hágcsón, ugyanazokkal a könnye­
den lihegő leplekkel, mint ahogyan legutóbb 
szásnegyvennyolc ízben egymásután hagyta 
el a királyi trón emelvényét feledhetetlen sze­
repében.

1 szállodaigazgató fehérruhás kislánya 
virágcsokorral és a főjegyző úr állal ez alka­
lomra irt költemény elszaladásával fogadja.

.1 művésznő lehajlik, homlokán csókolja a 
kislányt. Ebben a pillanatban katlan a masina 
és tájiunk szemfüles rijiorle.ee megcsinálta 
első felvételét.

Ezt követi még mintegy száznegyvenki lene 
felvétel, amelyek hű kepei adnak a művésznő 
nyaralásának összes fázisairól.

1 művésznőt ujjongó tömeg fogadja az 
állomáson. Virágokkal díszített autó. Az 
Igazgató a Hullám előtt beszédet mond. Virág- 
erdő a művésznő uppartmanjában. Fáklyás- 
menet a művésznő tiszteletére.

1 művésznő a strandon. Pizsamában. A 
művésznő a strandon. Másik jiizsumában. 
.1 művésznő a strandon. Harmadik pizsa­
mában.

Ugyanon trikóban. Ugyanott másik trikó­
ban. Ugyanott harmadik, negyedik, ötödik, 
satöbbi trikóban.

.1 uiiivésznő erkélyén ebédel. A művésznő 
a Hullám nuyyteruszán vacsorázik. Kiskun­
halasi Habarcs Maki a művésznő nótáját 
húzza a fiilébe.

A művésznő lenniszezik. A művésznő gol­
fozik. A művésznő romi. . . pardon, bocsánat: 
bridzsezik.

.1 művésznő nyarat.

De mikor pihen a művésznő'{
Ezt is elárulom.
Amikor a művésznő holt fáradtra ny, 

magát, szegényke, ükkor összepakkol - 
szolgáját marul llalatonkenderes műi 
pártoló őslakosságának és az édes pesti kéziig 
ség ittnyaraló körszeletének. Az elinduló■ 
megy véyhe, mintha az érkezésről felvett i„\tl 
visszafelé pergetnék. Csak a főjegyző f. 
alkalomra Irt költeménye új : csepeg a 
repedéstől.

Amikor azután a művésznő fáradtai hun 
mint valaha, beroskad j>esti lakásába, / 
vesz elő és levelet ír hajdani öllözlelőnö: nek 
aki néhány éve egy budakeszi sváb kisg, ,/«' 
hoz merd nőül.

„Kedves Teca!" - Úgy száll a levél,
„tíz napra kimegyek hozzátok pihenni. Én 
a Te unokahugod vagyok Kecskemétről. Érint •> 
Ha egy lélek megtudja, ki vagyak valójában, 
megöllek az uraddal együtt. Éried. Egyébként 
változatlanul szerellek, u bivalytejes kávéi még 
nálad is jobban. Tessy”,

Szoknyablúzban megy ki vicinális harmadik 
osztályún. Kis kézitáska van nála. A vég. 
állomásról beporoszkál Tecáékhoz. Teca kert 
csókol. A sváb mejjsüvegcli. A. művésznő be­
megy a tiszta szobába. A svából kiküldik. 
A művésznő belezuhan a veiéit ágyba. Kél 
álló napig nem kél ki belőle. Bivalytejes kánén 
cl, amit Teca hord he neki.

Azután felkel a művésznő, még pedig lift 
najran át minden reggel öl órakor. Segít 
Tecának a hó: körül és paprikás csirkét /őz 
a svábnak.

A művésznő nem nyárul.
A művésznő pihen.
Kipiheni a nyaralás fáradalmait.



A !-> /»4-
].

Weekend
he/.. Másrészt a remek előadás. Ezúttal igazan 
elmondhatjuk, hogy mindenki a helyén volt.

Autóbuszon mentem a budai premierre, 
szél fújt és záporcső zuhogott. Az autóbusz 
tömve volt elszánt emberekkel, akik min­
denáron jelen akartak lenni. És a kocsi 
közepén pontosan a tető kis szellőztető- 
yflása alatt állt Sebestyén Géza. Az eső 

egyenesen az ő nyakába ömlött. Fehér, 
vitorlavászonból készült ruhájában, gallér 
íalatt nyakkal olyan volt, mint egy öreg 
tengerészkapitány, aki minden viharon ke 
resztül viszi színházába az igen tisztelt kö­
zönséget. Valamikor autókon, fiakkereken 
es konflisokon özönlöttek az emberek a 
premierekre. Ma már határozottan demok­
ratikusabb a hangulat. A szegény direktor, 
aki az operett milliárdosok fényűző lukszus 
szállodáit és kastélyait kénytelen a színpadon 
megeleveníteni, úgy festett, mintha a tulaj­
don színházába is legfeljebb a karzatra tudna 
jegyet váltani.

A librettist a Szenes Andor is alkalmazko­
dott a kor szelleméhez. Valamikor az operett 
liappy-endje az volt, hogy a szegénynek 
tartott bonvivánről kiderült, miszerint több­
szörös felhőkarcoló- és aranybányatulajdo­
nos. Ebben az operettben éppen fordítva 
történik minden. A dúsgazdagoknak tartott 
kérőkről megtudjuk, hogy egy árva garasuk 
sincsen. És erre a két lány boldogan borul 
a nyakukba. Direkt örülnek, hogy meg 
maradhatnak szegényeknek. És a nézőtér 
is velük örül. A közönség sem szerette volna, 
ha az általános, mindenkire egyformán ér­
vényes és rokonszenves szegénységet kél 
milliomos ifjú zavaró figurája komolyan 
megbontotta volna. Senki sem törte a fejét 
azon, hogy miből fog élni a két lány, akinek 
nincsen sem állása, sem hozománya és a 
két fiatalember, akiknek összjövedelme 
saját bevallásuk szerint nem éri el a havi 
kétszáz pengőt. A pesti publikum azért 
tudja, hogy ez egy normális, szabályos 
házasság és meg volt elégedve, hogy létre 
jött.

Meg kell állapítani, hogy az új operettnek 
sokkal nagyobb sikere volt, mint az előző 
uek. Mi ennek az oka ? Részint az, hogy a 
meséje sokkal közelebb áll a publikum érzésé

Így például a primadonna- és szubrettszm 
pékét Zilahy Irén és Hubay Elsie játszották, 
akikről megkell állapítanunk, hogy tudnak 
énekelni és táncolni. Ez olyan ritka tulaj­
donság ma a pesti színpadokon, hogy a ma 
sodik felvonás után Komor karmester u 
függöny előtt, a közönség zúgó tapsai kö­
zepette meghatottál! és mélységes hátával 
csókolt kezet nekik.

Zilahy Irén akkora piros daliás virágkosarat 
kapott, hogy a színpadról majdnem a 
zsinórpadlásig ért. A szőke, mozgékony, 
huncut mosolyt! Irénkével nagy csoda 
történt a külföldön. Dáma lett. Olyan ele­
gáns, letompftotl, abszolút ízléses és mű­
vészien cizellált a játéka, hogy a közönség 
nem győzte elragadtatott tapsaival ünne­
pelni. Az embernek fanyar lesz a szája ilyen­
kor. Elkeseredve kell gondolnunk színpadi 
kultúránk már-már katasztrófával fenyegető 
válságára. Mert az a helyzet, hogy az operett- 
színházak válságával kapcsolatban egyre 
erőteljesei)!) tempóban özönlenek ki operett- 
csillagaink - úgy a férfiak, mini a nők

Zilahy Irén, LatabérZilahy Irén, Latabér 
Halmán

BUDAI SZÍNKOR 
WEEKEND 
(Aldor felvételei)



Somogyi Mud, Kőszegi Aladár
külföldre. Most már igazán elég volt éhből. 
Hiszen maholnap az a különös helyzet áll 
elő, hogy a tehetségekben dúskáló magyar 
színpad lassankint minden kitűnőségét a 
külföldnek engedi át és itthon csak a másod- 
osztályú klasszist képviselő művészsereg 
marad.

Hubay Elsie, ez a kedves kis bécsi lány 
már egészen kitünően beszél magyarul. 
Biedermeieres gömbölyű figurája, robusztus 
egészsége, mely festék nélkül is pirosra 
festi arcát, egy kis anakronizmus a színpa­
don a mai fiús Ízlésű korban, de természetes 
kedvessége és bravúros tánca mindent el- 
felejttet. Még a raccsolását is külön meg­
tapsolja és megkacagja a közönség. Ez is 
jól áll neki.

De a tökéletes operettderűt, az abszolút 
vidám, pillanatig sem lankadó, százkilo- 
méteres tempóval robogó jókedvet Latabár 
Kálmán, az ugyancsak bécsi művésszé lett 
táncoskomikus hozta magával. Hát igen, 
ilyen az ideális operettfigura. Úgy táncol, 
mint egy néger és olyan kitűnő énekhangja 
van, mint mondjuk Halmai Tibornak, a 
másik emigrált és már világhírűvé lett 
művészünknek.

Csortos Gyulának az utóbbi időkben olyan 
furcsa szerepeket adnak, melyek átvételénél 
úgy érezheti magát, mint mikor egy exclusiv 
angol klub tagja arra kényszerül, hogy 
szmoking helyett gyűrött vászonruhában 
jelenjen meg a bridge-partinál. Az emberek 
kissé megdöbbenve, megrökönyödve figyel­
nek fel, azután megállapítják, hogy nincsen 
semmi baj. A művész láthatóan

Jtuliay Elsie, Békássy István
mulat a groteszk helyzeten, melybe heh 
kényszerítik és táncol, kuplékat énekel olyan 
biztos művészi trükkökkel, hogy az első 
pillanatok elképedése viharos tapsokba rob­
ban.

Békássy István és Somogyi Nusi álllak 
még a vezető fronton. Békássy ezúttal a 
második felvonás érzelmes jelenetében adta 
komoly és sokoldalú színjátszó képességének 
bizonyítékát. Százszázalékosan telivér pesti 
fiú volt, e típus minden könnyelműségével 
és igazi értékével.

Sándor Jenő muzsikája: jazz 1932. Leg­
alább három biztos sláger repült ki a zene 
karból. Holnap már mindenki énekelni fogja 
és ez a siker legbiztosabb fokmérője.

A második felvonás meglepően szép és 
hatásos díszleteiért Gyarmathy Miklóst, 
a tempós rendezésért Lóránth Vilmost kei 
megdicsérnünk.

II.
Halló, itt Béke/fi /
Békeffi László is új kabaréműsort mu­

tatott be a Ligetben.
Azokban a körökben, melyekben úgy fi 

gyelik a színházat, mint a meteorológi; 
intézetekben a szelek és felhők járását, az 
mondják, hogy a kabaré általában haláír 
van ítélve. Ok : a szerzők már nem tudna' 
újat kitalálni, illetve azok, akik a legtök 
letesebbek, szép sorjában kivándorolnak fib. 
írónak, ami mégis csak jövedelmezőt 
foglalkozás, A kabarék tehát szépen, csend
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YVeszely. Kemény Oily, 
Vértes, Petbes

(BÉKEFFÍ-KABARÉJ

Kürtliy Sári, Uózsu, Wrszely, kaitok. ticket ii
(BÉKÉIM KÁBÁKÉ) ( Kamara /ill-.f

sen áttérnek háromfelvonásos színdarabok 
előadására, mint ahogyan azt két esztendő 
óta az Andrássy úti Színház cselekszi. 
A látszat kedvéért ezt a háromfelvonásos 
színdarabot egy kicsit körítik, egy két 
rövid tréfát mellékelnek hozzá, de a lényeg 
a háromfelvonásos.

Lehet, hogy a kabaré csakugyan haldok­
lik, de ha ez így van, akkor meg kell álla­
pítani, hogy azt az injekciót, mellyel még 
életben tartják, Békeífi László adagolja.

Az új revű központjában természetesen 
6 maga áll, hiszen a vérbeli, ősi kabaré 
varázsa mindig egy személy ötletességében, 
mindent kifigurázó, a fonákságokat ész re­
vevő csúfolódó jókedvében rejlett. A kabaré 
tulajdonképpen sokkal magasabb irodalmi 
műfaj, mint az átlagos színdarab, mert él­
vezéséhez lényegesen több általános mű­
veltség, tájékozottság szükséges. Ez termé­
szetes, hiszen a szatírát csak az érti. akinek 
több az ízlése és kritikai érzéke, mint az 
átlagembernek. A színdarab mindenki 
számára készül. A kabaré csak az Ínyencek­
nek. Éppen ezért hiszem, hogy a kabarét 
nem annyira kitűnő Íróink kivándorlása

vitte válságba, mint inkább az. hogy a 
közönség sorában egyre kevesebb az Ínyenc.

A Halló, itt Békeffi! revű legmulatságo­
sabb számat a Leépítés, melyben Békeffi 
imponáló bátorsággal pcllengérezi ki a ma 
gazdasági politikát, azután a Képviselő úr 
nevenapja, a Mme Pithianer című bluett és 
Pethes Sándor magánszáma. Ladányi l-erenc 
feltűnést keltett Színi Gyula egyik szceni 
rozott versének eiszavalásával és Sólyom 
Janka sanzonjait ezúttal is meleg tapsok 
köszöntötték. Külön meglepetés volt az 
egyre dúsabb komikai vénát csillogtató Ke­
mény Olly, aki rohamléptekkel hódítja meg 
a közönséget. Szigeti Jenő, Weszelv. Vértes 
és Kabók Győző egy-egy remek kabinet- 
figurája és Heidelberg Albert tökéletes zenei 
kísérete voltak még a siker biztos pillérei.

Ezzel a két premierrel le is zárult a nyári 
bemutatók sora. A kőszfnházak színpadain 
délelóttönkint már felgyulladnak a rivalda 
lámpái, mindenfelé megindult a munka. 
Még két-három hét és új kedvvel, reménnyel 
és lendülettel kezdődik a szezon . . .

Forró Pál,
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Mussolini a balillák
káplárjának nevezett ki

ar táncműrésznő
1 magyar mozyásnii'wészct lehetséges, érde­

mes képviselője, Korb l-'lóra, fényes kitüntetési 
kapott Olaszországban. Korb Flóra előkelő 
úrlesaIlid leánya, édesapja Korb Flóris mű­
építész volt, aki többek közölt a Zeneművészeti 
Főiskolái is építette.

Hudapesti tánccsoporttal vendégszerepel 
Korb Flóra Olaszországban és a színházban 
megjelent az olasz fasiszták esoportja is. 
I ombolő sikert aratott a tánca és előadás után 

a fasiszták nézetűi beszéltek vele és megállapí­
tották, hogy milyen kitünően beszél olaszul.

Fzt a táncot meg kelt hálálni — mon­
datták és tudni fogjuk a módot, hogy milyen 
körülmények közölt nyerhet cl kitüntetési.

rik a búzakulász" e. darabjában egy 
csoport élén, Időközben Budapestre- éri rtt 
egy olasz impresszárió, uki résztvell ete. „z 
előadáson és a szünetben átment az öltözőbe 
felkereste a táncművész nőt és a követ:,-}, 
ajánlatot tette :

Jöjjön Olaszországba, így, ahogy vm. 
a teljes együttessel.

Kiderült, hogy a Nyári Opere/ts:, ház 
görtjeit is Korb Flóra tanította be.

Megyek! mondotta. Azóta lm,:,in 
hét telt el és Korb Flóra már rég vonatra HU 
és balét társulatával Olaszország nagy vár, mi- 
bán játszott,

A tüncmüvésziiőnek nem ez az első olasz

A Korb-es<i|>«rt i’ujik tánca

Annál jobbon csodálkozott Korb Flóra, 
amikor értesítést kapott arról, hogy Béniin 
Mussolini tudtával kinevezték a balillák káp­
lárjának. Bnlittáknuk nevezik Olaszországban 
a fiatalokat, akiket éppen úgy képeznek ki, 
kisebb méretekben, mint a katonákat, mindenki­
nek kötelessége balittának lenni.

Magának Mussotininek is káplán rangja 
van a balillák között.

Természetesen, ünnepélyes külsőségek közölt 
adták át Korb Flórának ezt a kitüntetést, 
aki meghatott szavukkal köszönte meg a 
fasiszták jelvényét, amelyet most már joga 
van feltüzni és minden kapu kitárul előtte.

Korb Flóra legutóbb a Nyári Operett- 
színházban léped fel Budapesten, Újházi) 
oyőrgy, Kellér Dezső és Sslalinay Sándor

országi útja. Négy esztendővel ezelőtt Róma 
ban tartózkodott és megismerkedett a hire 
modern színház igazgatójával, Antonio Bra- 
gugliával, (j beszélte rá arra, hogy /eltépjen 
nála és egymásután következtek az oh: 
sikerek.

érdekes magyar számokat, különleges tánc­
játékokat vitt az együttessel Korb Flóra Olasz­
országba. Rómában, Milanóban, Nápolyba <, 
Torinóban és Velencében Jognak fellépni 
pesti lányok, akiknek élén Korb Flóra tele 
ségesen működik.

Speciális magyar kosztümöket csináltató 
Budapesten és az egész utazás nem egye 
mint a magyar táncművészeinek nagy prop 
gandája. Magyar zenére táncolnak és ii/< 
csárdást mutatnak be. az olasz közönségre
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Kuril Flóra (a k«i/í'|M‘»i) v.s im’mjv lámtMUnv

Utalása élőit beszéltünk Korb Flórával. 
mondotta :

Met/lehetősen izgatottan indulok erre a 
iurnéru, hiszen nekem, mint balillakáptárnak 

i kelt min nőm a rezet és olyat kell produkál 
nőni, amely minden lek in te then elsőrangú 

s nagy szerű . . .
A Teatro Rossini ben lép fel először.
A magyar táncművészei, amely egyrészt 

most a párizsi láneolímpiászon vitte győze­
lemre a magyar színekéi, mos/ Olaszországot 
ingja meghódítani, a mozgás szép ritmusaival 

s- ti magyar zene költői aláfestésével.
A balillák káplárja biztosan nagyobb ran 

gut fog kapni.

Korb Flóra nevét a budapesti közönség 
egy érdekes sikerből is ismerheti. Ő volt az, 
aki ti Városi Színházban színrekerült Stru 
innszkij Ran asz zenedráma női főszerepét 
játszotta, a királylányt alakította. Egyetlen 
nő volt a darabban és szerepét el kellett tán­
colnia . , .

A láncos világban pedig többek közölt azzal 
tette nevezetessé a nevét, hogy ő táncolt először 

gramofőnzenekísérettet magyar színpadon.
Az olasz táncturné másik pletykája :
A társulat összes kosztümjeit Korb Flóra 

férje, Tímár János festőművész tervezte . . „
K. K.

\ kori*-társulni, m/iflyar láma i kort» I Inra miiről » iiim.mmiik»
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Van egy bölcs színházi mondás, amely 
szerint nem a támadás az igazi támadás, 
»ancm a dicséret. Mert. Ha megtámadsz 
valakit, az csak annak fáj, akit a támadás 
szuronya megsebez.

De ha dicsérsz, az fáj mindenkinek .
Ha igazán bántani akarsz: dicsérj. Mert 

a dicséret egy embert tesz boldoggá és 
ezret mérgessé. A támadás csak egy ember­
nek faj, ezernek jó estéje van.

Értjük egymást ?

2.

Korzikában még néhány évtizede is szo­
kásban volt a vendetta.

A vendetta : vérbosszú. A korzikai nem 
felejt, a korzikai bosszút áll. Prosper Meri- 
mce-nek van egy gyönyörű novellája a 
korzikai vérbosszúról. A korzikai, írja 
Mcriinec, céltudatosan készül a vérbosz- 
szura. Csak az alkalmas pillanatot lesi ki 
hogy halálos ellenségébe döfje tőrét. Égő 
haragú és engesztelhetetlen. Ha valakire 
haragszik, bosszút áll . . .

Mégis . . .
Mi egy korzikai a pesti operettprima- 

zil< “°Z *la az aztán megharag-

3.

A színház levegője tele van a gyűlölet 
mUzinaival. Sehol, egy környezetben sem 
tudnak úgy gyűlölködni, mint a kulisszák 
mögött. Senkinek nem biztos az élete 

Még azé sem, aki intrikál . . .
Hál még aki nem intrikál...

4.

iígy öreg színházi róka mesélte:
Ha színésznő így szóin meg: — 

hitesem ... menekülj . . ,

Mindez pedig onnan jut eszembe, hogy 
egy régi könyvben aranyos dolgokra búk 
kantám. Olyasmire, ami megörökítésre érde­
mes. Mert mindarra, ami színház, arai 
kulisszalcvegő, olyan jellemző, hogy be­
szélni kell róla.

1790 október 25-én hangzott fel először 
magyar szó magyar színpadon. Kelemen 
László társulata ekkor játszol t először. 
Ilrühl gróf darabját adták Simaij Kristóf 
átdolgozásában. A darab címe: lgazhhi 
volt. A színházat mecénások is támogatták 
és így eldöcögött valahogy a lanyha köz­
érdeklődésben. Lavota János például 15 
forint gázsit kapott havonta. (6 voll az 
akkori Csortos. Férfisztár.) A sok küzködés 
után a társulat sorsa 1792-ben jobbra- 
fordult. A Ferenc király koronázására 
egy begyült főurak, karok és rendek szor­
galmasan látogatták a magyar színházat. 
A személyzet boldogan játszott és olyan 
hatásos előadások voltak, hogy Moor An. it 
félóráig tapsolta a fellelkesült publikum 

Minden jól ment.
A gondok örökre elvetettnek látszol lak. 
A színház sorsáért többé nem kellett 

aggódni.
De ekkor . . .
Megszűnt a színház.
Hogy miért. Szószerint idézem a kúí >t: 
„A társulatban Prohoreviez és Sehy szí­

nészek ármánykodásai egyenetlenséget í- 
tottak és bár Ráday Pál gróf és Kár m 
József vették az ügyeket kezükbe, az >- 
adásokat az ármánykodások következl i 
be kellett szüntetni."

Hát nem gvönvörű ?
1792-ben ...
Mit szóljunk mi 7



Si tízéves korában tanár lett
egy zenei főiskolában

Uj csodagyerekek uralják a világot

Yehmll Mvnuhln

Az idősebbek még nagyon jól emlékeznek 
ró, kik voltak a háború előtt csodagyerekek 
Bársonyruhában jelentek meg a pódiumon 
és még akkor is ebben a bársonyruhában 
hegedűitek vagy zongoráztak, amikor mar 
családapák voltak.

Hol van már a régi generáció?
Mind komoly művész lett ? Nem ! V 

csodagyerekek egy része éppen olyan gyor 
san eltűnt, mint amilyen gyorsan egyáil.iái­
ban életrekelt. Mindig jött a hír, felfedeztek 
í gy hatéves fenomént ... A lelketlen szülök 
ilyenkor kapzsi szemmel nézik az improsz 
száriók fényes szerződési ajánlatát és aztán 
gyötrik a gyermeket, elmennek vele tur­
nézni. fis ennek a „gyereknek” aztán nin­
csen gyermekkora, szerencsétlen sorsú ember 
lesz. belőle, vagy pedig korán befejezi az 
életét. így történt egy magyar tehetséges 
hegedűművésszel is, akit a szülei addig 
kínoztak, amíg a kis test már nem bírta 
többé a szereplés fáradalmait . . .

Ma már maguk a mesterek vigyáznak 
arra, hogy a csodagyerektanítvány csak 
abban az esetben kerüljön a nagy nyilvá­
nosság elé, ha elég erős, ha bírja a „strapát”, 
mert olyan fáradalmakkal kell megküzdenie, 
amelyet nem minden gyerek bírhat el.

A zseniális művész már gyermekkorában is 
magán viseli az isteni tehetség bélyegét. 
Nem kétségtelen, hogy öröm hallani, amikor 
egy 8—11 éves vagy 14 éves gyermek úgy 
bánik a hangszerével, hogy a felnőtteket is 
megszégyeníti vele.

Most már kicserélődött a csodagyerek­
generáció. Éppen Ideje volt. Mert már új 
tehetségek után áhítozott a nemzetközi 
zenei világ. Az új csodagyerekek közül itt 
mutatunk be néhányat a pesti közönségnek. 
Javarészét már úgy is ismerik... de csak 
hírből.

Yehudi Menuhin
Amerikába szakadt orosz szülők gyermeke. 

Budapesten Is járt. Négyéves korában már

Pollii Mlldner



K er

l’olili Milliner

Bécsi kislány. Zongoraművész. Olyan 
gyerekes, hogy hallóval játszik és boldog, 
ha moziba viszik. Nálánál tüneményesebb 
zongoristát keresni kell az egész világon. 
Az első ajándék, amit a szüleitől kapott, egy 
kis zongora volt. És az apróság már olt 
azon a kis gyerekjátékon melódiákat ölelge­
tett ki. Az. osztrákok büszkesége.

Amadén Italdovlno

Olasz fiú. ö is csodagyerek. Vele történt 
meg az a szenzáció, amely páratlan a maga 
nemében. 10 esztendős korában kinevezést

Amadén Halóm I un

Iluilfllero Itlccl

megérzéssel játszik, amellett bámulaios 
technikája van.

BiiOfllero lilééi
Égészen új név. Friss csoda. Olasz szár­

mazású, de Amerikában született, San 
Franciscóban. Hét testvére van, ő a le; 
kisebb. Mindegyik testvére kitűnő muzsiké . 
Az édesapja trombitás volt egy zenekarba 
A család turnéra Indult ezzel a különleges 
„családi zenekarral”, amelynek mindi 
tagja más-más hangszeren játszott. A ki 
Ituggiero is kapott egy hegedűt a kézéin 
Hároméves volt. És csodák-csodája, hetei 
alatt jobban megtanult, mint a fivére.ötév 
korában játszott először nyilvános hang 
versenyen és most kilencéves. Amerik; 
legnagyobb szenzációja. Azt mesélik, bog 
lassanként Yehudi Menuhin hírnevét 
elhomályosítja . . .

Ezek az új csodagyerekek. Nem lebe; 
tudni, melyik pillanatban bukkan fel eg 
újabb. Annyi azonban biztos, hogy ezel 
jó sokáig maradnak a porondon, ligyrés/ 
mint csodagyerekek, másrészt később min 
felnőtt, ismert kitűnő művészek, akikrt 
majd elmondhatjuk idősebb korunkban 

Még akkor hallottam, amikor csotl 
nyerek voll....

Meri a esodagyerekség azért nem hűmbe 
Mozart kilenc éves korában már misét kon 
1‘omill... (k

nagyszerűen hegedült. Azt mondják, hogy ő 
az új Paganini. Nyolcéves korában már 
rég ismert koncertező művész volt, aki a 
legnehezebb kompozíciókat vette a mű­
soróra. elképesztően tud . . . Okos, intelli 
gens kisfiú, akinek szülei vigyáznak arra, 
hogy egyéb irányú nevelését se hanya­
golja el . . .

kapott a torinói zeneakadémián. A górd.,, ká 
művészi tanszak professzora lett, i j, 
esztendős professzor I

Maga Casals is bámulattal hallgatta a 
játékát. Csodálatos tónussal és benső ,,.'s



stinHóx
épült fel titeWxut Budapesten

X llenlezky uec
Tizennyolc színházhelyi,ség van Pesten 

s az előjelek szerint mind a tizennyolc 
szjpiázhelyiség meg is nyitja a kapuit a 
jövő szezonban. S mindezek mellett úgy­
szólván teljesen titokban ragyogó színház- 
helyiség épült a Józsefvárosban.

A Baross ucca mellett a kis Beniczky 
uccában épült föl most a Beszkárt alkal­
mazottak palotája. Kívülről semmi sem 
mulatja, hogy ez a palota egy teljesen föl­
szerelt színházat rejt magában. A színház 
mar csaknem kész, csupán a földszinti 
székek hiányzanak, ötszáz néző fér el 
benne, lsét sor páhollyal jobbról és balról. 
A színpad mellett kényelmes csinos öltözők 
vannak, még a díszleteknek is külön raktár- 
helyiségük van, ennyire körültekintően épít­
keztek. Mindezeken felül impozáns foyerja 
is van a főváros legújabb színházának.

Bámulatos azonban, hogy míg a publi­
kum, sőt a lapok előtt is titokban tudták 
tartani ezt a szinházépitkczésl, addig a 
színházra aspirálók elszánt hada valami 
csodálatos hetedik érzékkel már hetek óta 
tudott az építkezésről és ádáz ostromol 
indított a vezetőség ellen. Most derült ki 
igazán, hogy hány ember szeretne szín­
házigazgató lenni Pesten. Személyesen, 
telefonon állandóan érdeklődnek a színház 
bérbeadási feltételei iránt. Legtöbben persze 
komolyI alánul pályáznak és pénz helyett 
"Hetekkel keresik fel a vezetőséget. A társa­
dalom legkülönbözőbb rétegéből jelentkez­
tek vállalkozók a színház kibérlésére. Lcg- 
,"bhe» fantasztikus hérletrendszerrel akar­
ják megalapítani a színház — és természete 
sen a saját maguk jövőjét.

A jelentkezők között van dr. Torday 
Ottó, a Magyar Színház és Vj Színház volt

ai színházé,mlel (Kamara /eh.,
Igazgatója is, aki a következőkéi mondotta.

- A színház gyönyörű, Meglepetés lesz. 
Kitünően lehet látni és hallani mindenünnen, 
ezt már kipróbáltam. Nagyszerű helyen 
van. Az egész körzetben nincsen sem szín 
ház, sem kabaré, tehát kétségtelenül ezen 
a környéken szükség van színházra. A szín­
pad nem túlságosán nagy, de mégis bár­
milyen szcenikai megoldásra alkalmas. Nagy 
kedvem van ehhez a színházhoz, remél 
hetőleg meg is egyezem a vezetőséggel. 
Nagy meglepetést kelleti. hogy egy ismert, 
pesti szubrett is megtekintette a színházat, 
szintén kibérlés! célból.

A szőke szubrett így nyilatkozott a 
„Délibáb” munkatársának:

—• Valószínű, hogy szeptemberben szín­
házigazgató leszek, hogy kibériem ezl a 
színházat. Természetesen csak zenés dara 
bokát játszanék itt kisebb személyzettel. 
Szerintem óriási sikerrel kerülhetnének ill 
színre olyan darabok, mint a „Nászéjszaka”.

A „Muskátlikabaré” volt igazgatója. Szőke 
László is pályázik a színházra. o egészen 
olcsó ■— mini mondja. „Józsefvárosi
kabaré”-! akar csinálni ebből a színházból.

Színházalapítási tervvel foglalkozik még 
egyik legnépszerűbb komikusunk, söl. hon 
vivánunk is.

A tülekedés egyre nagyobb méreteket 
ölt. A pályázók úgy tolakodnak, mintha 
valami kitűnő állásról volna szó. Nem 
sokára számokat kell osztogatni a sorba 
állók számára. Ha egy külföldi ide jönne 
s megkérdezné, hogy miért állanak sorba 
az emberek a Beniczky uccában, ugyancsak 
nagyot nézne, ha meghallaná, hogy a sori 
állók színházigazgatók szeretnének lenni az 
11)32/33. szezonban Pesten.



Gerő Gyula altábornagy meg­
javította Pirandello rekordját:

Hetvenegy íves korúban irta 
darabját — Látogatás az 
szerzőnél

>ue« első zin-
áltáltól így.

Finom, úri lakán /indán, n Maron uccuban. 
Ili lakik derű Gyula altábornagy, főhadbiró 
a legújabb magyar színpadi szerző. Az altábor­
nagy ár eyes: estél betöltő színdarabot irt s 
ezt a darabot elfogadta, söl legközelebb színre 
hozza a Kamaraszínház.

Most tehát eljöttünk meginterjuolni az 
illusztris szerzőt, akit bizonyos szempontból 
úttörőnek is lehet mondani, mert hiszen katona­
tisztek irtuk .már színdarabot, de — tudtunkkul 

altábornagy aligha mutatkozott még be. 
pláne első színdarabjával a /óvárosi publikum 
előli.

Csengetésre maga a kegyelmes asszony 
nyit ajtói. Már tud jövetelünk céljáról, barát­
ságosan invitál be a lakásba. Amikor szembe­
kerülünk a magas kitüntetésekkel gyönyörűen 
dekorált egyenruhában levő altábornaggyal, 
önkéntelenül is katonai éveink jutnak' az 
eszünkbe s szinte akaratlanul is kaptákba 
szeretnék vágni magunkat, hogy „vorsriftosan" 
bemutatkozhassunk. Az altábornagy tekintelé- 
ből azonban látjuk, hogy most erre nincsen 
szükség, mert aki most szívélyesen kezet szorít 
velünk - nem a nutyasrunyú kutejna, hanem 
a színpadi szerző.

i éhéit áttérünk a színdarabra.
•Vem tudom, nem túlkorai-e erről a 

darabról beszélni — kezdi az altábornagy 
nr es nem tudom, hogy érdekelheti-e a publi­
kumot az, amit a darabbal kapcsolatosan 
előre mondhatok.

Megnyugtatjuk a kegyelmes ural, hogy 
ebben az esetben már maya a szerző személye 
is érdekes a publikumunk szemében s különb 
s> n érdekes az u körülmény, hogy egy magas- 
rangú katona ír — kalunudaraboi.

(térő Lynln altábornagy
(Gábori jelu.j

— Látja helyben vagyok. Tulajdonkén- 
pen tízért írtam meg ezt a darabol, am, . ,L 
,Huszárok” a elme s amely kalonahi.rab 

hogy végre — valóban katonákat lásson ,! 
publikum a színpadon. A'e érlsen engem élre 
A "‘hígért sem akarom kisebbíteni azokat a 
színpadi szerzőket, akik eddig katonádon, 
bokái, jobban mondva katonák ételével f, 
kozó darabokat irtuk. Csak csodálkozom hm 
katonai szempontból mennyire — legtöbbe Jn 
— hamis figurákat hoztak. Még azok a w„. 
padi szerzők is, akik voltak katonák, tehát 
ismerik a katonák életét, még azok is rend­
szerint egészen ferde beállításban vittél. „ 
katonákat a színpadra. Kiismerem. Imiig 
operettben, bohózatban a humor és a bohvzali 
helyzetek kedvéért némileg karikirozni lehel 
bizonyos figurákat, de azért szerintem még­
sem volna szabad meghamisítani magái a 
katonái.

Kbből a szempontból lehál nagyon örülök 
hogy végre igazi katonái tát majd a publikum'. 
Darabom különben színjáték, elég komoly 
problémával, de azért a vidám idem is alapműn 
képviselve van úgy a darab figuráiban, mint 
helyzeteiben. A cselekmény egy tiszti pavilion 
ban játszódik le, « kaszárnya mellett. Hőse 
katonatisztek és tisztek női hozzátartozói. Kél 
úgynevezett elmaradhatatlan figura is van a 
darabban. Az a bizonyos tiszliszolga és az 
ezred zsidója.

— Kegyelmes árnak ez az első színdarabja?
Igen. Mert nem számítom azt a 

par kisebb egyfelvonásost, amit régebben 
megírtam. —• Egyébként csoeiálkozni fog, 
hogyha elmondom, hogy ennek a színpadi 
miinek a megszületése a fentebb ,■mlHetim n 
kwül még egy rendkívül fontos körülményi, 
vezethető vissza. Fiatal koromban, mielőtt 
a katonai pályára léptem volna, hírlapim 
voltam vidéken. Sőt színházi kritikus. így 
ugyebár érthető, hogy a színpaddal való In 
csalót utáni vágynak előbb-utóbb utal kellett 
tonne Később mint katona a katonai szak- 
irodalom terén működtem s bizony ezen a 
Irren rengeteg sokat dolgoztam. Most pedig, Íme, 
hetvenegy éves koromra színpadi szerző ' 
lem s első darabom premierjére készülök .

Az altábornagy úr tehát most hetvenegy 
<’i’cs. A beszéde, a tartása, a járása legal, hb 
*'z. évvel fiatalabb ember benyomását A 
I tatainak is kell lenni annak, aki első p ■ 
inter/ere készül, hiszen « színpadi szer I. 
leginkább „ 20—10 évek közöli slartoln 
Igaz, hogy az angol fíernard Shaw negye 
eves volt már, amikor első darabját látszott v. 
az olasz Pirandello pedig ötvennyolc éves ki. - 
taw jolt az első színdarabjával, de íme a - 
gyár altábornagy ezt a rekordot is leverte.

c.)



/ * ember nem 
me&et mindig Párixsba

Nagykörösön Is le&ei szerepet 
tanulnit — mondja FcddU Sári

; dolog Úgy történt, hogy Koboz Aladár 
,,:t mondta :

Valami rövid kis népies darabot szerel- 
játszani Fed ókkal !

i;fjy héttel e rövid monológ után már ott 
Hitek Fedők autójában és Nagykörös jelé ro­
bogtak. Persze, akármilyen kicsiny az ilyen 
autó. a riporter mégis csak /elkapaszkodik rá 

nyúl evan kilométeres sebességgel folyik az 
intervjú.

.1; ember nem mehet mindig Párizsba 
tanulmányútra mondja k'edák Sári.
7 ettem én már olyan bolondot, hogy egyetlen 
operett ruhái kedvéért Párizsba és Londonba 
mentem helyszíni tanulmányútra. Most is 
u I teszem. Hullákat akarok tanulmányozni és 
embereket. A színpadon egy /altisi vásár lesz. 
I hhez nem eléy az író szövege. Hozzá kelt ad­
nom a magam ötletét, megfigyeléseit. Szemtől- 
szcmben akarom látni az aljöldi vásárt. Hogy 
miért megyek éppen Nagykőrösre ? Mert ott 
holtom a tegizesebb mim’iar :ót és ott találom

x

! nlnk Sári » juí1)|> Uvrosi országos vájáron. 
■U'/mí ká 71 ti ér poliiárnif-lvi, tlr. <>ut«»rús 

Síindómé, f>iiák Sári« lloboz Aladár
( Városi Sajtóiroda felv.)

I legősibb vásárt. Ott még a földre rakják az 
rut ! bks még hozzá micsoda portékát ! Sem 

ni Imi varak bazárárut, hanem minden darab

hamisítatlan népművészet. Bizony haza is 
hozok belőlük néhányat. Azokat fogom a szín­
padra is kirakni. . .

De hát hiába akart Fedők inkognitóban meg­
jelenni a nagykőrösi vásáron, mint t far un Al 
Husid. Bizony hamarosan híre ment megérke­
zésének és .Dezső Kázmér n ilyurmpster maun

SnirirtfC;* aV /' W I

Fedúk Sári n nagykörű»! »inmdon. ltulioz 
Aladárul, Frdák Sári. dr. I.l-znyul, Dvzsíi 

Kli/JUÍ’r pt>lyárnM'.<l«r, llir» Imre

vállalta az illusztris művésznő és kíséretének 
kalauzolását. A vásár szenzációs volt. Fedők 
tizenkét lábast, két tucat tányért, egy sereg 
korsót és két vég népies hímzést vásárolt. 
Nem csoda, ha ilyen intenzív munka után 
a társaság elfáradt és Haboz Aladár kívánságára 
a strandfürdőbe vonultak.

Ezzel a kirándulással véget is ért a kirándu­
lás úgynevezett népies része. Mert u nagy­
kőrösiek olyan, a fővárosiakat is megszégye­
nítő divatos pizsamákban vonultak fel a 
síron lton, hogy Fedők ijedten dörzsölte szemét, 
hogy tévedésből nem Deauvillebe nutózott-e 
mégis ?

Ebéd után séta következett, melynek során 
téplen-nyomon nagy csoportokba verődtek Fe­
dők ismeretlen tisztelői. Kedves, közvetlen 
hangú beszélgetések következtek, melynek során 
azonban Fédákot mégis bizonyos csalódás 
rrte. ő ugyanis valami népiesei, eredetit 
szeretett volna hallani, f.s kiderült, hogy 
,,népiesen*' már csak Török Hezső tud beszélni. 
S em baj. A kirándulás mégis sikerült ! Haboz 
Madár egészen biztosru veszi, hogy a színpadi 
vásárral éppen úgy meg lesz elégedve a pesti 
publikum, mint amennyire ők voltak a 
körösivel.
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Irta deliért Lajos |
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tifilvri Lajos
( A hlor /elv.)

Osztályfőnököm, Hortobágyi Antal a 
magyar oknyomozó történelem tanára le­
gyintett egyet és vidámon mondta : lehe­
tetlen, mindenki röhögne rajtad, Az osz­
tály már derül és mert kérdem az okát 
kitor a röhögés. — Na látod -- mondja ful­
dokolva a nevetéstől a tanárom — alig nyitod 
ki a szádat, röhög az osztály. Majd az évzáró 
ünnepélyen valami humorosat mondj el.

>e tanár úr kérem — a márciusi ünnepélyen 
tudott dolog, hogy komoly verset szaval" az 
etnher. Ezen csak nem fognak merni nevetni? 
Es miért is nevetnének ?

egész osztály. Padtársam,
,'t n,Ahldar; ‘!Y!real‘ R-v,"rok a legjobb állat- 

utánzó az iskolában, üvölt mint a fóka. erre
váltiwnti °\ft&ly csv- é.lénk baromfiudvarrá 
Változott. Magyar Ervin kukorékol, Sugár
?‘ lor 1lMat> Pálosi röfög, Tolnai kodácsol, 
Pudas mint a pulyka gurguláz, aztán nvávo- 
Ms tehenbőges, brekegés, vijjogás, oroszlán- 
ordítás, elefánttrombitálás és egyéb hangok

Lit-nvit az iskolaigazgató. — Mi van iV( ' 
Az allatkert szabaciait el, vagy mi ■> jjjr 
leien csönd. Az igazgató úr szigorú; , „ 
osztályfőnökhöz : Mi volt ez tanár úr

- A tanár úr : én megkérdeztem a ősz 
talyt, ki akar szavalni március ló-én, ,-nk 
se jelentkezett, csak Geller!.

- Erre az igazgató ural is elkapta t 
nevetés. Az osztályt ismét. Az osztályfőé.,tol 
szintén. Engem nem. Dühös voltam, i ,-i 
állok — mi van ezen nevetni való, iga, ,,ií 
nr kérem ? • Az igazgató úr sodorja hai ,íi 
szakállát neveltében : — nézz a tűk e rbt 
fiam, meglátod. - Nevetés. Gold Almiét 
areom ele nyomja zseb tükrét. Nevetés Ki 
utóm a kezéből. Nevetés. Csengéinek. Vém. 
az órának. Az igazgató úr még meginti az 
állatseregletet, rám néz, mosolyog, kim -v

I óbb meg nagy búsan hazafelé hali. 
ilyenféle hangulatban vagyok. Gyorsan lieg- 
ebédelek, leves, marhahús, paradicsommal 
tas, megyek a szobámba, magainra zárom a> 
ajtót, ftdállok egy székre és belenézek a fali 
tükörbe, hogy kivizsgáljam miért is nem 
szavalhatok én március ló-én ? Szigorúan 
nézem arcomat. Hopp I Ez a két ránc. kel 
felkiáltó jel pont nélkül. Egv-kettő hus/ni, 
bel szeplő az orrom körül : homlokomon 
négy párhuzamos gondolatjel, amik mo m 
1,!|k, szájam fölfelé görbülő vékony fonal.
Az orrom — na igen....az terebélyes ' tir ja
az arcom — madár csőre sovány fejen i ■ 
az orrom cimpában végződik,' mintha i 
adata lenne fémkarikákat viselni rajta. ,r 
ujjammal feltolom az orreimpámat. Holmi : 
Röhögnöm kell. Fülemig szalad a szám 
De konstatálom, hogy' füleim bátran áI l, 
a versenyt az orrommal. Kis görög k 
két nagy fogantyúval. Valahogy erre ha- a 
htok. Az osztály, az igazgató úr, az oszt; , 
főnök vidámsága indokoltnak látszik. Aztán 
meghajtok a tükörbe és mondom : V, zi 
bárdok. Irta Arany János. És szaval".n 
„Edvárd király, angol király, vágtat i-.kő 
lován - I ladd látom, úgymond, merni ér 
a velszi tartomány- Elnémulok. Ijm-m 
Csárdást táncol minden izom az arcom n 
Az. c betűnél nevetésre húz, a szájam, íz 
“•bál mintha elnyelném a tükröt, úgy !■ 
lom> bagV sötét kapu, a o hangzókat c- 
csOcsörOlt szájjal csinálom. Abbahagy''
A tükörben lesz a hiba. Régi tükör Ros i 
fonesor. Torzít. Sajnos, nem. A Imtorol i 
kepeka falon a tükörből jól hatottak. Per < 
Indokolatlanul hangsúlyos orr, jelenték i- 
fúl, sovány arc, persze mulatságos 1<1 -i 
Eteimstás koromban a tanítóm eg\ er



aszalt macska, 
szavalja aszalt

laragjában Így estitől! •
Persze. Egy komoly vers 
macska - á az nem 11.,

Prém József „Szatiüdsíue-ól" című verset 
...illcll mire. 15-iki il népi‘tyre szavalni. A 
hatodikból egyedül ón jel kéziem, de nem 
fogadott el az osztályfőnököm. A versel, 
azért mégis megtanultam. . tükörbe mond­
tam a verset, addig mondtam a tükörnek, 
míg sírna nyugodt maradt az arcom. Aztán 
jelentkeztem az osztályban az osztályfőnök 
úrnál. Iiát gyere, mondd el mosoly­
gott. — Megállók a katedrán szembe az 
osztállyal. „A szabadságról". Irta 1 ‘rém 
József. Mosolyogni kezd az osztály. Nem 
törődöm vele. A szabadság géniuszával 
törődöm vsak. ót látom lebegni az osztály 
fölött magasan, ragyogón, nincs osztály, 
iskola, csak ő szikrázik fényesen, a szabadság 
szelleme 1

A tanár úr tapsol. Az osztály tapsol. 
Senkise nevet. Jöl.l március 15-ike. A torna­
tanár úr befejezi az ünnepi beszéd.', n 
következem. Az igazgató úr családjával az 
első sorban középen. Tele a tornaterem. Fel 
nőttek is vannak. Szülök. Ahogy a dobogóra 
lépek, vidámulnak az arcok. Az igazgató úr 
is jókedvű lesz, a 
feleségének súg vala­
mit, ó is jókedvűvé 
válik. Várok, míg az 
arcok megkomolyod­
nak. Sokáig tart, de 
kivárom. Templomi 
csönd, aztán rágvuj 
fok : ,,A szabadság­
ról”. írta Prcm Jó­
zsef. A vers végén 
annyit hajlongtam 
mint sok évvel ké 
sőbben Molnár Fe­
renc „Vörös malom" 
című darabjában, a 
Magisterbcn például

11.

A fertőzés észre­
vétlenül kezdődött.
Mint minden be­
tegség. Egy kö­
zönséges ceruzával

mass
nw.' 1

kezdődött, amely céltalanul cikázott a 
l'cszek művészidül» fehér abroszán, valami 
ismerd len görcs tartót la fogva a ceruzát 
kezemben. Hz a fuusa fájdalommentes görcs 
nem nyugodott addig, míg a vakító fehérségű 
abroszt teljesen beceruzáztam. Majd áttér 
tern a kávéba/ ik márványasztalaira. Tante 
Buchwald szék ire. A fehérre, meszelt falakat 
szerettem meg Padokat se kíméltem. Frakk 
ingek plaszlronjait. kézelőit se. Eleinte fel se 
tűnt nekem a dolog. Csak, amikor ellenséges 
barátaim és barátságos ellenségeim sűrű 
rajokban kerestek meg; számolócédulákat 
noleszlapoL, nyugták és egyébb elismer 
vények, okiratok hátlapját nyomták kezembe 
és unszoltak: engem is. i-js hogy üljek 7 

kérdezték— békésen, mondtam meg- 
bocsájtón — igen tudom, de profilban 
vagy eu face, háttal vagy szemben a vilá­
gossággal ? Mindig szemben a világos­
sággal mondom szimbolikusan és a ke 
zenibe kényszerített papirost villámgyorsan 
beceruzáztam.

Erre ők berámázlák. Mire én orvoshoz 
mentem. A doktor megvizsgál és megálló 
pilja rólam : gyógyíthatatlan. Aztán elő­
veszi a receptblokkot kilép belőle egyel, 

kezembe, nyomja —
I profilomat légy szí 
vés ide, berámá 
zom. - Elkeseredve 
hecerlizázom a recep- 
Iel és megállapítom 
magamról : végem 
van jogerősen.

111.

A á hé. ré esé dé e é 
el gé gvé há i jé k:i el 
cm en cn\ o ó ö ő pe 
er es esz te tyé U ú U u 
Ve /.é zsé. iksz ipsziton. 
Ezeket a betűket a 
magyar nyelv törvé­
nyéi és szabályai szc- 
riot különféle válto­
zatokban helyeztem 
egymás mellé míg re 
gúny, vers és ez jött 
ki belőle, lgv lettem 
telült író

*Swrs®i8

önUéo
I,eltért Lajos önarcképe
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Feleséi/: Nagyon félek, 
dános, hogy a mi fiunk, a 
te példáidon okulva, egész 
életében csak butaságokat 
fog csinálni. . .

Féri: Ki van zárva! 
ftppen tegnap mondta, hogy 
soha nein fog megnősülni !

TAN «.'KIHALLGATÁS

Híré: Adott önnek a 
vádlott valamit, hogy a 
javára kedvező vallomást 
tegyen '!

Tanú : Egy fillért se a 
smucig disznó — csak egy 
szivart Ígért, de azt sem 
kaptam meg!

KGV JÓLSIKKHÜLT MIKIIK 
ÉJSZAKA . . .

— Te öregem, direkt sze­
rencse, hogy az asszonyok­
nak fogalmuk sincs róla, 
hol voltunk az éjszaka I

— Mondd kérlek alássan, 
hol is voltunk mi tulajdon­
képpen ?

— Fogalmam sincs róla !

KZ MÄH IGAZÁN KELLE 
METLKNI

— Miért sírsz, kislány ?
- Nem találok haza.

— Hát hol laktok ?
— Nem tudom. Ma köl­

tözködünk.
- 1 iogy hívnak ?

Azt sem tudom. Ma 
ment férjhez a mamám.

FFiii nm ui zi.i:ii. ,

— Kérek egy barmi -- 
nyolcas gallért!

— Olyat, amilyen rajtam 
van ?

— Nem. Tisztábbat I

HA HÁTNŐK

— Te is olvastál erről a 
legújabb szépségápolószer

— Sőt —• ki is próbáltam 1
— Persze — rögtön gon­

dolhattam volna, hogy hli.i'i 
az egész. . .

ORVOSNÁL

•—• Bizony, nagyságos as­
szonyom, az ön betegségé­
nek legjobb gyógyszere 
négy hét Abbázia lenne!

— Rendben van, doktor 
úr — de étkezés előtt vagy 
után ?

A SZÜLÖK

— Hallom, hogy önük 
Szegedet el akarják hagyni 
és Győrbe akarnak költözni?

— így is van. így leg­
alább közelebb leszünk 
fiunkhoz.

— • Hát hol lakik a kedves 
fia ?

— New-Yorkban . . .

EGY OKKAL TÖMB !

—- Kedves barátom, vég 
felen ül sajnálom, de nem 
adom magához a lányomat! 
Maga túlságosan fiatal !

— Könyörgöm —• hiszen 
nékem már neuraszténián 
is van I

KAll I

—• Készpénzfizetés esetén 
ad ön rabattot is ?

— Természetesen — ti 
százalékot I

— Kár 1
— Ugyan miért ?
— Mert nekem nincs eg;> 

vasam se I

\ KOI.IMS LOVAG

1

llúziasszoni/; Kémes, már megint itt van? Nines két 
11 APja sem, hogy kapott tőlem tíz fillér*.

koldus : Asszonyom, bocsánat! önnek igaza van I 
hs eppen ezer! elégtételt is adok — még ma ki fogom 
• ohm a titkáromat. Elfelejtette önt kihúzni a névsorból... I
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cü
lölu-ben veszi nőül Maria Mtizat, Ferenc 
osztrák császár s magyar király leányai. 
A politikai világ a meglepődés döbbenetével 
értesül a nagy hadverő e sikeréről,

1811 tavaszán születik meg a várva várt

X él ló ív 
száz es: 
1832-ben 
ban, S< 
a reichsí 
rály, l i 
utolsó sz 
vetkező 
sok, ed/, 
részletei 
nil, ami 
Fannyh 
döklőbb

Ami Beethoven :
Elssler Fanny a lánc: 
múlhatatlan nagyságok.

1820 tavaszán a bécsi Opera-színház nagy 
ünnepség és páratlan ünnepeltctés szín­
helye. Klssler Fanny tér vissza európai nagy 
kőrútjából a sikerek minden babérjával. 
Művészi szétnézésé- 
nek a világban vég­
pontjául Pestet is 
érinti.

Az érte rajongó 
Bées most az Olym­
pia című balettben 
látja viszont nél 
külözött kedvencét 
és a tomboló taps 
orkán újból igazolta 
egyik legjobbnevü 
költő túiáradását, aki 
Lélek a lábukban című 
ódáját Klssler Fauné­
hoz irta.

Az udvari páholy­
ból sugártermetű, sá­
padtam! alak hajol 
ki, lángoló szemekkel 
kísérve a táncmű­
vész nő minden moz­
dulatát. Ez a reich­
st adli herceg alezre­
desi egyenruhában 
Az arcán mutat­
kozni kezdő vész­
rózsák szinte bibm 
vörösre gyúlnak a 
lelkesedés lángjától.

A Sasfiók másnap 
Is olt van a megismé-

A Sasfiók



'.Un,
és kérdés: operáció esetén kit vegyen in­
kább megmentés szempontjából figyelembe : 
■z anyát vagya gyermeket ? Napoleon 
válasza ez :

Mindenesetre — az anyát. A termőfa 
gyümölcse megújulhat.

V látszólag halva született fiúcskát csak 
hosszas dörzsölés hozza életre, kit Napóleon 
még bölcsőjében Róma királtjá-nak tesz meg.

v. apa boldog rajongásának legjellegzete­
sebb bizonysága az itt. következő kis epizód. 
Egyik leleményes kérvényező közvetlenül 
Honin királyához intézi folyamodását. Na­
póleonnak tetszik az ötlet és hivatja az 
illetőt s így szól:

Menjen a szomszéd szobába és kérjen 
kihallgatást a kis királytól és tegye kérvé­
nyét a hólesőre.

Megtörténik...
Nos, őfelsége mit szólt ? kérdi a 

császár.
Semmit , . .
*!Sy. Akkor rendben van. A hallgatás 

ác/cc/(/crc\.

A Waterlooi ütközet 1814-ben letöri 
Napóleont, ki fia javára lemond a trónról 
ts Hiba szigetére utalják a győztes hatal­
mak. A 100 napos uralomnak is véget vet­
lek es a visszatérni merő „nagy korzikait” 
mosl Szí Ilona szigetére száműzik, itt. hal 
meg 1821 május 5-én.

Neje, Mária Lujza most, a bécsi kongresz- 
szus végzése szerint, mint Panna, Piacenza 
tmastalla uralkodónője Neipperg gróf oldalán 
feled, Napóleont, míg fia, a lf, Napóleonnak 
nevezeti, később reichst adti herceg Becsbe 
-ciol nagyapja, u császár oltalma alá.

Ferenc szeretette: gon, 
dozza unokáját 
egész udvar becézi , 
gyönyörű, kedves i^ycr. 
meket. Mese, hu; . 
nyomni, elveszteni y. 
vállfák volna ; sőt. tuda- 
Iában van atyja nagysá. 
sának, melyről Mai „iont 
narsall tarthat el '„ujj. 
okai neki és fi,',
let célul tűzi ki, hogyne 
-gyen méltatlan apj.lnc- 
ére. Baja sorvasztó 
iídűvósz, mélynél, ál- 
ozatául esik 18ÍI1 ben. 

*
Lnnék a hervadó ta- 

asznak utolsó nap- 
• Fanr.yvai való kap­

csolata . . .
A reichstadti hercegnek két bizalmas

atyai barátja van : Hszterházy Pál herceg
és a hűséges, nemes Prokesch Osten lovag, 
mint szellemi vezetője. Ezeknek vallja be 
szereimét a művésznő iránt. Prokesch. mint 
naplójában megjegyzi, semmi kivetnivalói 
nem talál az ifjú eszményi rajongásában, 
sőt maga közvetíti találkozásaikat, melyek 
Prokesch legjobb meggyőződése szerint nem 
leptek át a kellő határokat.

Külön hívja meg Elssler Fannyt, midőn 
a Sasfiók, mint a Wasa-czrcd parancsnoka 
először vezényli ezredét a gyakorlatai a 
bécsi Práter szomszédságában, hova zajos 
ünneplésére Becs szinc-java kilódul.

6t

A reichst a fi li herceg tüdőbaja vágtatva 
súlyosbodik. 1831 nyarán már sietve hívó : 
anyját Becsbe Olaszországból. Megjön, 
fia kérésére fogadja Elssler Fannyt. s / 
vv.gbúcsuul kezet szorít a nagy beteg; i 
ki^ megemlíti: mily magasra érték«iu 
művészetét s mily boldog, szép jövő r 
még rá s végszavai Fanny hoz :

Nezze, az én életem határai mir 
össze az az ezüstbölcső, melyet Párizs ad, It 
születésemkor és ez az ágy. melyben apu 
aludt a wagrammi diadala után s amelyI n 
most én készülődöm a halálra.

Ivz 1831 június végén következett
Elssler hanny virágcsokra a koporsói 

került. Fölirata fekete szalagon ez voi 
A gyönyör emlékezete. : az emlékezet gyönyör

A gondolatok vámmentesek ugyan. i 
gondoljuk a legnemesebbet.

HtiUkay Llpó:«



Kristóf Karoly

Mindig csak szappanozni, mindig csak 
unni a kést és levágni az emberek .szakálla!, 
v/ép feladat, izgalmas is, hiszen életekkel 
látszik és könnyen elmetszheti a nyakát a 
mozgékony uraknak. Fehér kabátban járni 
é a vállára kenni a lekapart szappanhabot, 
melyben fekete vonalak vannak, mint a 
máli. Knrico, a borbély örömet lelt a foglal­
kozásában, mert széppé tenni az tirakat már 
lelki szempontból is megelégedettség. Aztán 
ott volt a színház, a Rossini Színház. 6 
beretválta végig az összes nagyhangú por­
tásokat és a nagyhangú htisbarHónokat. 
6 vibrált késével a tenoristák gégéjén és 
közben arra gondolt, aranymezük felett 
járok, bizony, veszedelmes foglalkozásom 
van. Göndörhajú, fekete, jóképű gyerek 
volt Knrico és néha nemcsak a kését, de a 
hangját is köszörülgette. Próbált csak volna 
tévedni a hőstenor, mikor ott ült a karzaton. 
Belekiabált és hagymát dobott rá, mert egy 
hang, nem sok, fél hang, az sem sok, ennyit 
cm szabad tévedni az áriában.

Esteledik, fiú — kiáltott rá a mestere, 
x borbélysegéd összeszedte a cókmókját és 
elindult a színház felé.

Rossini Színház. Másodrangú staggione 
vendégszerepei benne két napig és a melo­
dikus, finom és bársonyos zenejű operákat 
játszották.

Hová, Alberto — kiált oda a szom­
szédos cukrásznak.

A szevillai borbélyhoz. Hát te 1 
— Én is !

— No nézd a liu:. barátom, sok u pénzed '■
— Ikret válni megyek. Panipaninót, a 

tenoristát.
— Aztán cl ne vágd a nyakát 1
A közönség már gyülekezett a színház 

tájékán. Régóta nem játszották a ..Szevillai 
borbély”-!. Mindenki felkészült az élvezetre.

—- jó estét ! — köszönt a borbély. ~ 
A portás ügyet se vetett rá.

Az öltözőben méltatlankodással fogadták :
.— Miért késel ? Holnap fütyülök rád. 

nem kell az ilyen borbély. Órákig várni rád ! 
-— ordította a tinorista. Aztán :

— Mi. .. Mimim! . . .
A hangját próbálta.
— Ne tessék kiabálni -— szólalt meg 

halkan a borbély.
— Miért ne kiabáljak, szemtelen fickó '? 

- óiért takarékoskodni kell a gyönyörű
hangjával 1

Pampanlno fölényesen válaszolt :
— Akinek van hangja, az ordíthat I 

Szappanozz I
Még a borbély elismerése is tetszett neki.
Cikázott a kés és Enrico néhányszor 

szívesen belevágott volna a húsba, de . . .
— Kész !
Az ügyelő már kétszer is bentjárt, kér­

dezte, kezdhetik-e az előadást.
— Mehet!
Felhangzott a zsúfolt nézőtér homlokán 

elhelyezett zenekarból a nyitány.
Enrico tiszteletteljesen nyitott utat Párn­

áz ön levele egyéniségének fényképe ! #2211 S.vöngyírású
Büszkén küldheti el leveleit, ha valódi ^3g|| @80111« iróoépszalagol es

ft* m * g% «• S i pókhálóvékony
PlCIJCärllw CarbORpapirt használ. 

Egyedárusító : MAJESTIC kézírása indigó nem piszhil!
Goldberger Géza irógépVáiiai«ta vi, Jókai «. n. t«l ; A«t. »m
tróate« mindig tökéletes lesz, ha legmodernebbül felszerelt műhelyem tart ja 
»«”Tagy garanciával JwiÚ * Használt és új írógépekben „agy r a k t a r

€E>:



Mnlnónak, hogy a színpadra mehessen, 
u maga beosont a színfalak mögé e's hall­
gatta a zenét.

N'eha elragadtatás moraja hangzott fel 
a nézőtéren és mikor Pampaninóra került a 
sor. izegtek-mozogtak a helyükön. A borbély­
segéd borotvájával lyukat vágott a dísz­
leten, úgy nézte a színpadot, a nézőteret, 
melynek félhomályában figyelő arcokat lehe­
tett látni.

Pampanino lépett a színpadra. A kar­
mester keze a levegőbe lendült.

Döbbenetes volt ez a pillanat. Elkésett 
egy taktussal a tenorista. Két taktussal. 
I jra mozgott a karmester pálcája, de 
Pampanino torkából nem jött elő hang.

Sjvitás hangzott, a karzatról.
Akkor egyszerre tört ki a lárma és papír­

darabok, gyümölcsmagok esője lepte el a 
színpadot. Enrico feltépte iz- 
díszletet.

... Ki vele
zgalmában

kiáltoz­

tak a nézőtérről — es Pampanino reszketi-, 
állt a sugólyuk előtt, a torkát tan.,. ,, 

Erőlködött, kivörösödött és |Vilim. ..." 
hangjával a tömeget. Micsoda hant v7.it 
ez ! I-énytelen, mini a homályos , -
színtelen, mint. a hó, mikor sárral'keve- iu’ 

Felborult a rend és az emberek .... 
hegven-hatán ugráltak a színpad fel, ' 
közelebbről dobálhassanak a művész.

— Vau-vau 1 • kutyaugatás i, .;
szőtt. Egy lelketlen néző ebet dobolt „ 
lyából a színpadra és a kutya sár , , 
vánszorgott a kulisszák mögé. '

Ebben a pillanatban Enrico szíve h i .l 
más elégtételt érzett, erőt is és me«go,i,i„. 
latlanul, a lelkesedés álomkórjában ki 
rohant a színpadra, elvonszolta a lehel.-Ilen 
Pampaninőt a helyéről, aztán visszás?. ii ..|t 
es kinvitoU borotváját a magasra em.-'lv,. 
lckiabált a nézőtérré :

— Evviva !
Az éljenzés Ujjongást váltott ki é-



emberek is éljent kiáltottak, azt hitték, 
szónokolni tog.

Halálos csend támadt, mire Korion leszólt 
a karmesternek :

fin fogom énekelni.
Mondhatták volna többen is a nézőtéren, 

mert. a honfitársak úgy születnek hanggal, 
mint más országbeliek szőke hajjal, de senki 
sein ellenkezett. Visszaültek és várták a 
produkciót.

Korion ónokéit. Talán nem is olyan szé­
pen, mint ahogy egy tisztességes énekeshez 
illik, talán nem is olyan tehetségesen és 
ügyesen, de énekelt és nem hibázott.

Taps volt rá a felelet.
..Csakazért is'1 taps.
Kmilía del Ponte, aki Kosinál alakította, 

odasúgta neki :
Hol vacsorázol este ?
A mesteremnél.
Kinél tanulsz ?
Caronc a neve.
Nem hallottam.
Hl a színház közelében van az üzlete.
üzletben tanít ?
Hát persze.

Jött a duett, a felvonás vége és minden 
sikerült. A közönség egy botránnyal gazda­
gabb lett. Ktiriro pedig párszáz lírával 
emelte tekintélyét. Pampanino azalatt öblö­
getett az öltözőben és meggyógyult. Ki­
vágta a magas cet. Legyintett, ha szóba- 
hozták az esetet, azzal, hogy holnap úgy is 
kiköszörüli a csorbát. A közönség elfelejti 
a hibát, ha újra jót hall.

Enrico megvárta Emíliát.
Most megyünk a mesteredhez ?
igen.

Elmentek a borbélyhoz, Emilia csodálko­
zol I, hogy nem énekmester, hanem borbély­
mesterről van szó, de nem szólt miatta.

Két vacsorát nem adok -— méltatlan 
kódolt a borbély, de Enrico hőstette és 
pénze megindította.

Szeretsz ? — kérdezte Emilia az ujdon 
sült énekestől.

Imádlak ...  letelte Enrico, — Engedd,
hogy megcsókoljalak.

Holnap ! felelte az énekesnő.
Azért megengedte.
Másnap este a „Normá"-1 adták. Ugyan 

csak Pampaninóval.
Enrico persze nem dolgozott, de körül 

járt a városban, hogy megmutassa magát. 
Senki nem ügyelt rá. Pampaninónak olyan 
Ilire van. hogy mit tudja azt egy ilyen kis 
baleset letompítani.

A borbélysegéd este mégis bement a 
színházba. A beretvát is magával vitte.

Nos, Enrico, meg akarsz beretválni, 
ugy e? .... kérdezte tőle, Pampanino.

Igen, művész úr.
Elkéstél. Ezentúl nem te beretválsz. 

Ami biztos, biztos.
ltámosoiygott a fiatalemberre.

Ma is ki akarsz segíteni 1
Enrico zavartan nézett a földre.

Azt hitted, hogy egyszerre nagy ember 
leszel ?

GLEICH
ÓRIÁSCIRKUSZ
Pénteken.
augusztus 19-én 
«le pontosan 

8 órakor
Budapesten

megnyitó
előadás
66

sienzáciés szám

Hsak rövid idvi<| ! 
ICUü előadás augusz­
tus lil-éii, pénteken 
este II ómkor. Szom­
battól, augusztus 
20-tól (Szent István 
napja) naponta két 
élőn dás, délután 3 és 
este -S órakor. Dél­
után ugyanaz a tel­
jes műsor, mint este. 
Munkanélküliek, ha­
dirokkantuk és nyug­
díjasok délután min­
den helyen félórái 
fizetnek. Gyerme­
kek mindig felárat. 

Csuk ülőkéitek, 
A cirkusz pénztárai reggel ő órától 
szüntelenül nyitva. Jegyelővétel a 
Színházi l".let boltjában, VII, Krzsé- 
bet körút 7. Telefon 12 t - 72 és 
36-2 84. Állatok megtekinthetők 
reggel 0-től este IS óráig. Cirkusz- 
lelefón 37 S 98. Ingyenes térzene 
a cirkusz előtt 11—12 (vasárnap 
10 12), 2 3 és este 7 Sóra között.
GLEICH a legnagyobb 
és legjobb cirkusz
Csak néhány u h p i p.

Népszerű áruk,

Nem válaszolt.
Kezdték a „Normá”-! és Enrico is el­

helyezkedett a színfalak mögött. A staggione 
igazgatója nem is idegeskedett. (5 tudta, 
hogy Pampaninóval semmi baj nem lehet. 
Hang az hang.

Igaza volt.
Pampanino kiköszörülte a tegnapi csorbát.
A közönség pedig természetesnek találta 

és éppen úgy őrjöngött érte, mint máskor.
Emilia del Ponte nyájasan beszélgetett 

vele és mikor kijött a színpadról, Enrico 
megszólította :

—■ Emilia I
— Ó, Enrico, a mi kis borbélyunk, no, 

mi újság van ? . . .
— Szeretlek I
— Igazán. Akarsz egy autogramot ?
— Emilia, azt ígérted . . .

- Mit Ígértem ? Hja, igen, hogy... 
Holnap utazik a staggione . . . Addio . .

Helibegett az öltözőjébe és el is felejtette 
a borbélylegényt.

Enrico kitámolygott a színpadról. Az 
uccán roskadozó léptekkel ment tovább.

Valami koppant a földön.
A beretvája. Felsóhajtott :

Hiszen, ha még' egyszer megberetvál- 
hatnám a tenoristát . ..
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egy pesti úrilány
KALANDOS LÁTOGATÁSA INDIÁBAN

A naiipnral rádzsa Budapestre jő ti

Ha egyszer megnézhetném Indiát I — 
f-.zl a mondatot gyakran hallottuk már a 
társaságban és ilyenkor, mint távoli ködös 
alom, tűnik fel az ember szeme előtt a cso­
dalatos szépségű India, minden egzotikumá­
val és érdekességével.

lis egy pesti árilánynak alkalma volt arra 
hogy megnézze ezt a szép világrészt. Nem­
csak hogy megnézze, de bepillanthasson a 
melyébe is, oda, ahová európaiak nemigen 
tudnak eljutni. Láthatott egy indiai udvar­
tartást, megismerhette az indiai nők lelkű- 
lelet . ..

Knnek az úrilánynak Sajó Lili a neve,

//,

Meghívd a lodzsa pótó-üniiepéiyi'r,.

ÜrfJL 1 ‘1’

i!i *I I f n

ti
• fi ft I

A nanparal rádzsa palotája

4C.'

'Ji

ezeló/f PZVfr°nJ ,fami,ia la8ia, aki évcHel 
.zUótt Párizsba költözött. A párizsi tár-a- 
Ságnak sok egzotikus vendége van és Lv 
e£ »’kálómmal bemutatták neki a mm,,, ii 
radzsat, India leggazdagabb főurainak eMu- 
/l’ aki családjával és egész udvarával lakod 

*-JM f0Vllr0S ,e*S2ebb hoteljének eg ,z

- Jöjjön el egyszer Indiába mondotta 
a rádzsa.

s»j° UH mosolygott.
v i r "ltigy az oly«" egyszerűen

„Suite. '■ .

»« IÍCv ^ Sajó Lili — vadászzsi
muuya előtt



..... a ik jönnek ?
Majd meglátja, milyen érdekes 

színházi szezon lesz az idén, mert rég 
pjf.fi, i.i'otl nevek kerülnek a szinlapokra. 
\ .tini levél szerint mindössze két 
primadonnáiról biztos, hogy a német 
ßvi’unsban maradnak. Az egyik Nagy 
kai . aki német állampolgár, a másik 
pedig Bársony Rózsi, akit az Ufa 
mindenképpen ott lart Berlinben. De 
hazafelé készülődik a pompás Eggerth 
Marta, akire bizony nagy s'zükség van 
Perien az operettszinpadon és a filmen 
is. És készülődik vissza Budapestre a 
tehetséges Harmath Hilda is, aki évek 
óla német színpadok primadonnája. 
Halmay Tiborról is valószínű, hogy 
otthagyja Németországot, Dénes Oszkár 
sem marad Berlinben, lehetséges, hogy 
) rrebes Ernő is hazajön, sőt az idei 
szezonban Szőke Szakállt is láthatja 
majd a pesti közönség. Felfrissül, meg­
élénkül nemsokára a pesti színpad, 
csupa tehetséges, kitűnő művésszel.

Szóval nem lesz már többé üres 
jréizis az a mondat, hogy „szerelnék 
már újra a kedves pesti közönséggel 
találkozni".

Nem bizony ! És a külföldi ma­
gyarokkal együtt még valami jön Buda­
pestre. Az élj operettmuzsika. A leg­
újabb divat, amely szerencsére már nem 
jox és nem rumba és nem hasonló őrület, 
hanem no, találja ki.

Sejtelmem sincs !
Hát elárulom mayának, hogy a 

legújabb divat a valeer. A régi, szép, 
igazi valeer. Ahol ritmus helyett melódia 
van és ugrálás helyett hunynia!. Maid 
meglátja, jövőre milyen más lesz az 
operett, mert a valcerhez kell idomulnia 
az egész darabnak is. Meg jognak végre 
szánni az értelmetlen, összevissza operett­
mesék és épkézláb történetek kerülnek 
a színpadra, úgy, mint régen, amikor 
nem egy rumba kedvéért készüli az egész 
felvonás.

Ezek szerint augusztus végén . . .
Maga megint téved. Nem augusz­

tus végén, hanem szeptember közepén. 
Mert a pesti színházigazgatók rájöttek 
arra. hogy a s: inházat csak szeptember 
közepetáján érdemes kinyitni. Es a

ilAäOg;) VITÁM INOS
|Wbaeder

^ARCKRÉM

hap3S|í
BÖRÁfOL&SIÉMszABAon

Hosszas klinikai és laboratóriumi kísérlet v- 
zés után jutottunk arra a megállapításra, 
hogy a bor időelőtti öregedése, ráncosodása 
főként a bőrsejtek vitaminszegénységében 
keresendő. A bőr regenerálása, rugalmasságá­
nak megőrzése ennélfogva legeredményeseb­
ben megfelelő vitamintartalmú bőrtápnnya- 
gok használatával érhető el.
A Caola vitaminéi krém

vitamintartalmánál fogva a bőrsejtek gya­
rapodnak, felfrissülnek, a ráncok elsimul­
nak, a bőr megfeszül, üde és bársonyosan 
sima lesz.

A Caola vitaminéi krém
bőrkonzerváló és bőrvédő hatása felülmúl­
hat a Ma n és ezért kényesbőrnek, sportolók 
és napozók számára nélkülözhetetlen.

A Caola vitaminéi krém
a bőrben teljesen felszívódik, zsíros fényt 
hátra nem hagy, kellemes illatú és így nap­
pali használatra púder alá is alkalmas.

A Caola vitaminéi krém
semmiféle más krémhez, nem hason­
lítható, miután egyedül tartalmazza a 
bőrsejtek táplálásánál nélkülözhetetlen 
vitaminokat.

A Caola vitaminos krém
páratlan hatását már néhány napi hasz­
nálat után észlelni fogja.

Kérje minden szakűzletben!
Kis doboz ára .... 50 filler 
Vagy doboz ára .... I pengő 

lla^/.náljtt :
Heggel : Púder alá. Kiadóssága következté­

ben csak egész kis mennyiségben.
Napközben : Sportnál, napozásnál a meg­

szokott módon. Napvédő é-' nnpbnrniló hatása 
utolérhetetlen,

l-'ste : Lefekvés előtt az. árékor táplálására 
és tK/tutin óságainak eltávolítására.
B A ED ER .VViVI-V "

Itinfapest, Arad, Prága, Milano



Du fluids és aranyere* báiilalnutk, gyomor­
éi belzayarok, máj- és lépduzzadás, hát- és 
derékfájás ellen a természetadta „Ferenc 
József” kescrűvfz, naponként többször hé­
vévé, hathatós segítséget nyújt. Tudomá­
nyos megfigyelések beigazolták, hogy a 
lerenc József víz alhasi megbetegedések 
eseteiben gyorsan és mindig enyhén hat 
A IV re ne József keserűvíz gyógyszertárak­
ban. drogériákban és fűszerüzletekben kap­
ható. 1

színházak legtöbbje az idén valóban csak 
szeptember közepén nyílik meg. Addig 
átengedik a teret a nyári színházaknak. 
Budán a „Weekend”, a pesti oldalon 
pedig az „Ezerjó” szórakoztatják a kö­
zönségét. Hullotta a legújabb operett­
éi met ?

— Nem.
, van e9V készülő új operettről 

is. Es hogy össze ne tévesszék az eddigi 
operettekkel, a színészek már adtak is 
neki egy megfelelő címet.

— És pedig ?
„Ezer rossz”.
Nem rossz !
Elárulhatom még, hogy Bus Fe­

kete László befejezte új vigjátékát. amelu-

ben Tőkés Anna kap érdekes főszerepet 
Egy tanítónőt játszik, egy szegény tanító­
nőt, aki nem tud állási kapni és kém/- 
leien elszegődni szolgálónak egy pesti 
családhoz. Még egy érdekes újság ■ 
az egyik pesti színház igazgatója sűrít 
érintkezésbe tépett Pestszenttőrinecel ahol 
jelenleg Bánky Vilma lakik. Ebből ki­
találhatja, hogy Bánky Vilmái rá akar­
ják bírni, váltatja el ősszel egy darab 
főszerepét. Talán sikerül. Mindenesetre 
érdekes lenne.

Na, most halljunk valami gyilkos
pletykát.

Hát ismeri azt az előkelő színészt, 
aki evek óta jóbarátságban van egy esi', 
nos görllel. Élvek óta csakis a qöfi 
társaságában lehetett látni. A napokban 
a színész találkozik egy úriasszony ismerő­
sével, aki tréfásan megfenyegeti „Maga 
javíthatatlan Don Juan. Tegnap egy 
új nővel láttam. Egy egészen új nőve!, 
akivel azelőtt még sohase láttam magút”’. 
Mire a színész: „Bocsánat, nagyságos 
asszonyom, akkor az valószínűleg a 
feleségem volt”.

Iirl.nk Vili Ióné és Tovalou llouenou „ 
a ilahouieji király Hu Párizsbanherecfl,

Aki majdnem börtönbe került 
egy keresztrejtvény miatt

Paul Saumure lyoni hivatalnok Alk.il 
par nappal ezelőtt betöréssel vádolva a 
Kom esküdtszék előtt. A tárgyaláson égé 
szén meglepő dolgok derültek "ki. Saumure 
szenvedélyes keresztrejtvényfejtő volt - 
egv éjszaka már teljesen megfejtette a Le 
Journalé vasárnapi keresztrejtvényét, egyel- 
len szóval azonban schogyscm boldogul! 
Mar valósággal őrjöngött tehetetlenségében, 
amikor eszébe jutott, hogy a szomszéd 
Luyien hiyatalnokéknál egyszer látott egv 
lexikont. Az ám, csakhogy l.avienék nva 

Egy szenvedélyes kereszt 
rejtvény fej to előtt nincs nehézség, r»y- 
szeruen betört l.avienék lakásába, fellapozta
Imit'i Vr cs ket Perc múlva örömmel kin!

7 *,el • Megvan 1 Ugyanebben a pillanat! a 
a hala mögött valaki más is így kiáltott ;
, egvan Saumure vállára egy rendőr tette 
V,, ', .aki ..ol betörőnek nézte és minden
von?1 V-a.kÜz, bcViU‘‘ a rendőrségre A 

esküdtszék pusztán dorgálásra Melle 
* m JC|déíc? k eresztrej tvé n y f ej löt. liz :iz 
hi vöm,ml.',"1" .az utóbbi ülőkben kiéi,, 
Vi -Wlv J kh°Z tucatszámra érkező Tolnai 
\ l.ig'xikona rendelések is bizonvfl jak.
k íLtr 'iH.z0” n,cnl,yire nélkülözhetetlen i 
lexikmtwi ,'y megfejtésénél. (Tolnai VilágM*....
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' túl ólból iráni Unit ..kísérlet-hajók" 
amelyek emberi erő nélkül mozognak

A kiérlel.hajók Ulk» — A félelmetes léül 
luriicdo A „rádiószeui" X rövidhullámok 

ismeretlen ereje
Nap-nap mellett hosszú cikkek jelennek 

meg a világsajtó hasábjain, amelyek azzal 
foglalkoznak, hogy a különféle' államok 

használjál: jel „ rádiói háborús célokra. 
Kötetekre menne leírni mindazt, amiben a 
rádiónak es a vele kapcsolatos technikai 
ágazatoknak szerepe van. Szóval mindenki 
latja mar, hogy az otthonában vígan zenélő 
szerszám valójában félelmetes fegyver is 
Nagy azért, mert nagyon tudnak vele bánni 
vagy mert még nem ismerik. Mindkettő áll! 
Az alábbi két eset is igazolja ezt 

Az első azt bizonyítja, hogy ötletes kezek­
en milyen félelmetes erővé dagad a látszó- 
agosan ártatlan szerszám. Két rejtélyes 

epizód irányította erre a figyelmet. Az egyik 
az Kgyesull-Államok vizein történt, a másik 
a f.ondon melletti nagy hadirepülőtéren
uTv ,(T'lT- , k,,n,v,:k<;n különös hajók 
futkostak éjjelenként a partok mentén. 
Midii» a kormányos megkergült volna, 
a bajok- szeszélyes cikk-eakkban haladtak

r

s a léi/különüsebb a: roll, hogy „ haiók 
:eten e9'Jttkn éló emberi sem ,e Jtt, g

I nra suttogások indultak nie« A
!"T h>k<’^ útján csakhamar széh' r ,ii 
korben ismertté vált, hogy Krisen vt 
kísértet ha jók járnak. A babonás tenge,év 
népségnek nem kellett sok, néhány m, 
belül egészén fantasztikus legendák k,i ,
álió leikek'k/ SZe'kmhajói' boss/ij.
á o lelkek kísérteties megjelenése és cgvél,
Z 'e„ rcmítgettc a tiyengeszívőeket. fz 
tartott egészén addig, amíg a lapok n
T-/Ö VLttCk az egyre va<|abb legendáknak 
A lán ,,,tágasság derült a: egész misztériumra 
az l S. A. tengerészeti minisztériuma
HliMIkKüd"1/ m'"'i ‘"^yarázatot adni. 
fcbből kisült, hogy nem szellemek garázdal­
kodnak az amerikai vizeken, hanem „agv- 
aianyu es félelmetes erejű hadieszközt pró­
bálnák ki : az embernélküli torpedórombolókat, 

Kzeket a rejtélyes hajókat a távolból 
dirigálják rádióhullámokkal. Szabályos harl- 
gyakorlatok folytak, hajók robbantak, pre 
, ««.verhetetlen manőverek bonyolódtak
éteir , Ü,S? ,Örté’"' h"m we/kn ember, 
eteti I sem lettek kockám. Minden parancsot
a rádióhullámokkal közvetítettek és haj 
toltak végre. Az embernélküli hajókon egv 
központi állomás vette fel a jeleket és min 
den jelszóra más-más gépezetet indított 
mozgásra. Amolyan rádiós automatatclefőn 
volt ez. Tárcsázni kellett s a letárcsázott 
számoknak megfelelően a „központ" más 
más „állomást" kapcsolt. Ma már ezek »

HAJO ANTEHHA

/ferfso fényszóró

- óetfc°9° keszit/ék

- Evező c

nijy.il

0



I^ic .linden haditengerészetben meg-

. Jolii nagy hadirepülőtéren viszont
,J próbálták ki, de nem a vízben, 

ha,Uv,„ a levegőben. Ez még félelmetesebb 
szersí;.- volt. A létjitorpedót magyar mér­
nök találta ki és szerkesztette meg s az 
all,, kormány óriási összegeket áldozott 
ivégül is sikerült a szörnyű szerszá­

mja .kéletesfteni. Nem kevesebbről van 
ül , ínint arról, hogy a légi torpedó majd- 
„|. lehelet lenné tesz minden rcpülőtáma- 
öám ezt szintén a rádiónak köszönhetik 
:iz angolok. A légi torpedónak van ugyanis 
pay elektromos szeme. Ez a szem a földkerek- 
s(ij leghidegebb és könyörtelenebb szeme. 
II egyszer rászegezték valamire, akkor ez a 
pillantását többé le nem veszi a kiszemelt 
áldozatról. Bent a szerkezetben egy a 
ráuiólámpához hasonlatos alkatrész : n /utó- 
cella (sokat fogunk még róla hallani a távolba­
látás korszakában) dirigálja a gépet, amely 
sűrített levegőjű motorral szédületesen szeli 
a levegőt, fis bármerre is fut a kiszemelt 
ellenfél, a fotócella folyvást követi a mozdu­
latát és utána kormányozza a gépet. Ha 
azután utolérte s a fotócella szemét egészen 
eltakarja az ellenséges repülőgép teste, akkor 
a torpedó irtózatos erővel felrobban és 
ronggyá szaggat mindent maga körül. 
A kísérletek során olyan gépet is konstruáltak, 
amelyet a földről robbantanak fel a meg­
felelő időben és helyen rádióhullámok segít­
ségével. A rádíószem ugyanis nem gondol­
kozik. Ha a kiszemelt gép után eresztenék 
s közben keresztezi az útját egy másik gép, 
akkor ez után ered és felrobbantja még akkor 
is, ha az a saját államának repülője. A föld­
ről dirigált szerkezetnél ez nem fordulhat 
elő s ott mindig van mód az eltévedt tor­
pedót ismét helyes útra irányítani. Ennek 
azonban az a nagy hátránya van. hogy

estik derült időben használható. Ha kod borul 
a földre, a rádiószern ,,megvakul” és nem 
lát. A kísérletek most folynak a tökéletesítés 
irányában.

Ezzel a két közeli példával is igazolni 
akartuk, hogy a rádió komoly kezekben 
milyen óriási jelentőségű fegyverré emel­
kedik. De — amint említettük nagy 
bajokat is tud okozni, hu nem ismerik 
eléggé.

Ez történt egymásután több államban is. 
Eleinte mindenre gyanakodtak, csak a 
rádióra nem. Amint ismeretes, minden 
hadihajót felszerelnek most már erős, nagy 
távolságokra jelző rádió adó- és vevőkészü­
lékekkel. Az adókészülékek tekintélyes ener­
giával küldik ki jeleiket s ez az energia 
sok bajt okozott. Minden látható ok és 
beavatkozás nélkül lövedékek robbantak fel, 
a töltött ágyúeső elsült, szóval, úgy látszott, 
mintha valami rejtélyes idegen elem garáz­
dálkodna a hajókon. Minden nyomozás 
holtpontra jutott, míg végül is egy ötletes 
mérnök megfejtette a tilkot. Nem történt 
egyéb, minthogy a hajó rövidhullámú adó­
állomásának hullámhossza pontosan annyi 
volt, mint az. ágyúcső hossza, illetve ennek 
bizonyos hányada. Ilyenkor nagy rezonancia 
keletkezik. Mint ahogy a hangvilla is erős 
rezgésbe kezd, ha az a hang éri, amilyen 
a sajátja. Az ágyúcső rezonált a rádió­
hullámokra és annyira felmelegedett, hogy 
bekövetkeztek a különös jelenségek. Legalább 
is ez volt a hivatalos magyarázat. A való­
színűség ugyan nem szól mellette, de el 
kell fogadni. Az azonban igen sok helyen 
előfordult már, hogy az adóállomás közvetlen 
közelében benzines vagy petróleumos tar­
tályok robbantak fel és gyulladtak ki. 
Ezeknek a magyarázata természetesen 
semmi más nem lehet, mint a rezonancia a 
rövid hullámhosszúságukra.

A „SerUle”, amely iijilueiijjcrcn kijiynllaill 
a rövidhullámú inlópáp által okozott rezonancia nihilt
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olasz, rádió fizeti kritikusait. Szeretünk 
Olaszországra hivatkozni, nos íme az érdekes 
olasz példa, melyből bízvást okulhat a 
magyar Stúdió is. Az olasz adók igen gyakran 
hoznak hangjátékokat és minden ilyen alka­
lommal 1000 lírás díjat tűznek ki a legjobb 

legtalálóbb kritikára. A kritikai pályáza­
ton bárki részt vehet és igen gyakran előfor­
dul, hogy ezt a pályázatot egy olyan hallgató 
nyeri, aki kritikájában bizony alaposan le­
szedi a keresztvizet, az illető nnísorszámról.

Hány példányban szónokolt Hitler V A
nemet választásokon az ország egész terüle­
tét valósággal behálózták a rádióautók, me­
lyek pick up segítségével az egyes politikusok 
gramofónlemezre felvett agitáeiós beszédét 
forgatták le. A nemzeti szocialista pártnak 
több mint 200 ilyen propaganda-autója 
dolgozott, úgyhogy Hitler a birodalom kü­
lönböző részeiben egyidejűleg 200 példány­
ban szónokolt.

Amikor a moly rövidzárlatot okoz. Egy 
Hrausewetter nevű német kereskedőnek 
Elberfeldbcn kétemeletes háza égett le 
egy sajátságos rövidzárlat következtében, 
melyet a molyok okoztak. Köztudomású, 
hogy a molyok valósággal rajonganak a 
szigetelőszalag anyagáért és azt igen sok 
eseí ben keresztülrágják. Így történt ebben 
az esetben is, a molyok a hálózatból kivezető 
zsinórt megrágták s a rövidzárlat, következté­
ben először a rádió gyulladt meg, majd végig 
a villanydrót és az egész ház leégett. Ajánla- 
t°s tehát ezeket a szabadon álló zsinórokat 
nvárára benaftalinozni.

lövendő mondás mikrofonba. Rochester 
amerikai állomás sajátságos ötlettel akarta 
a konkurrens adókat lepipálni, .fövendő- 
mondat iktatott műsorába, aki a hallgatók 
hozzá beérkezett leveleiből jósolt a mikro­
fonba. Eleinte hallatlan nagy volt a siker, 
a beérkezett levelek száma óriásira nőtt és á 
próféta kénytelen volt segédprófétái alkal­
mazni. A jóst azonban csakhamar utolérte 
sorsa, elsősorban is jóslásai nem teljesedtek ' 
Öe minden esetben. Egy másik alkalommal 
egy-férfinak azt jósolta, hogy felesége olyan
I, 1 hozzm '"int ő a feleségéhez. Ekkor ki­

lón. a vihar. A rendőrség eljárást indított a
J. .- ellen a hazibéke bábon!ása címén \z

eljárásnak váratlan eredménye lett a i,v 
megszökött, mert közben az is kiderüli 'h»L,v 
egy régóta körözött, veszedelmes szélín 
mossál azonos.

Hangszóró mint vasúti sorompó. AuszSH 
bábán több helyen már alkalmazásban K 
van dr. Keat különös találmánya. Dr i- ,i 
felesége és gyermeke egy vasúti sorompónál 
bekövetkezett, aul»katasztrófa áldozata i n 
Ekkor kezdett az ausztráliai orvos különös 
találmánya eszméjével foglalkozni. A taí.H- 
mauy lényege, hogy a vasúti útkeresztez,: 
seknel valahányszor egy autó elhalad 
hangszóró szólal meg és figyelmezteti 
autót a veszélyre. Gyakorlati megoldás, 
Igen egyszerű, egy fotóelektromos cella 
az autó fényszórójának hatására relé utjai, 
működésbe hoz eg.v gramofónmótort és ,.«x 
erősítőt. Három perc múlva aztán egv autó 
ma ikus időkapcsoló kikapcsolja a grame 
főni. Hogy a lemez lejárását elkerüljék 
lemezül nem kerek korongot, hanem vég. 
m ik üli szalagot használnak fel.

Hr. Honulh Jenő. a philadelphiai rádió 
adója Siófokon nyara 

(llo'llinger jelv
magyar zenei innáesmi
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A Uyde-parki mágus, aki jégen /0:i meg a tojásokat

\ nagy rezgésszúmú rádióhullámok csodát A modern mágia Az égő fémrúd 
X súlytalan vaslemez A jégen főzött lágy tojás Mr, Shall leleplezése

Sok csodálatos és érdekes eset akad a 
rádiózás területein is azok szántára, akik 
a rádió alatt csak azt a ‘Meines szórako­
zást értik, hogy leülnek a gépiik elé és a 
hangszórójukba csalják a zenét. Nagy utat 
kell meglenni azonban addig, amíg ez a 
látszólag egyszerű $ ma már szinte egészen 
közönséges dolgot megértjük. S persze, 
tűzben ezer és egy olyan melléktünet adódik, 
ami még érdekesebb, mint maga a rádiózás.

Természetes, hogy ezt tudják azok is, 
akiknek az a mesterségük, hogy a másak 
csodálkozásábtil teremtsék elő a sokszor elég 
tekintélyes összegeket a megélhetésre. Az 
elmúlt betekben például a híres londoni 
Uyde-parkban ütött tanyát egy rejtélyes 
úriember. Tudta, hogy • ha nem is mulat­
ják az angolok is szerelnek csodálkozni. 
Csinált Ildi mndern csodákat. Nagy reklámot 
sem csapott, szimplán és minden különösebb 
erőlködés nélkül mutatott be néhány káp­
ráztató csodabogarat, amitől London, a 
hideg és okos London egy kissé szédelgett, 
majd jóízűen nevetett.

A mndern mágia: ez volt röviden a 
tartalma annak az crdekfcszftó előadásnak 
a címe, amelyet egy előírásos hindu az elő­
írásos ntágusi kosztűmben Amerika után 
Angliának is bemutatóti. (Még hozzánk is 
elkerül az útja végén.)

A hosszú előadásnak három slágere volt. 
Különféle húkusz-pókuszok után varázslónk 
egy ceruzavasi agságnyi vasrúddal kezdett 
manipulálni, amely egyszerre csak izzásba 
jött és szikrázva elégett. Mint holmi papír­
darab. Szép, kékes lánggal, kápráztató 
szikraözönben. Szép volt. Nem értették az 
ügyel és tapsoltak.

A következő sláger már egy fokkal a 
nehezebbek közé tartozott. Egy levélpapír- 
nyi nagyságú vaslemezt vett elő és bejelen­
tette, hogy az ő titokzatos hatalma útján 
megszünteti e vaslemez sáliját, más szóval 
kikapcsolja a nehézkedési erőt és a vaslemez, 
bár semmi támasztéka nem lesz. mégsem 
esik a földre. Érzel az asztalka falé tartotta
a lemezt mintegy I a...20 cm. távolságban,
maid egy gombostűvel tartotta vissza allot,



lm/!) a miieméi elrepüljön. Mert fi fémdarab 
bizony nagy sietséggel akart elszállni az 
asztalkától. Hogy miért undorodott ennyire 
a vaslemez az asztaltól, az ismét titok ma­
radt. De viszont bárki meggyőződheted róla, 
hogy a vaslemez és az asztal közöl/ valóban 
.semmi látható sem vall. A hindu sikere egyre 
fokozódott.

Hanem aztán jött az est fénypontja: a 
harmadik sláger. Behoztak egy hatalmas 
jégdarabot. Kzt rátették az asztalra, majd 
a jégre egy vaslábas került. A rejtélyes 
készülődés után a hindu gyorsan két tojást 
varázsolt elő az egyik lady etonfrizurájából 
és betette a lábasba. Néhány másodpere alán 
a jégen álló vaslábasban nagy rotyogással 
jóm kezdett a víz, majd újabb másodpercek 
után a beletett tojások szabályosan megjöttek 
és fogyasztásra alkalmassá váltak.

Erre a számra már tombolt a nézősereg.
N természetesen, kutatták a magyarázatot.
1 fiába volt minden kérdés : a hindu csak 
rejtélyesen mosolygott, ti tudta, miért. 
Később már ketten tudták, majd egész 
l.ondon is. Csakhogy akkor már az élelmes 
hindu jó fontokkal megrakodva úton volt.

Mr. Shall, egy nevés rádiómérnök k 
rántotta a leplei az újszerű mágiáról ; 
röviden kimutatta, hogy „ hatásos számJ 
nak semmi közük sines a mágiához eile,den 
unnál több — a rádióhoz. Mr. Shall szerint 
az összes bemutatott kísérletek a ín„, 
rezgésszámú rádióhullámok hatásán tin t' 
lak. Ha ugyanis egy megfelelően méret ezé, | 
tekercsbe nagy rezgésszámú rádióhullán 
bocsátunk, akkor a tekercs jelelt egy küi„„ 
leges elektromos mező keletkezik. R„nck 
elektromos mezőnek a fémekkel izemben 
erdekes viselkedése van. Megfelelő távols 
ban tartva őket, taszítani fogja, közel, Tt,' 
pedig megolvasztja.

Ez volt hát a titka a modern mágián-' 
Az elektromos mező oly erős és átható volt 
üt az asztalkába rejtett tekercs révén, ho- 
•' jegei, áthatolva, szinte pillanatok alatt 
t.ízesítette át a vaslábast és forralta hl 
benne lévő vizet. A jégnek nem volt idei 
a jelolvadásra, mert oly gyors no/t az 
tünemény lefolyása.

így lelt tehát egy élelmes idegen számára 
<» radio pompás mágikus eszköz és - (akméi 
hetét.

íe/ce/'cs
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Faragó Jvilii szerkesztőségének íróuszla lónál

Amikor a mester nem mondta, hogy marha!
erről fogok beszélni augusztus 7-én este 7 érakor, mondja Faragé Jené

„Régi bohémek —- régi legendák" címen 
tartja augusztus 7-én, vasárnap este 7 
árakor a magyar rádióban előadását Faragó 
Jenét, a kitűnő újságíró, számos világsikerű 
operett, köztük a „Régi Orfeum” szerzője, 
akinél jobban ma talán senki sem ismeri 
a régi, „echt békebeli" jó Budapestet.

öregember számára már csak a vissza­
emlékezés marad mondja Faragó Jenő, 
aki ma is 12 órát dolgozik Íróasztala mellett, 
fiatalságban, frisseségben és munkakedv- 
lieii pedig felvehetné a versenyt akár két 
darab 30 esztendős mai wcékend-aggastyán- 
nal is. Faragó Jenő ugyan éppen 00 eszten­
dős. de ő az a pesti botiéin, aki örökké fiatal 
marad.

Régi emlékeimről fogok beszélni 
mondja elgondolkozva Faragó Jenő, azok­
ról az időkről, amikor még élt a nagy mese­
mondó : Jókai Mór és amikor a pest i korzón 
mindennap találkozhattunk a ..Mester" rel is, 
örökemlékű Újházi Edével. Mindkét haj­
dani örök bohém barátságával és bizalmá­
val tüntetett ki és azok az idők. melyeket 
Jókai és Újházi mellett töltöttem, bővel­
kednek derűs és könnyes epizódokban, szá­
momra mindenképpen felejthetetlenek ma­
radnak.

Mikor Jókaival együtt dramatizáltuk a 
„Lőcsei fehér asszony " t. gyakran mondott 
el érdekes részleteket életéből, sokat mesélt 
Erzsébet királynéról is. Egy legendát mon­
dok el majd két könnycseppről, megható 
legendát, melyet gondosan őrzök emlék 
táramban, úgy ahogy Jókai mesélte cl.

A másik legendás régi bohém : a halha­
tatlan Mester, Újházi Ede. Hogyan szerezte 
Újházi az ibolyát és hogyan osztotta szel 
a pesti szépasszonyoknak : érdekes c> meg­

ható emlékek ezek, bizonyára meghalják 
majd a közönséget is.

Nincs szebb dolog, mint emlékezni régi 
jó embereinkre, akiket szerettünk, mert 
amiről megfeledkezünk, az olyan, mintha 
sohasem történt volna meg. Sokan letagad­
ják, hogy a régi jó idők valóban jó idők 
voltak. Pedig az ötkrajcáros sóskifli, a 
gumlrádli és a lóvasút ideje verőfényt és 
boldogságot jelentett és jelentette egyúttal 
visszavonhatatlanul eltűnő fiatalságunkat is.

A rádió ? Furcsa, de Így van, soha olyan 
közvetlen hatását nem éreztem írásaimnak, 
mint rádiófelolvasásaimnak, a színpadi taps 
és a „szerző” kiáltozás nem pótolhatja azt 
az érzést, amit az jelent, hogy közvetlenül 
beszélhetünk közönségünknek. A rádiót már 
annyira megszoktam, hogy esténkint rádió­
szóra írom új operettem szövegét és nem­
csak, hogy nem zavar, de egyenesen inspirál.

A jövő szezonban két új darabom fog 
menni, természetesen operett. Az egyiket, 
melynek „öregúr" a címe, Ferenc József­
ről és Schratt Katalinról Írtam, azokról 
a régi délutánokról, melyeket a császár 
kártyaparti, kávézás és kuglóf mellett a 
szülésznővel töltött. A Király Színház fogja 
bemutatni. Másik operettem Lola Montez- 
ről, a táncosnőről szól, ezen most dolgozom.

A szezon első felében újra színrekerül 
egyik régi operettem, az „Klssler Pannv 
mélyet Nádor Mihállyal együtt írtam, az 
Operaház fogja bemutatni, már alá is írluk 
a szerződési.

A régi jó idők, az emlékek örök szerel 
mese vagyok fejezi be a beszélgetést 
Faragó Jenő és szeméből könnycsepp gördül 
le, talán párja annak a két könnycseppnek, 
mclveknck legendáját vasárnapesti elő 
adásán hallhatjuk meg.



riporterének

A NfiW-YO 
rádiósán tója, 
gól-amerikai

E HEBALIí . la 
mellyel ez •<-,Ie*'Wk hehalo

lolfmeeeset 1,

Bravúros rádióhullámok
Golf mérkőzés nidfúskíséreUel — a inain
mullapok gyilkos rádlökonkurrenelá ja A

levegő beszélő liősel

1 túlzás annak a megállapítása, hogy 
Amerika, még pontosabban az Egyesült- 
Államok az európai kontinenst minden 
válság és gazdasági baj ellenére majdnem 
ryy egész éviizeddel megelőzi. Ma már a tár­
sadalmi és üzleti élet egyetlen területén sem 
hiányzik a rádió vagy valamilyen mellék­
hajtásának alkalmazása.

Az Üzleti élet gyilkos tempója a rádiót is 
egyhamar besorozta a fegyverek közé, ame­
lyek a konkurrcns letörését célozzák.

Amerikában például hihetetlenül nagy az 
érdeklődés a rugby, a base-ball és a goit 
iránt. Európai ember szemében talán külö­
nösen hat, hogy minden napi szenzációt 
megelőzve, egy-egy komoly mérkőzés le­
folyását és eredményeit a mammutlapok 
az első oldalon közük. A A'em-York- Herald 
volt az első, amely ezen a téren felismerte a 
radio óriási előnyét és nagy titokban egy 
speciális autóra szerelt rövidhullámú appa­
rátussal kísérte végig az angol-amerikai 
nagy golfcsatát. A riporter a sok-sok kilo­
méteres útvonalon követte a golfozókat és 
szerkesztőségének azonnal pillanatról-pjlla- 
natra beszámolt a verseny minden fázisúról. 
Az ötlettel a New-York Herald minden 
versenytársát megelőzve ontotta azután 
sok százezres példányszámait a türelmetlen 
olvasok kezehez.

Persze, mihelyt nyilvánosságra jutott a
,lasz,|álhatósága, minden 

szerkesztőség átvette az ötletet s azóta 
orma ,s háború viharzik az újabb és újabb 

trükkök kapes.,:, .. lapuk között.

A SUN
új rendszerű pllóla- 
mlltroióuja, amely 
mellett teljes a moz­

gási lehetőség.

Nem volt érdektelen az a fogás ... 
amcHye! a Sun pipálta le ellenfeleit A new 
yorki légi haderő a közelmúltban egy viliem 
szóló hadgyakorlatot tartott. New-York léci 
bombázása cs védelme érthető okokból 
minden amerikait nagyon érdekelt. A külön 
leges k séidetel óriási apparátussal hon voll- 
lottók le s természetesen meghívták a lapok 
tudósítóit is. A felajánlott katonai kisérő. 
gépeken foglaltak helyet a riporterek fel- 
tűnt azonban már ekkor is, hogy a Sun 
tudósítója nincs jelen.

Több órát töltöttek levegőben a riporte­
rek es „yégigélvezték” a légi támadás min- 
őmi. „gyönyörét”, amikor azonban a földre 
érték es yiilámtempóban igyekeztek a í,.le­
fonok fele, kiderült, hogy a Sun tudósítója 
miért maradt el a szokott társaságtól. Salát 
külön gépén repülte végig a nagyszerű gya- 
fcorlatnt s mmgyárt a repülőgép rádiójával 
adta le személyes impresszióit a lapjának 
Mire a konkurrensek földre értek és tel,to- 
n a In j mentek, a Sun már az uceán volt és 
aratott. Amit fürgesége réven ki is érdemelt 
a halas es elkényeztetett amerikai közön­
ségtől.

A Sun gépén használták egyébként először 
azt az uj mikrofont is, amely a riporternek 
e jes mozgási szabadságot biztosit. Tehát 

nyugodtan beszélhet s ugyanakkor Írhat
fényképezhet is.



GIUSEPPE VERDI

Frkt.l Ferenc

ben a „Hunyadi László"-!, 
lS4ri-ben komponálja a 
I linmusz zenéjét Kölcsey 
versére. Ő alapítja meg a 
Filharmóniai Társaságot 
1853-ban. 1861-ben mutál­
ják be a „Bánk bán’-l. 
1875—1879-ig a Zeneaka­
démia igazgatója lett. F.z 
után meg egész sereg opera! 
Irt, utolsó operáján, az 
„István király”-«» már 
Wagner hatása érezhető. 
1893-ban balt meg Buda­
pesten.

Faragó Jenő, akinek „Hégi 
bohémek — régi legendák" 
elmen érdekes bohém- 
históriáit lógjuk 7-én este 
7 órakor hallani, 1872-ben 
születeti Budapesten, llir 
lapír.', i működését előbb a

Iliiét Ferenc „Hunyadi 
LAvd,,’’-jónak nyitánya és 
a ! iánk bán” ábrándja is 
szerepel a Budapesti Hang­
versenyzenekar magyar
hangversenyén, 7-én dél 
után 5 óra 30 perckor. 
Kikel 1810-ben született 
Békésgyulán. Apja a Wcn- 
rkheiin" grófok gazdatisztje 
volt. Eleinte apjától ta- 
i),iit zongorát, 12 éves ko­
rában Pozsonyba került. 
1829-tól Kolozsvárott 0 
esztendeig tanít zongorát é< 
karmesterkedík. II t szerez 
jártasságot a hangszerelés­
ben. 1837-ben ő lesz a 
Nemzeti Színház első kar­
mestere és itt kezdi meg 
zeneszerzői működését
1840-ben mutatják he a 

Báthory Máriá” t, 1844-

VYsli Naplónál, majd a Ma­
gyar i űrlapnál folytatta, 
ezenkívül állandó munka­
társa volt több hetilapnak 
és vicclapnak. Tekintélyes 
számú vígjátékot, bohó­
zatot, kabarétréfát, ope­
rettszöveget. Irt, a legutóbb 
nagy sikerrel bemutatott 
„llégi Orfeum című operett 
egyik társszerzője. Igen sok 
színpadi művet ültetett át 
magyarra, jelenleg a 8 órai 
I jság egyik szerkesztője.

1.umbrecht Kálmán elő­
adását halljuk 8-án, hétfőn 
délután ti órakor. Lambrecht 
Kálmán 1889 ben született 
Panesovári. Tanulmányai 
végeztével előbb a m. kir. 
Madártani Intézetben, majd 
a Eöldlani Intézetben mű­
ködölt és tudómén vox rí» at­

ban, a pécsi egyetem magán­
tanára lett és igen sok­
oldalú irodalmi működést 
fejtett ki, többek között « 
volt Tolnai Vitáglcxikona 
nak egyik szerkesztője.

Mozart-szerenádot köz 
vetít, a rádió 8-án, hétfőn 
este 9 órakor a salzburgi 
ünnepi játékok keretében a 
Bécsi Eilbarmónikusok elő­
adásában. Wolfgang Ama 
detis Mozart 175i. ban szú 
letett Salzburgban és már 

• hatéves korában zenei csoda 
gyerekként hangverseny 
körútra indult és Párizsban 
a francia király előtt ját 
szott. 12 éves korában már 
saját miséjét dirigálta Salz 
burgban. 14 éves volt. ami­
kor II. Józ1 f meghívására 
megírta első operáját. í Bili­
ben a pápa az aranysar­
kantyú lovagkeresztjével 
tüntette ki. 1777-ben meg­
vált a salzburgi érsekség 
hangversenymesl éri. állá­
sától és turnéra indult, édes­
anyjával, aki a turné során 
meghalt. 1787-ben kinevez­
ték császári kamarai zene­

szerzőnek, Bécsbc költözött, 
ahol azonban csak igen ne­
hezen tudott érvényesülni 
az olasz operai klikkéi szem­
ben és operáit csak II. Jó­
zsef császár egyenes paran­
csára adták elő, Egymás 
után Irta halhatatlanná vált 
operáit: a „Szöktetés a sze- 
rájbóV-t, a „Figaro házas 
ságá”-t, a „Varázsfuvolá“ t. 
Folytonos gondok és nél­
külözések közt élt, melyek 
szervezetét felőrölték. Ope­
ráin kívül 600-nál több 
zenekari művel, kamara- 
zenedarabot és egyházi mű­
vi szerzett. Súlyosan meg­
fizetett csillogó ifjúkoráért. 
Igen korán, 35 éves korá­
ban. 1791-ben halt. meg 
Becsben.

Sebestyén Ede. akinek 
..Attila ‘ tiz operabőse” 
című előadását 9-én, kedden 
délután 5 óra 30 perckor 
halljuk, 1875-ben születet! 
Nagyatádon. Irt. elbeszé­
léseket, társadalmi, iro 
dalmi és művészeti cikket, 
szerkesztett c a Ex ennek

Ijimbn <ht h álmán

Vezetője volt a MagyarságJ 
című. ;i tpióipnak. Speciális 
és értékes kutatásokat vég­
zett a madarak őslénytana-
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Védelem Lajijá-l, utóbbi idő 
ben igen mélyreható és a la 
P0'' zenetörténeti munkás
súgót fejt ki.

Sebestyén /.v/e

Chopin két mazurkáját 
halljuk 1$. Kenéz Lili zon­
gorainterpretálásában azon 
a hangversenyen, amelvet 
szerdán, 10-én este 6 óra 
4a perckor ad a Studio 
Komngs Anny (ének) és 
(ivory Pát dr. (ének) közre­
működésével. Frédéric 
Francois Chopin 1810-ben 
született Zelarova Wolá-
ie'<o ,Varso mcllcU. meghalt 
18*1.l-ben, Párizsban. Apja 
francia, anyja lengyel. Már 
J eves korában kész zon­
goraművész Chopin. 1830- 
ban Párizsban telepedett 
meg es gyorsan világhírűvé 
vált. A párizsi szalonok dé- 
delgeteU kedvence lett. 
18.ii óta tüdőbaj kínozta cs 
állapotának rosszabbodásá­
hoz erősen hozzájárult 
George Sand iránt érzett 
tragikus szerelme. Schu­
mann és Liszt mellett Cho­
pin a modern zongorát evh- 
mka egyik megalkotója, 
szerzeményéi csaknem ki­
zárólag zongoradarabok. 
Művészi egyénisége éppen 
apróbb darabjaiban, köz­
tük maztirkáiban nyilvánul 
legközvetlenebbül. '

Schubert B-dur hármasát 
játssza 10-én, szerdán este 
?! ura 15 perckor a Magyar 
V onoshármas : Orszáeh
Tivadar (hegedű). Salgó 
Sándor (mélyhegedű), Friss 
Antal (gordonka). Schubert 
1/97-ben született és 1808- 
bau halt meg. A bécsi ud­
vari kápolna gyermekének- 
karába került, ahol renrisze- 
r<'s z ncoktalásban része

sült. iß éves korában apja 
mellett segédtanítóskodol I
s pár év alatt 8 operát, i 
misét és számos dalt kom­
ponált. 1817-ben már ki­
zárólag a zenének élt. A ma­
gyar Esterházy grófoknál 
volt. házitanító s egv nvarat 
'-déren töltött. 603 dalt írt 
többek közölt Goethe, 
•Schiller, I (Illand verseire. 
Összes művei 4(1 kötetei 
töltenek meg, halhat al lan- 
ságát elsősorban dalainak 
köszönheti.

Kéler Iléla, akinek olasz 
vígjáték nyitányát csütör­
tökön délután 5 órakor halt- 
lük a Budapesti Koncert 
Szalonzenék ar interpretá­
lásában, 1820-ban születelt 
Bárt fán, 1882-ben halt meg 
\\ iesbadenben. Pályáját 
mint hegedűművész kezdte, 
Becsben, Berlinben és 
Wiesbadenben működött
mint karmester. Szerze­
ményei magyar táncok, 
zenekari nyitányok, indulók. 
Csokonai című nyitányá­
val nyitották meg ü debre­
ceni Csokonai-szinházat.

Szigligeti Kde „A csikó” 
ctinu népszínművét Kiss 
Ferenc rendezi 11-én, csü­
törtökön este 7 óra 45 perc­
kor Szigligeti 1814-ben szü­
letett Nagyváradon, 1878- 
ban halt meg. Valódi neve 
Szathmáry József voll. Csa­
ladja kívánságára mérnöki, 
majd orvosi pályával kísér­
letezett, aztán családjával 
szakítva, színésznek csa­
pott. fel. sikerei azonban 
nem voltak. Mint színműíró 
hmmir népszerűvé. vált 
.,Rozsa című történeti víg! 
jateka akadémiai pálva- 
dijat nyert. Az 1837-ben 
megnyílt Nemzeti Színház­
nak rendezője, később til­
sára es dramaturgja, végül 
igazgatója lett. Irt történeti 
drámákul, társadalmi víg­
játékokat, maradandó si- 
kert azonban elsősorban 
népszínművei értek el, köz- 
tu.k , >;A szökött katona”
”A Idcnc”, „A csikós”.
. IK"r»nS‘ frigyes báró, a 
Jelenlegi pénzügyminiszter 
„Bourree című vonós­
négyeset játssza szombaton 
iJ-aa délelőtt 9 óra 10 
perckor a rádió házikvin- 
ellje. A jelenlegi pénzügy, 

miniszter id. Korám i l 'ri

gyes órvósproíesszoi (iil
1809-ben született 
pesten. Tanulmány■,
párizsi, londoni. hei,leih,.r(?j

1919-

A urámji l'ritjycs

egyetemen végezte. 
ben lett először penztigv- 
mmiszter a Friedrich-kor- 
mányban. Érdekes, hogv 
Korányi báró széjiirodalmi 
lag is értékes munkásságot 
fejteit ki, több regényt, egy 
társadalmi drámát és szá­
mos elbeszélést írt, Maupas- 
sant és a Uoncourt-fivérek 
több müvét fordította ma­
gyarra.

Jancsin Ferenc az új magyar 
hegedűművészgárda egyik 
legtöbbet ígérő tagja, aki 
szombaton, 13-án szerénél 
először a rádióban Paganini: 
Hegedűversenyeivel. A Ifi 
eves hegedűművész Huh.tv 
•lein- tanítványa és a Bm; i-

W*

- I
Jancsin i<'wenc

p‘st.í , Hangversenyzenek; 
eg>ik legkiválóbb hegedűse 
A fiatal hegedűművész rád ii 
bemutatkozása elé a komul 
zenei körök élénk érdek), 
'lessel tekintenek.
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síiió, Cgvik elszólásairól ismert énekese 
Párizsban töltötte szabadságát és a Louvre 
lei: eiben összetalálkozott Szabó-Guy 
l.á ■■.iával, aki most külföldön tartózkodik. 
iy í s alá sétáltak a termekben, akkor az 
ölek es hirtelen megáll az egyik szobor előtt 
,is olvassa a márványban :

MDf.C.XXXIl.
Klmosolvodik és így szól :

Komikus név. Bizonyára valami kül­
földi I

vy KI.Vl-TI I V 'KIT Misii féltm-kl'I.

DQDIOSOkL©
@LEVEie$LQDOJQ

A cigányzene es a niu.ynr unt rat \guja 
vágunk. Etszomnrodvn tapasztalom azonban, 
hajul cigányprímásaink között szinte ragállyá 
vált a miu/ijar nóták ízléstelen c ij rázása, olyan 
is akad, aki a magyar nótából egyenesen sláger- 
dalt csinál. Éppen ezért hallgattam gyönyörű­
séggel rs meglepetéssel a: elmúlt hetekben egy 
eddig teljesen ismeretlen cigányprímás, gödöllői 
Vidál; Józsi egyszerű és művészi játékát. 
IIiába keresem azonban azóta is a műsorban 
gödöllői Vidák Józsi, nevét.

Kérem több magyar nóta szerető nevében, 
hogy Yiilákol és a hozzá hasonló, (újrázás nél 
kát játszó cigányzenekart minél gyakrabban 
hallhassuk.

Többek nevében tisztelettel 
Balogh Klára.

I
I
I
I.

i
i

)

kiró: Mi az ulidsö kívánsága.
Elitéit ; Nagyságos bíró úr, szeretném 

meghallgatni a földmlvelésügyi minisztérium 
előadássorozatai.

A Mikul) A llAZISZKltZfí HÁZASODIK

Hallottad '? A Stúdió háziszerzöje meg 
házasodott. Ugyan mi üthetett belé?

Bizonyára meg akarta kétszerezni ball 
valói táborát.

neks
idíísi
•ádic
uuol'
ekl.i
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fin mondja Sebő Miklós - égés; 
nap billiárdozom. a mai nehéz időkkel 
-ines más hátra úgysem az ember számári)



Fri<~

yiiki,.-.i«l|ler,i,.i„i mil„ rü„v«T„m<-in iiiizsiri/„ip« x ,m
\lermle unfc - Faust i-lömtas » l,„„„rk,im„k xiiiSn^’u ' " fiil" 1 ! ......
cm,szarának tiszteletbeli ballerinüji, s«|ja*p,„ ) ,,rm hem „„» k;„„|,(Ml '
.................. “

Vi'iict Holborn-nak hívják azt a fiatal 
m-wyork, színésznőt, aki most kétségtele- 

;l vilá8 legkülönösebb főnyereményéi 
nyertc meg. Violet Holborn most a floridai 
■ ampulian nyaral « »

deztok egy építendő kórház céljaira v 
■ gyík orvosnak támadt az az érdekes »ti i, ' !men "? lehetne a sorshúzás »ZwZ'í 
s orvosi értékekkor belielseUesiteni m 
nlenl. hogy a sorshúzás főnvereménvéfli 

ngsen vakhélopcráeiót tűztek ki <
o'wa^i ChheZ has'"-,(i --vemnénv is g 

Hdanl mandula-műtét, egész évre ingvei,’ 
háziorvos sth. Ilyen előzmények ti-ín 
a sorshúzáson a fiatal színésznő sorsjemyt 
húzták ki a főnyereményre. Violet J ioli.Vi'ni 
ingyen Vakhéloperációt nyert és jogában ill 
Amerika bármelyik kórházában ezt 
operációt elvégeztetni. A furcsa rőnvmí
Vit'léTíl p6>'el6n‘ nem U,d mit kezdeni 

1 ""»men, mert mint az újságíróknak 
Ue entetle, - Sajnos, egye,őre „hu, v,,

I; lg ""adásom, de talán rendeznek a kikel- 
\olien olyan sorsjátékot is, melyen a f 

ny erenieny ingyen vakbélgyulladás lesz 
hiszen az orvosi tudomány olyan lökéin V 

ért cl.

Oázsifizelés villamosjegyekben. Berlin- 
o n meg sokkal rosszabbul mennek a szín 
“• m*nt Üudapeslen, bizonyság erre 

■-.der I nter den J.inden legutóbbi esi te 
is. Kbben a színházban kollektív szín - 
adat jatszuK Josef Flaut előadóművesz 
*/.e ése alatt és Ludwig Hirschfeld érdekes 

la rabjai a „Nvédgyufá" I adták elő. A i 
'eszek hosszú ideig nem kaptak semmi 
.• zsi . (ogy az előadás zavartalanságul 
(gis biztosítsák, az igazgató minden este 
ősz o a társulat között fejenként kél 

illanmsjegyet. A két természetbeni vük,
-h’h/^i/'! ÍÍVÜI l,0ß>' a színészek 
ínházból haza és hazulról a színházi 
amosozzanak, a színtársulat egyetlen 

gja sem kapott semmiféle gázsit. Mó l
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Cléo de Mérődé, a párizsi opera hajdani 
világhírű táncosnője, Lipót belga király 
birhedt met résszé — Colette mintájára 
kozmetikai szalont akar nyitni. A nyuga- 
lombavonult táncosnő Párizsban él és 
tekintélyes magánvagyona mellett még min 
dig csinos összegeket keres a nevéről el­
nevezett arckrémmel, melynek gyártási 
titka az éj tulajdonát képezi. Egy bécsi 
újságíró a napokban intervjut csinált a 
visszavonultan élő táncosnővel, aki saját 
bevallása szerint, otthon, zári ajtók mö- 
-otí, ilikőr előtt szokott már csak táncolni 
' (‘Sy in diszkrét kérdéssel fordult a hajdani 
sztárhoz. lgaz-c, - kérdezte az újság­
író, hogy az úgynevezett Cléo de Mérődé 
frizurát, a híres íiilrefcsült hajviseletet ön 
csak azért találta ki, mert füleit, annak 
idején le kellett operálni ? - Cléo de Mérődé 
mosolyogva húzta félre haját s a bámuló 
újságíró két rózsás és szabályos fülkagylót 
ülőit. Így foszlott semmibe az az évtize­

des legenda, mely szerint Cléo de Mérode- 
nak nincsenek fülei. Hogy ezeket a füleket 
a kozmetikai sebészet ragasztotta oda 
utólag ? Ki tudja V

I’ár hete múlt csak Price dr. érdekes 
kísérletének, mellyel a hírhedt Brocken-

intendánsának, l.rich Pabstnaií rendezésé 
ben érdekes ,,Eaust’- előadást tartották, 
nagyszámú fizetőközönség előtt a Brocken 
völgyében, a boszorkány völgy beli este. 
Hans Ériek játszotta Mofisztót, Wilhelm 
Honselaar Faustot és Else Queck Crctchent. 
A szabadtéri előadás kasszasikerén telim/ 
dúlva, rendszeresítették ezen a nyáron a 
színházi előadásokat a boszorkányok völ­
gyében.

Keleten még mindig nem halt ki u roman- 
rika és az exotikus kitüntetések sem múl­
ták divatjukat. Murát herceg, a nápolyi 
királynak, Napoleon hires marsalljának 
leszármazottja most téri vissza fiatal fele 
ségévei világktirüli útjáról. Látnivalókon 
és tapasztalatokon kívül a fiatal hercegné 
még egyebet is szerzett ezen az úton, a 
világ egyik legérdekesebb színházi kitünte­
tését. Kambodzsa császára puszta barát­
ságból a hercegnél „Kambodzsa első udvari 
ballerinája" címmel tüntette ki. A dolog­
nak az ad különös pikantériát, hogy a 
hercegné egyáltalán nem tud táncolni.

Az orosz emigráns színészek párizsi nyo­
morúságára vet fényt az alábbi pár adat : 
Da widow, a cári opera volt lírai tenorja 
uccui énekes Párizsban, Vera Cholodnaja,
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a fh,J,lani "‘res filmsztár, Mosjouklne el 
vmU felesége, szakácsnő, Worotnikow a 
hajdan leggazdagabb és legjobban kereső 
orosz impresszárió gyufát árul Párizs kávé- 
hazaiban, Morosow, volt földbirtokos aki 
annak idején Saljapint a világhír felé el- 
mddolta, multimilliomos volt és most 
Worotnikowval árulja együtt ő js a gyufát.

Ki ne emlékezne Wladimir Gaidarow 
ne ve re - Annak idején, ha emlékezetünk nem 
ISO a Párizs grófnője” című filmben 
aratta első sikereit. Gaidarow Európa egyik 
legszebb férfia, sokáig emigrációban "él. 
"dg végül az orosz kormány megengedte 
rn'ki a hazatérés,. Gaidarow »lovában 
' Itpedef t meg es színpadon is fellépett 

A forradalmi Oroszországban is tucatszámra 
Up a nőktől a szerelmesleveleket s ez 
ug> latszik, .szemelszlirt a G. p y _lmk’ 
Gmdarowot figyelni kezdték és a figyelés 
eredményeképpen most ellenforradalmi ,évé' 
kenyseg ebnen Szibériába száműzték. így
x' lódi l ő SV m kala,,<los “ filmregény -■"ód, hőseve, mert Gaidarow ma nap-
21 "V Tik szll,,iriai ólomba nyábim 
dolgozik. Ilyen tragikus sorsra került

Európa legszebb férfin, annyi szerelmi 
regény hőse,

A párizsi törvényszék előtt egészen külö­
nös színházi vonatkozású kártérítési pert 
tárgyalnak. A felperes de Nervi, belga szár 
mazasti filmszínész, aki 50.000 frankra 
perli a francia államot szakálláért. De Nervi 
hosszú, lengő és gondosan ápolt szakálla 
hol élt, mert a francia filmgyárak mingvárt 
érte küldtek, ha ilyen hosszúszakállú ‘sze 
replőre volt szükség. De Nervi-t valami 
kisebb csalásért 8 hónapi börtönre ítélt, ’ 
melyet később 6 hónapra mérsékelte!
A párizsi „Saulé” fogházban töltötte vb 
galati fogságát és a „barbár” fogházigazgat• 
sag mar az első napon erőszakkal megfest- 
olta de Nervit legnagyobb díszétől, hossz,., 

lengő szakáimtól, melynek még helyét 
simára borotválták.

Most kiszabadulása után de Nervi szán 
szem adatukkal igazolja, hogy ez az önké 
nyes bőről Válás neki ötvenezer pengő kár 
kozott, mert ennyi jövedelemtől esik e! 

az alatt az idő alatt, míg szakálla újból
nemVo Z“"*“ PCrbCn PmZC egyálhllál 
tft niiZi Áesaz<té,et- Nervit különben ki 
tiltották Franciaország területéről.
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Toutain újra működik: 
megharapott egy fiatal színész őt«

„ ^£le,ST.Zajl0U T.oulflin első botránya : 'Meg le sem zajlott Toutain első botránya • 
a nadrág-affér, már kitört a második ‘ KI 
kell ismerni, hogy monsieur Roland Toutain-

EzúUain-,rfar°S “ lemPeri»nentuma. 
, uUdl azonban nem nadrág, hanem 

szoknya szerepel az ügyben.
*

1U koz.ilj-.ik a furcsa eset lefolyását
ban JS\d na‘ /fv*te,cn dolgoznak a HŰnniá-
dik ■ , u i f '^‘í0" al)acsÍc*enet játszó-
d'k 1 d ^szetnézőtér asztalai körül pezs

ti lkyf ;iL- iilnzsl- 'tv. ..< Igőz,i statiszták ülnek. Toutain ezúttal 
önkéntes statisztaszerepre vállalkozott 
amennyiben nem beszélt, csak szopogatta á 
pezsgői. Természetesen, nem a bára'sztolni,»* 
átütött üvegekből, mert ezekből csak málna* 
szörp csörgedezett.

Mire a jelenetet beállították, Toutain 
"" ' ' enki sen1 kereste, mert nem volt

w

7

'ho

itolaml Toutain lliunilmllt v.n, autogramja, a szereS”“ •
'ajziiml

Egyre 
film ke b 
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két jelenet 1 mdús László amatőr perget 
..tvlrakuthabak“ viliid filmjéből. IHitliis LiUzl 

már közei ezer méter filmet perget élt le.

■pótban in 
Hijziival

utain 
ktiriil- 

deriill, 
"if « 
pi nz

me i\z 
I, hogy 
■liilhct, 

k olvuit

” [
j,;..yre nagyobb az érdél,mdes amatőr- ■

ülni äkciönk iránt. í-árdekm, hogy sokan ^ 
van ik, akik azt hiszik, hogy nem tudná- 
nak megbirkózni a filmez pedig alig
nc|i, /ebb a dolog, mint a fényképezés és 
alig valamivel kerül több Félóra alatt 
mindenki megtanulhat bánni az amatőr 
filnd.Ivevőgcppel — amely mm nagyobb, 
min egy közönséges íilmfei . v-.'őgép - és 
||z éter keskenyfilm lepel gr i őse és kidol­
gozása mindössze négy pengőbe, kerül.

! iImfelvcvőgépckct szívesen kölesönziink 
néhány napra, mégpedig teljesen ingyen. 
Felvilágosításokkal örömmel szolgál a 
,,Délibáb” filmrovata.

Felkérünk mindenkit, aki a ír pergetni t j 
amal őrfilmet, hogy küldjön be néhány 
korkát vagy kópiát filmjeiből, lázeket 

11’liliáli" amatőrfilmrovat -i n közöljük |
,i legjobbak között peth, i követkéz' 

dijakat osztjuk ki:

1. DÍJ :
egy filmfelvevőgép ;

2. DÍJ :
kétheti opcralőrösködés a Hunniában ;

3. DÍJ :
kétheti operatőrösködés a Hunniában;

i. DÍJ :
kétheti opcralőrösködés a Hunniában;

5. DÍJ :
három hónapra szóló bérlet a Radius film­
színházba ;

0. DÍJ :
három hónapra szóló bérlet az Ufa film 
színházba ;

7. DÍJ :
öt lekeres (ötven méter fii

8. DÍJ :
három tekercs film;

9. I)IJ :
•' * kél lekeres film ;

10. DI.I :
két lekeres film.

A kis lilmamatőr ,
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DIKTÁTORÁNÁL
w-T"^
zagába' il filmgyárak divatdiktátorán k 

.’ezet. Kövessenek halkan. Itt vagyunk • t ;n 
okán a szélesvállú, örökké jókedvű div!t!r£? 
"ákH °L. í<eCSCS nŐÍ »eheleUino.,, esipkV

aktárakon keresztül vezet l,c irodájába 
szeleshátú és nyugodt embernek keli lennie 
urnák, ezt mindenkinek cl kell is,,,érni,.

....»„ara ^ -teÍ

Mary Pick/ordlól Clnra Bowig, Pola Nearil/íl

rifieSr ;rpw/ Ssaszón leghíresebb asszonyait. Persze, nem mint öltöz 
tető. hanem mint az öltöztetek királya.

A sokfele temperamentumú asszonnyal való éri,ók, 
zesnel áldhatja Hanton a szereneseesilhmít h k
ségesen élte át a tizenkét esztendőt ' ’ ^ CgeSZ‘

Hanton bevallja, hogy a filmmetropolis szép asszonyai 
ozo , ara Hou> a legtemperamentumosabb és !:S7.

tesseg ne essék szólván : a legvadabb ci.,.r-“«-
•anguvá. Ha ez az izgalmas nő megjelenik az utoKö 

tanulólányig mindenki nyüzsögni kezd
Próba közben idegrohamokat sáp, mert nem - iíri 

mg> sokat tűzőgépének rajta. Pocséknak találja a ruhát’
C AzTfl í ía"t0r mét5ÍS nagyo" Édcs teremtésnek tartja! 

akinél a rüh^ " h°6y tal‘m :lz t-gyellen színé.,nő,
V . "Cm,0,,t0S és aki szerint a ruha csak arra

’ g> idegessé tegye az embert.
,,KHK')Í"!t<‘SZt"ni<1,‘i működése alatt Hanton kezel 
. ,° kab‘,t,,t « ruhát tervezett. Voltak ezek közt ear

, 1 i *«*...
Jdszt visel egy afganisztáni nevelőm! vagy e»v k-mká 

us, me,»,,, A eipűk és harisnyák -7
lanton feladata. A cipőkkel van a legtöbb baja A szinész-

Vamv'r S°Mkr, Víilo«“‘^bb«k, mint a ruháknál.
' 'linenként M»“ n ^ B°w> Tashman és ók „

U Te p?c,Sf f ’ CVC"te kÖrÜlbdtil m-gyve,|..negs ,e„. IP
rJ: ösLSn 7Zbk,k" Igy ‘;r,h""3- ""kV hí n,

A na" studiók-1 .111,11 hatalmas cipőrak ,rn.5u^v,í “ik;"...... ......
szükséele, I. , . raktáron. Harisnyából is ói iá-, a
Csak a ara Bol HUkT.-lMöbh*Ö^íli M-
Oda, minden sark , £ J\6 4Hand"“'' "»^mz i
annyi harisa ára va tí , » ‘ "a k' !' '

v.,„ szükségé, mml a többieknek.

-;/ Vz rlejians Joan Crimford
(M-G. AZ./
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csólil* Síxl iír
a. közvetlen köm ,,0,„ 

'«épségével törődik. 
zvrel viselkedni u-riŰSf voi".1""* ‘ »- 2 í

siSässtaiGarbói es ez segítette \\ „ 
némafilmről „ him^«
ding ,S ~ ni,,n,lja <;oul. 

hoiy "t&° hw°nZ
... okkor lényle, f

ro< t es akkor tényleg ,
. engedni. Munkában 
ismer szeszélyt. Kernén, 
hen dolgozd, mint bármely 
kollegája. Szóval joga van 
jdihoz, hogy néha ötiwán- 
ií hol „.cgszakítsa a 

; 1 ■ Az öltözőjében is pró.
• h-heil közben a szerepet 

ormo Ija. Munka közben 
■in lehet félbeszakítani 

Xl'in történhet semmi' 
-.miért ki lehel hívni a 
eremből, meg szünet alatt 'em.

- Greta a Irgolcsóbb x.-zör, 
nett tökéletesen pontos 
"ha nem késik egyetlen per- 

"7 „scm. »ein szeszélyes, 
‘".dig tudja a szerepét,
•i másokat is úgy fellelte.

1 - h/'H.V mellette mindenki 
'' dolgozik. Tehát Gr. la 
"in okoz a gyárnak eg\ l,
" dollár fölösleges köb .;

,'íí>s, sztárok szeszéivel 
hibái óriási tulkiadásokat 

emésztenek fel... Sokkal 
kevesebbet kell vele pr 
hi'bn, mint mással. Jelene-

I
t'il nem kell többször let. 
venni — szóval Garbo fő- 
s/ereplese ezernyi megtak , 
mást jelent, igazán" m a

|
o,'iido)jia senki, hogv v< 1 
eredményben a legdrágább 
nak bili sztár a legolcsóbb.

judom mondja őszié 
- Colliding, -.. hogy nem

I
 fogadhatok el semmiféle bú- 

k,,t 11 Grcta-filmekcrt. Neki 
mnes is szüksége rám z 
" rendezője csak a feivex 

■ j-’s a Mint rendezi
" obiul elvégzi Garbó ma: 
Mmdig jobban tudja, in t 

I ' 1 csinálni. mint rendezője 
Olyan, mint egy versen 

l'unpa, nógatás nélkül 
veri meg a versenyt.
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L y M P I c
Sztárok

az olimpiászon
//.os Angeles,

augusztus l-én),

tekintettel Los Angeles 
Hollywood közvetlen 

szomszédsá gáru, egész
sztárcsapat tartózkodik 
állandóan az olimpiai vá­
ros közelében. A nőknek 
nem szabad bemenőink az 
olimpiai faluba, ahol a férfi- 
versenyzők laknak. Túlsá­
gosan nagy volna a kísértés, 
ha a világhírű szépségek 
idebeun megjelennének, 
férfiak viszont nem lép­
hetik át a Housing /or Lady 
{Ihletés küszöbét.

l‘elscluuier Attila már 
mindegyiküket ismeri.
Ítészt vett azon a nagy ebé­
den, amelyet a filmsztárok 
a különböző nemzetek kép 
viselőinek tiszteletére adtak.

(1 DVÖZJuET MAGVA It- 
OltSZACNAK

Hl .VIKII KKATÓN

SZÓZATOT INTÉZETI 
AZ OLIMPIAI VHIiSi, 
N VEK KÖZÖNSÉGÉI IKZ:

Mondjanak le a szülők 
arról, hogy minden gyer­
mekből versenyzőt nevel­
jenek. Kétféle minőségben 
beszélek jelentette ki, 
elsősorban mint a Gyermek­
védő Szövetség elnöke, má­
sodsorban, mint két egész 
séges gyermek apja.

— Szívesebben nevelnék 
gyermekeimből akrobat át, 
mint atlétát. Ez két nagyon 
különböző dolog. Az akro­
bata elvégzi a maga nehéz 
munkáját, de nem kény 
szerül olyan öldöklő foisr*

yvySZZK1' -7

Két érdekes autogram : W II- 
IIHm May (tarbaml elnök és 
Jack Karmer titkár — az 
ollmplász két legfőbb vezetője

mint az atléták. Tudom, 
iiogy az alléiika nagy dolog 
és hiszek is benne de ma 
_ im sohase lennék [ver­
senyző, mert ez azt jelenti, 
hogy idegfeszftő tempóba 
kell hajszolnom az életemet.

r rr 
r rr

Itt laknak a női versenyzők. 
Idegeneknek tilosa bemeio-i!

ük ^ %
; ■mi*.

v?t

I I I.HOZZAK LOS ANtiEUiSBEX \ MAt.VAll i.OllOI.ÖT 
l’roKsl attasé, vitéz llujdosó Kálmán, Henkő Tibor,. vitéz 
somogyi Endre, a peutatlonlsták kapitánya, Somfay Lie mér 

és l’eluehazy Imre

j i



TT LR ES a newcomer—and | 
-is far as we re con- 1 

temed, she's welcome. Loretta I 
Sayers was plucked from 1 
l.archmont and placed in the li 
Columbia studios—and she's 1 
making good. Blonde, blue- \ 
eyed and petite, she looks l 
something like Vilma \Banky.

Von 11 be seeing her!

iőmt:iii;zti:k xz t 
«Axkv VILAIÁT? 

l.orHm Sajersei, Ilollyuoi 
<*<iyilt saépséyét liyy iiuiVnli 
mint Ilii li ky Vilma módi

Hi történt Bánky Vilma
filmszereplésével?

Megírták a lapok, hogy 
Hánky Vilma mégis fil­
mező í fog, azonban nem 
Budapesten, hanem Ber­
linben. Az új l.ouis Trenker- 
fiim mii főszerepét kellett 
volna eljátszania.

isi is utazott Berlinbe, 
hogy aláírja a szerződést. 
Az utolsó pillanatban azon­
ban meggondolta magái és a 
megállapodásszcrinti összeg 
egyharmadával többet kért.

A gyár ezek után közölte 
vele, hogy nem fogadja el 
az iij feltételeket. És azon­

nal leszerződtették helyette 
Eszterházy Ágnest.

r6'
I a A

titkok, amikict
TITKOLNAK

Miit

AT/s Asthernek van egy 
mellékfoglalkozása is: biz­
tosító ügynökséget szervez a 
filmkolónián.

Buster Keaton balkezes.
Anita Buge, divattervező­

nek készült. Az első ruha­
szalonban, ahol jelentkezeti, 
azért utasították el, mert

i^P vo,t- A tulajdonos,,, 
kijelentette, hogy az ő 
nagyon szolid és ezért ,v,i 
csúnya lányokat vesz 

Reginaid Denng díjhirkúz, 
volt.

t.tnrk Cable viszont olaj 
gyári munkás.

Joan Marsh már három 
szór vált el — pedig mér 
egyszer sem ment férjI, 

John <iilbert egyesek 
rinl borbélyüzletben dől 
gozoll. (') maga azt mondja 
hogy gumikereskedő voll.

Conrad Nagelnek egész 
zöldségpiaca van saját 
terményeiből Beverte
íiillsben.

Heten Twrtvlrees imádja 
a főzést, de utálja a moso­
gatási.

f.ionét Barrymore rajzoló 
voll egy amerikai magazin­
nál.

Jean Hersholl viszont ke­
rékpárversenyeken kereste 
kenyerét.

Wallace. Beery színházi vi­
lágosii ó igazolványai még 
ma is őrzi.



SDH VSKM VÁLT VOLN A 1C, 
HA MAI MELY A M Cili 

KAK \ ...

I*rtr«vleli Szvi-ll-zliSv romantikus körülmények között kötött házasságot partnernöjével. Cried! 
selmsterrcl. Halaimat un tójukon együtt indullak el nyaralni; 11/ rlsnull héten megfordultak 
lhiii:;|M'.|i'u is. 1 illicit Tri-nesénlepliere mentek. Egyik kirándulásukon fölfcdrzfék azt a rt'-iji 
hariikká|inlmíl. ahol valamikor Kertész Mihály ás Im i Moraine I« i-kiiilii k és aliiiiiiian 

sok érdekes házasság iiiilull el. Ebben a kápolnában adlak őket tissue f Föl- '*<»-. t )

HEIiMtlMHl k \ ÉLE M I
v i \ Kirr !

\z új szezonban új rnva- 
lot indít ezen a címen a 
Perei/ a film. Őszinte be­
számolót és kritikát írunk 
a bemutatásra kerülő lii 
inekről I

C.heoalitr válásának hírét 
megerősítették az amerikai 
tudósítók. A dolog azért 
érdekes, mert Yvonne Vullrc 
nyilatkozott és kijelentette 
hogy sohase váll volna o 
tőle Maurice, ha nem megy 
ki Amerikába. Chevalier ki­
marad a válás után is, fele 
sége pedig visszamegy Va- 
rizsha, francia színésznőnek.

El. A HK KAHLE

naponta háromszor bo­
rotválkozik, ha felvételei 
vannak.

| ,,y másik kevésbé romantikus, de néni kevésbe érdekes 
házasság : Itiaii Menuett feleségül inéul Lene Markéi filmíró­
hoz. loan Ilennel! házasságkötésének érdekessége az, hogy 
visszautasított egy gazdag dolhirklrályfit és szívére hallgatott.
Iz azt jele ml. Iiggy vége A merik Alum a mesés pénzházassá- 

nkmik, egyszerűen azért, mert vége 11 mesés pénzösszegeknek
WBBSBSBBBHBKtBBSSSSBBKSKSBBSBBKHBSfíKBBSSSBSBBi

\ rmr n << \ imtitam>

Hz a furcsa rím .Sozi - -se/
Miuujham híres regéim­
nek elme. John Uarriimnn 
játszotta el most filmen.
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Azok ;i füstkarikák, amelyekről itt szó 
lesz, a filmstúdiók körül szállnak.

Először is előre kell bocsátanunk egy kis 
összeállítást, amelyet nemrégen készített 
egy német filmstatisztikus. Hans Albers 
•15 cigarettát, 3 szivart szív naponta ; Lilian 
Harveyl eltiltották a dohányzástól és a 
tilalmat naponta ötvenszer szegi meg. 
i.iane Hűid vezet a német filmsztárok kö­
zött : napi adagja 55. Dolly Haas nagy 
dohányos volt táncosnő korában. Ma nem 
szívja, csak a fogát. Wallace Heery a hatvan 
körül jár (nem éveinek, hanem ciyareiláinak 
számával). Lubilschnak sohasem fogy ki a 
szivar a szájából. Marlene csak társaságban 
dohányzik. Garbo csak otthon, mikor egye­
dül van.

Nem is hinnénk, hogy milyen furcsa tör­
téneteket rejtenek a filmvilág füstkarikái. 
Garbó például azért nem vesz cigarettát 
mások előtt a szájába, mert azt állítja, hogy 
nem való egyéniségéhez. Az igazság az 
hogy nem áll jól neki,

busier Keaton száz kilométert hajlandó 
gyalogolni egy jó cigarettáért. Neki egyéb­
kent a kutyája, a híres Kimer is dohányzik. 
Alighanem feltűnési viszketegségből. Chaplin 
egyik cigarettáról a másikra gyújt rá és ha 
lejátszotta jelenetét, azonnal rágyújt, ilyen­
kor külön vízzel leli üvegedényt hoznak he

neki a stúdióba, ahol sohasem szabad 
gyújtani. Egyet szippant és kioltja a'túó i

Általában ismerni kell a film és a 
retta benső viszonyának szabályait;

1. A filmgyár területén nem szabad d 
nyozni. Az öltözőkben tilos a dohánxz s 
A műhelyekben szigorúan tilos a dohány
A stúdiókban a legszigorúbban tilos a . 
hányzás. A laboratóriumokban elbocsát 
terhe mellett tilos a dohányzás.

2. A szcenáriumíró rágyújt, mielőtt un- 
írja a témát; a rendező rágyújt, mielőtt 
megrendezi; a színész rágyújt, mielőtt 
eljátssza, a világosító rágyújt, mielőtt be­
gyújt stb., stb.

Szóval senkinek sem szabad dohányozni 
es mégis mindenki dohányzik. Persze csak 
titokban, rejtett helyeken, mert ha egyetlen 
füstkarika szállna a műteremben, néháin 
kegyetlen elbocsátás történne.

A sztároknak sem szabad rágyújtaniuk 
A szeszélyes filmcsillagokra is vonatkozik 
a tilalom. Ezért nevezik néhányat! a film­
városokat Csillagbörtönnek.

A sztárok azonban megbosszulják magu­
kat Még pedig azzal, hogy ragyogó beáll! 
fásban ingerlő cigarettákat szívnak el

Helen Chandler 50 cigarettát 
füstöl el naponta Fritz (Iriiuhauin füst­

karikákban
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K k Vzt is xitii\/ nihil'/
ilohiiux u-

film i ken és a nézőtéren közben tilos
a (jí.h/myzás.
* , ..tkiirikiik gusztust csinálnak a nézők­
nek 1 nem gyújthatnak rá. Ez a karika- 
csaf>.'-i- * .

...szór igen komoly szerepe van a film 
. Cigarettának. A hich hab ich geliebt

l, ,, hl, jelenete füstkarikákba volt búr- 
Kly Két üzletember leült tárgyalni. I!á- 
„ i„tt. Kéjük összehajolt és alóla szállt

I a füst jelezte az idő múlását és nem- 
s„! mindent elborított. A füstben azután
m, ,..icnt a következő kép: amíg az. üzlet - 
emberek tárgyallak, az asszonyok... stb. 

X lobbit már tudjuk.

II»iis Aliiéi' "liasi 
szivarokul -zn

Heinz Hűli maim sokai 
szivarozik

felvételek után mindenki siet és rágyújt. 
Ha másra nem, egy nótára. \ férfibős a 
vamp szikrázó szemeitől kér tüzel. Az 
operatőr a lenese gyűjtőtó válságától.

X filmemberek rendszerint erős dohányo­
sul.:, A lázas munkában kell a narkózis. 
;X megjátszott bűn, a megjátszott szerelem, 

megjátszott szenvedélyek, a gazdagság, 
a bukás, az öröm és a surs, amit a film 
mutál, nem egyéb, mint játék az etette). 
Képzeljük el a rendező életét, aki egész 
nap királyok vagy legalább is pénzkirályuk 
so,-ál intézte és képzeljük el a színészt, 
aki a királyokat játszotta... A mesés kür- 
nvezetből hazamegy és úgy érzi, hogy álom- 
!„i) ébred. Olyan álomból, amit jó volna 
tus diháhnodni, továbbélni . . . h áradtan es 
idegesen rágyújt és a füst, amelyet kilehel, 
különös alakokat ölt. A füstkarikákban 
megjelennek az ábrándképek. Ezek azonban 
/.étfosztanak, mire a cigaretta leégett.

\ Iliin Sí«-» -zen- i ili lyc-
fifj;i í v111!.' ..



FILM
A „Délibáb” 30-as számában közölt 

felárrá filmszínész: Conrad Veiül. Érdekes, 
bogy ezáltal régi rejtélyeseink legnagyobb- 
resze tévedett a megfejtésben: Jiichard 
TauberI vélték felismerni a képen. Iszo­
nyára a monokli tévesztette meg őket.

b. héten két szemtelen színésznőt köz­
lünk. Szemfüles olvasóink bizonyára ígv is 
felismerik a két ismert sztárt.

A jutalmak nyertesei :
V RADIUS FILMSZÍNHÁZBA SZÚLŐ 

KÉT JEGYET:
Molnár Erzsébet, Heiler Ferenc uccu 29 

/. emelel.

AZ UFA MARVÁNYP.ALOTAbA SZŐLŐ 
KÉT JEGYET

Uácsi Ferenc, //. kér., Batthyány ear. 
i'ddszint 6. J 9 6'0

r CONRAD VJÍIDT FÉNYKÉPÉT
Klein Rózsi, h’arpjenslein uccu 15. ;/, .

xz Aldor-atelierbe szőlő n x,
KÉPUTAL VÁN YT ;

M$ZdSÄr /Ír,l9,,í'> V. kér., Pannónia 
uccu 11, I. em.

LAKATOS LASZLŐ „EGY {■,. ..
története- című regényének ,.J.v
EG Y DÍSZES FÉLBŐRKÖTÉS f] fi. 

NYÁT:
Bálint Lajos, 111. kér.. Vihar uccu 
Hamm Erzsébet, VII, Thököly ál e. szám 
Kőszegi,y Irén, I V, Veres Pálné uccu I;!.

IJGETI ERNŐ „KÉK BARLANG” «.Ült 
REGÉNYÉNEK EGY-EGY DÍSZES FELHŐI!-
kötésű példányát

Krausz Tibor, 111. kér., Szentendrei ál Un, 
Király Ilona. V. kér., Visegrádi ura, 17 

1. emelel 4.
Schnell Artur, Munkácsi uccu 31, / m

Kf EZ A Két szemtelen színésznő-
a helyes meefej,ök között tíz értékes dijat osztunk szét

V 1"4

oi. són

VE S2
kézin

lillzlet: 
,«t. 2K.I 3 
(listái tér I

Cipői
legszebb,

Rákóczi ú 
Te

fűi ■ I
Ml

f Keleti
PETtítT S.‘ 
Kérjen íny
HM

rnri
gyermeki 
tok, klozc 
lók, kis u 
kályhák,
BAIInt-i

UNGÁl
Divat­
éi bi 
ségek

V, GRÓF
Km

Tükröt
Prétil
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,5, //. ,5,

to rf;xv

Pannónia

fii Uv v
ÍKK KliV 

Hui {.

uccu 12-d, 
1 e- *~ám, 
uccu ii,

<■" <JMf 
FÉLllűn-

H úI SIS1.
nemi l f' 

7. I 4S.

01 ni és jól vásárolhat

VE SZ MARISKA
kézlmunkatizletében 

5ft * í «■ t: V, Llpól krt. 22. Tel. 
lU| 262 34. Fióküzlet: IV. 
«dől tér fi. Tel. Aut. 824-63

Cipő Friebertnél
legszebb, legjobb, legolcsóbb

Rákóczi út 39, Vámház krt. 10, 
Teréz körút 62

ízb- és liirdöfűző-
különlegességek

a u t.i: I orvosi müsiergiár JLf 18I6II J. lúiSov-Tin TP
ICTÖ1T SANDOB t!<XA 17 SZ' 
Kérjen ingyen árjegyzéket

FÜRDŐKÁD,
gyermekkád, mosdók, kloze- 
tok. klozettartányok, vizkngy- 
lók, kis gyári hibával. Fürdő­
kályhák, pohártartók, polcok
BAllnt-nál, Magyar ti. 1
Kossuth I.ajos u. sarok.Telefón

UNGÁR ÉS MIKLÓS
Divat-, selyem-, szövet­
éi bársonykülönleges- 
•■égek nagykereskedése.

V, SRÓF TISZA ISTVÁN U. 11
Erzsébet tér sarok

mn

ELŐFIZETŐINEK ÉS OLVASÓINAK

OLCSÓ
bevásárlási forrásai:

Ha Jól és olcsón akar 
öltözködni. keresse fel új 
helyiségében az 50 éves
„MIHOF“ Ä
VII, Rákóczi út 52. Hem israküilel

órajavítás
miinkmlija................ V
ílvf|j va§|y mutató itt í.1 
Pótlandó alkatrészeket 
legolcsóbban számít- i 
jnk. Kgy évi jótállás.
Törhetetlen óraiiiefl megvárható. 
C.AimOS órás, Múzeum körút -

Csillár, rádió, gramofon
részletre Is 1

legolcsóbb ár! Legnagyobb vá­
laszték 1 Reich Miklósnál
VILMOS CSÁSZÁR UT 15SZÁM 

Telelőn: 141-72 és 272-fi?

f B mm #n épülctasz- 
1eÖ LU ö U J talosüzem
Ajtó, ablak 36.— P-ért

Használt árú raktáron !

V. kér., Csanády ueea 10

INTÉZETI RUHÁK, 
FEHÉRNEMŰÉN.CIPŐK Stb.
N A G Y VÁLASZTÉKBAN !

SZÉKELY JENŐ
IV, PETŐFI SÁNDOR U. 9

TiilkvÄ* csiszolt üveget készít 
I Hi A «111* és javít Men ezer é* 

Frevler R.-T. \ II, Kazinczy

•s n(:•‘a 9. szám. Tel. I2ó 10. 
1 Pvegha jUtás! Autóüvegek.

VILLAMOS VASALÓK,
forralok, teáskannák, csillárok 
elsőrendű minőségben, rendkívül 

kedvező áron

EDINGER ARTHUR ÉS TSA
IV. PETŐFI SÁNDOR UCCA 5. 

Telelőn: 872—45

3 Ctrl», »zőrmalrac 

-48 pengő

molnár gyula
Károly kőrút il/e. (sarokhoz)

Telelőn: 32 I »2

LEGJOBB SZABÁS, 
LEGOLCSÓBB ÁR!

n /i uridivnt fehér- 
aJK JE2z *€- neműkészítő 
IV, MUZEUM KÖRÚT 35 SZÁM 

Telefon: Aut. 854 — 11

MÍG ÖN NYARAL
dunnájából PEHELYPAPLANT 

készítünk.
Brokát müselyemből — P -12*— 
Virágos műselyemből ... P 26.— 
Vil SIMA paplangyár Kummer- 
rLlirlN may er Károly veca 2 

(Szervita tér sarok)

Piperecikkeket az
„URÁNIA“ ILLAISZERTÁRBAN

MUZEUM KÖRÚT 17
vásároljon.

Pontos, figyelmes kiszolgálás :

wyi orvos dr. Hegedűs, fogbe- 
ruu legségek szakorvosa. Ren­
del: vasárnap délelőtt is. VII, 
Erzsébet kőrút 12. 1. Mülognk 
szájpadlás nélkül (amerikai rend­
szer). FoI,tömés, foghúzás .10 ésl 
„11,korlat. Régi fogak olcsó átala­
kítása. Havi részletre is. Vidékiek 

2! óra alatt klrlégittrtuek

KISIPARI TERMÉKEK 
BÚTORCSARNOKA RT
VII, DOHÁNY UCCA 66 SZÁM 
Mindennemű lakásberendezések, 
asztalosmesterek készítményei. — 
Kedvező fizetési leltételek, rész­

letre is

aranyat, ezüstöt, brilliáns- 
ékszert bárkinél drágáb­
ban veszek.

SINGER, Egr***“ »ce» ti-
Pontos címre kérem ügyelni.
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\rtisia balesetek 
mnyiisstiyliiiu \ 1*1:1
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-•"■Hilésel '■riiusz
Milyen ves*él»w 

urnákul végeznek az. rtistök

Amikor pár héttel 
.Strohschneider tanár a

kifeszítelt kötélen „roiiiv 
kulta magul, az ember, „ctr
■\ annyira a mulatt......
nézték, mint azon töprengtek 
a/l találgatták mi történik 
akkor, lia ez a vakmerő ember 
leesik a hajmeresztő mac-u 
saglml ? I Hlképzelhet,i„l(.k 
tartottak, hogy egyszer le rK 
essek, még clképzelhetclle
Hőbbnek tartották, ho- ,.gt 
■Íven lezuhanás ne uirioii 
egy ült a biztos halállal,1 

Az emberek mimlkél eset- 
ben tévedtek. Elsősorban „ 
tanar — szerencsére itt 
Pesten egyáltalán nem zuhant 

másodszor még egy ilyen 
magasságból való lezuhanás 
sem jelenti - az árlistáim! 
a halált. Strohschneider mint 
e sorok írójának kijelentél , 
egyszer már lezuhant Né 
mel országban harminc méter 
magasságból. Súlyosan meg­
sebesült. de pár hét alatt 
mégis tökéletesen települt, 
mert, mint mondta, az art isiül 
vé,[szentje megóvta őt a | mz 
tuláslól és az artista lelek 
jelenlétével sikerüli neki . 1, 
zuhanás. Veszedelmét m mi 
képpen csökkenteni.

Valóban, az artisták 1 Ivk- 
jcleiilétc és az artisták Iá Um 
' n' Imi védszentje megóvj őkel 
a Icptcn-nvomon rájuk les, 
keilő veszedelmektől. Sok 
sok ezer artista produkálj:- 
"ingát a világ minden i gén 
rengeteg baleset is előfordul

\ (.hmer testvérekmnlatvé pu 
u Inimhuszriiiloii

fi, rt)

ti., ik, 
al ; 'bä 
kivéltü 
a kül 
kúuyo>
s|i v.iál 
forog» 
1), mi
Veszed 
szilinél 
rátérni 
két a 
szerint 
fllelisi 
esetek 
roncsé 
való. 
áldoza 

Csői 
hogy ; 
iiak o 
pékkel 
kerékj 
gas s 
hogy i 
ben kt 
a síné 
levegő 
tos |>r 
kuni 
mint 
s kész 
lünk t 
lyos I 
be is 
vényt 

A I 
ványa 
balosé 
amely 
vjgyáí 
három 
nádat 
buszn: 
másik 
sem 
leriség 
fordul 
kedvé 
kálják 
az, lm 
a rúd
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it" a magas- 
‘■•fit jirudu-
tiicri; nein
alvátiyokut 

töprengtek, 
mi történik 
nerfi vnilier 
itií magas-
hetctlennek
l’szcr le ne
pzcllictctle

ltOf. egy 
ne járjon 
állal.
iilkel eset- 
ősprban a 
ire ill 
em zuhant 
egy ilyen 
lezuhanás 

listánál 
h-r - mint 
lenien r 

il Ne-
iné méter 
sím meg 
hét alatt 

felépült, 
az artisták 
át a pusz 
sta lélek 
neki ,, le­
it némi

Iák l.lek 
Iák I. Illa 
{óvja óllet
j ti k lesel
51. Sok 
rodukálja 
én I íján 
elől a du!

itatvi iyii 

(t rt)

MV ványaik közben, de ezek 
: "esetek szerencsére ■

|r . ,bnyire szerencsés kimé 
..' hK.|; A halálos balesetek 

tekintve a produk- 
,i... zer veszélyes változatai 

,,-glehetósen ritka. Az ar­
il ,! az erőművészek, az 
al .aták, az idomítok, a 
Id > ! Ancosok, a tornászok,
„ különböző gépek boszor- 
g.-.ms művészei, sőt még a 
«, eialis táncosok is naponta 
le „gnak élet veszedelemben. 
1) mivel megszokták az élet - 
v „-.edelmckct, mivel „ke 
szilinek rá”, megvan minden 
rátermettségük arra, hogy ez.- 
I. i , veszélyeket, a lehetőség 
szerint, ha szükség van rá. 
e . iisúlvnzzák. Persze vannak 
esetek, amikor minden sze 
lencse és lélekjelenlét lilába- 
• a In. Az artista hivatásának 
áldozata lesz . . .

Csodától os, de úgy van. 
hogy a legnehezebb az artistá­
nak' ott a dolga, amikor gé­
pekkel dolgozik. Az ürdöngös 
kerékpár, amelyik elindul a ina 
mi vasaikul many tetejéből, 
iingy a síneken lefusson s köz­
ben" két szállót csináljon, egyet 
a mek között, egyet pedig a 
> - epéiben határozottan biz 
te. produkció. De egyszer va­
lami másképpen történik, 
mint. ahogy erre számítoltak 

’ ész a szerencsétlenség. Ná 
Imik pár évvel ezelőtt egy su 
lyns balesettel kapcsolatosan 
be is tiltották ezt a mutat­
ványt.

A (ilower-l est vérek mutat­
ványainál tölibször előfordult 
baleset. Ez az a mutatvány, 
amelynél nem lelu-t eléggé 

igyázni. Az egyik Glower 
amm méter magas bambusz 

nádat tart a kezében. A ham 
a znád tetején t»mászik a 

másik Glower. Itt még soha 
cin fordult elő szerencséi- 

l-Miség. De nagyon gyakran elő 
törd ült akkor, amikor a hatás 

ed véért a mutatványt kompli- 
álják. Az első komplikáció 
/. hogy az egyik Glower, aki 

a rudat tartja, nem áll meg

Fred, l.uls, file a hír.-' 
egyensúly ózó művészek



'Hmm

liánéin menni kezd .........
komplikáció pedig az " k 
nem n kezében tartja a ,„fíy 
Inmem a fogán, vénül , ’ 
madik, hogy a fogán t .‘t 
nidal és sétál vele. Hz,.t „,a a 
változatoknál valóban v.k'1 
ran fordult elő baleset. 
természetszerűleg mindé- l 
rúdon dolgozó Glower! >,. 
Mivel ez számított ern- ért.' 
he to, hogy az eséseket v,m 
ügyesen parírozta ki, • ,,«? 
'"""•lg lábujjhegyre . ,.|tipiálial ritkán sérült meL ’

Egyáltalán, ott, ahol k, 
vagy pláne hárman dolgom , ’ '■«>» t- a balesetek száma t- 
porodik Hiszen ha az , uk 
nines jól diszponálva, ezi > veszelyezteti a másik k, tő' 
nek a testi épségét is.
g.,! “i'uhSZ,tÍkVS mutatványo- 
k.d láthatunk attól a hamm 
fiatalembertől,akik Ered,!amis 
Gie neveti járják sikerrel l„: á 
világot. Az 6 produkciójuk 
eg> kettős létrán játszódik le, 
x legbravúrosabb egyen­

súlyozó mutatványokat ■ é,<- 
zik egy himbáhidzó létrán, 
l'-gv berlini előadáson Inr'f- 
to' lent, hogy az egyik, a létra 
legtetején himbálódzó fiatal­
ember egyenesen a publikum 
köze repült.

Nemrégiben produkálta ma­
gul nálunk is egy angol házas­
pár eredeti mulatváninal 
amelyhez csupán egy kereszt- 
let i a es két pezsgősüveg volt 
szükséges. Az asszony a fejére 
lelt két pezsgősüveget s így 
ment föl-le a létrán. Ez eddig 
ugyebár igazán nem életvcszé- 
ves. De ha meggondoljuk, 

hogy a pezsgősüvegek tetején 
viszont a férj helyezkedett .!, 
meg pedig fejjel lefelé s az 
asszony ezzel a kedves fehé­
réi telte meg jó egy párszor 
■ei es le az utal, akkor min- 
gyárt másképpen bíráljuk I 
a dolgot. A férj bizony gy: 
fan lezuhant a veszélyes hely- 
Z« 11)01, de mindig olyan s ■- 
renesesen. hogy nem törte d 
komolyabb baja. Egy étik Vei 
a fején védőt is visel, hogyha

'•fiy páratlanul vakmerő 
produkció

pout oil
kap

Aráén
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nos
mát! írja 
két -U 
nak a
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A viliin egyik legizgalmasabb 
nrtlstamiitiUványa

pont -m o főidre ősnek, iiv 
L,i ,, agyrázkódást.

y. rikában föltaláltak pár 
MV ezelőtt egy ördóngos 
„roi 'kelőt, amelynek — saj- 
Ls már eddig is sok
„vi> >ja volt. Egy negyven 
tél Seres hosszú póznát rak­
nak a földre. A pózna léte­
iére vékony kötélen mászik 
el , artista. A pózna végen 
elke li himbálni magát mind 
nagyobb és nagyobb erővel. 
Véé ül is akkorái kell him­
bálnia, hogy balról is, jobbról 
is egészen a földig érjen. \ 1- 
szoot elképzelhető, milyen ret­
ten-: es erejűnek kell lenni 
an -k a himbálódzásnak, ami­
kor balról jobbra érinti a föl­
del Az első kísérletek itt halá­
los balesetekkel végződlek. 
Az óriási erőnek nem tudtak 
éllentállani az emberek, rette­
netes sebességgel dobálta őket 
el magától a pózna, egyenesen 
a harmadik uccába vagy a 
negyedik ház tetejére. Ma már 
ennek a mutatványnak is vau­
nak tökéletes művelői, akiken 
nem fog ki az ördöngös bam­
busznál!

Willi Piccardy amerikai 
súlyzsonglőr kedvenc mutat­
ványai közé tartozott, hogy a 
lábaival és kezeivel egyszerre 
zsonglőrösküdöU. Nehéz vas- 
súlyokat választott, ki erre 
a célra ez a modern Rastclli, 
aki azonban egy ízben ala­
posan megjárta. A súlyos vas­
golyó leesett és összetörte az 
arcát. Azóta másfajta mutat­
ványokkal produkálja magot. 
A plasztikus tornászok közül 
különösen nagy sikerrel járták 
a világot a német Hollertek. 
bámulatos ügyességgel és 
gyakorlattal dobálták egy­
mást mindaddig, anilg csak 
egyik szerencsétlenül nem járt. 
hogy egyelőre le. kellett mond­
jon a produkcióban való rész­
vételről. Most duett lett a 
trióból.

De érdekes, hogy a tánc- 
»ál is milyen balesetek for- L 
dúlnak elő. Az artistatáncok ~
ugyanis rendszerint a vak

£S
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merő ugrásokon alapulnak, 
i'-sy angol testvérpár jár ebben 
elöl, l'-zck olyan táncot talál 
lak ki, amit még ma sem 
Indiák utánozni. A férfi a 
<zinpad közepén áll kinyúj­
tott karokkal, a nő pedi_ 
"gv felső páholyból leugrik a 
férfi kinyújtott karjába. 
Mindezt persze zenére. Ma­
gyar követői is akadtak 
ennek a produkciónak olyan 
formán, hogy a nő nem a 
páholyból, hanem a színpad 
sarkában levő emelvényről 
ugrik. Londonban ez inég 
ma is a legjobban fizet el I 
u l ist »produkciók egyike. Ér 
lekes. hogy a nő eddig mind 

össze egy ízben tévesztette el 
íz ugrást, akkor tietekig fe­

küdt élet-halál között,
\ modern parkettámnak i- 

kitalálla már az életveszélyes 
formáját egy berlini artista. 
Kgv szerre két nővel táncol. 
Mint kijelentette, sajnos, a 
nőket állandóan cserélni kell, 
mert lépten-nyomon meg- 
lórténik, hogy egyik-másik el 

■úszik a parketten s hetekre 
képtelen táncolni. Viszont
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\ M, in mari re apró. népszerű 
izltipzanafc bárom évtizedes, 
mii, etklizl specialitása 
\ né rizsi Tliéiitrv. du Grand Guignol harminc 
búr .m éves története — Milyen tárgyú daru 
link

A párizsi (.rund Guigno 
Színház egyik plakátja

Leróni 
neve

H t játszanak n llorzalom Színházában V ménykent
grand «iiignol-nififaj és a kriminalisztika L'ic «(.»ha

múlttal rendelkezik, linzi Írói 
között ott szerepel Courtelinc, 
Tristan Bernhard, Andre Lőni. 

cs sok más előkelő francia Író 
cs a párizsi kritika irodalmi

szokott megemlékezni
esc

a sajátos

A párizsi Montmartre legsötétebb részé­
ben. I szűk és barátságtalan Hue Chaptal 
egyik régi bérházának udvarán, kis holt - 
heiviségben talált hajlékot, a Timiire <lu 
Or,md Gnignol, a világszerte ismert Bor­
zalom Színház. A grand guignol, amely 
Kov/vrinti fordításban nagy paprikajancsi-L, 
a (clnőttek bábszínházát jelenti, a lyoni 
hires Vetít Gnignol színházból származott s 
ma mái világszerte a véres, kegyetlenül 
realisztikus és az izgalmat a végsőkig fel­
esi Izó drámák műfajának fogalmát jelenti. 
A i, Inét lek bábszínháza fogalom elég szelle­
mi és találó a rejtelmek és borzalmak 
szí'.ifidának elnevezésére, mert egyrészt a 
sor a kegyetlen végzet ugyanúgy rángatja 
a janiid gnignol színpadi hőseit, akárcsak 
a \ crmekek bábszínházában, másrészt a 
felnőtteknél h ugyanazt a szorongó, bor­
zon.>ó rémület hatást próbálja elérni, amit 
:i ' ilézlászló-színpad produkál a gyerme­
keknél az ördög, a nalál vagy a kísértetek 
búbulakjának megjelenésénél.

A Théátrc du Grand Gnignol nézőterén 
ÍÍ8|: személy számára van férőhely és Párizs 
e It .kisebb színházának műsorát fantasz­
tikus ötletre, véres eseményekre, gyilkos­
ságokra épített, nagy szinpadismerettel ki 
ét II, az Izgalmat a végsőkig felcsigázó 
egyfelvonásos és kétfclvonásos drámák te­
szik ki. Rendszerint öt rövid, vagy három 
hosszabb lélek zetű egyfclvonásos kerül 
színre egy estén a montmarl rel apró szín­
házban, amelynek nézőtere estéröl-estere 
szmongásig megtelik közönséggel. Kgyike 
iiz egyfelvonásósoknak vidám tárgyú, de az 
iz ilom és idegfeszültség itt sem hiányzik a 
cselekményből, amely nem egyszer olyan 
merész témakörhöz nyúl, hogy bármely 
más ország rendőrhatósága beleavatkozna 
li színház műsorösszcállftásába. Párizsban 
azonban más szempontok vezetik a ható­
ságok felfogását ilyen tekintetben.

A Grand Gnignol múltja
A párizsi grand guignol színház szép

kis színház bemutatóiról. Látványos drámák 
nak nevezik azt a műfajit cgvfelvonásost 
ami a grand gnignol valódi jellegzetességét 
adja és akármilyen konkurenciát is csinál 
legújabban a film, az Amerikából importált 
izgalmas detektívdrámák divatos műfaja, 
a grand guignol népszerűségét semmi sem 
ingatja meg. A sok külföldi, aki minden év­
szakban megfordul Párizsban, kivétel nélkül 
felkeresi a Montmartre kis színházának ezt 
a francia specialitását.

Az apró színházhelyiség az idők folyamán 
mindenféle változáson ment át. Eredetileg 
kápolnának épült, ahol Pére Didón, az 
ismertnevű egyházi szónok tartotta nagy­
hatású prédikációit. Később kiállítási helyi 
seggé alakították át az egykori kápolnát, 
főként egyházművészeti kiállításokat és j*> 
tékonysági vásárokat rendeztek benne, majd 
egyidőben egy Itoehegrosse nevű festő mű 
terme volt. 1896-han építették át az egy­
kori kápolnát színházhelyiséggé. Gótikus 
építési stílusa megmaradt s a sok, kezdet 
leges faragáséi angyal fej még ma is a terem 
eredeti rendeltetésére emlékeztet. Az nj 
színház neve „Théátre-Salon” volt s eleinte 
amolyan kísérleti színpad jellege volt. Egy 
évvel később nyílt meg benne a Theatre da 
Grand Guignol, az a színház, amely azóta 
világhírnévre tett szert s amely izgalmas 
cselekményül drámáival új színpadi műfaji 
teremtett.

Grand guignolos ma minden irodalmi munka 
az európai fogalomban, ami veiisztikus, ke 
«vétlen, kíméletlen és a borzalom műfaja 
félé hajló s a szó lassan polgárjogot terein! 
magának a francia akadémia szótárában is 
A rendezés és az összjáték minden esetben 
mesteri az apró színházban. A valószínűi 
lenség határán mozgó cselekményt egészen 
sajátos és különös, a közönséggel benső 
séges kapcsolatot tartó színpadi beállítás 
és levegő festi alá. Tompa világítás, fojloll 
színpadi hang, kevés, szinte bábjáték 
szerűen merev mozgás a kísértetiesség, a 
valószínűtlenség és a rejtelmesség hangú 
latába ringatja a nézőt, mintha nem rs



valóságot szemlélne, hanem valami halluei- 
fiációt érzékelne — s ezt a hangot a grand 
guignol társulata pompásan betanulta.

A véres csók

Már a kis drámák színhelye és kerete Is 
jellegzetesen érdekes. Mutatóba egynéhány 
keret a legújabb műsorból: Jean Aragny 
drámája, a „La baiser de sang” (A veres 
esők) egy klinikai műtőteremben játszódik 
le. Mialatt az orvosok egy nehéz műtétet 
hajtanak végre, egy idegen férfi tör be az 
ajtón s azt követeli, hogy a jobbkezét azon­
nal amputálják. Az egész párbeszédet a 
gyors műtétben akadályozott orvosok iz­
galma és az erőszakos látogató őrjöngő 
indulata fűti alá. Az orvosok megállapít­
ják. hogy a jobb kar teljesen egészséges, 
az idegen azonban tombolva követeli, hogy 
vágják le, inert ezzel a kézzel ölte meg 
feleségét, akinek szelleme minden éjszaka 
megjelenik előtte s hálásan csókolja a kezet, 
amelyik a gyilkos fegyvert szívének iránvi- 
totta. A csók nyomán véres folt bimbózik 
ki n kézen, maró seb, ami ha nem is lát­
szik elviselhetetlen kínt okoz. I'.zl a 
fájdalmat nem hírja tovább a gyilkos férj 
es egy óvatlan pillanatban a műtőteremben 
maga szeli le a karját.

Az Iszonyat

Iáiméiul Gilbert „Le presbitére d’épou- 
vante” (Az iszonyat háza) című drámájá­
nak hőse egv aranyszívű, jóságos fiatal pap, 
■‘k' egyetlen fivérét hazahozza az órültek 
házából a papiakba, házi ápolásra. Az első 
éjszakán a tébolyodéit fivér vérfürdőt ren­
dez. a papiakban s maga a jólelkű pap kény­
telen agyonlőni testvérét.

V meztelen ember
f.barles J/éré, a kis színház népszerű 

haziszerzőjv ..Nuits du bagne” (Éjszakák a 
buntetőgyarmaton) című egyíelvonásos 
dramaja a bagnó-ban, a francia büntctő- 
I eiepen játszódik le, ahol kiszolgált idegen­
légió* katonák a fegvőiök. A bűnt elől elep 
kant injában játszódik le a dráma, amelynek 
Keretet egy izgalmas fegyenclázadás adja 
!* brutálisabb bűntetőintéz
kelese egymást követik :i nyílt szí,un.
\ drama vegén az egyik vak fegyenc meg 

oh az a latiasan kegyetlen telepfelügvelót, 
akinek éppen szemevilága elvesztését kö 
szonhette.

í-barles I'olnj „I.’hőmmé nu” (A meztelen 
ember) mmi drámája középpontjában et,O nS’ Ä á!»* aki Wpkocsitúr^a 
" ‘ í. ím vk ""att vidéki kas

Livi a kend. Valami rettentő titok van a 
(Vi góbén, a vendég nem tud szabadulni a 

lej o/o iszonyat érzésétől s éjszaka egv 
vlallatiasodott, rettentő külsejű ember 
zorny tör rá A kastély lakói' kurbá'rsa. 

firobuljak megfékezni a szörnyeteget, akiről

rr f vt‘ndée egyetlen oK„.
levéssel leterítette — akkor derül ,, 
a vendéglátó házaspár torzszülött ,, ,!8-v 
gyermeke volt, akit el akartak AS*"
titkolni a világ előtt. tni cs

A vakok imája
Hosszú hónapokon át kedvenc 

darabja volt a színháznak a „La íaismi 
des Ténébre” című dráma, amely . lkn,. 
intézetében játszódik le, ahol épp egy ... .„a, 
egy olasz munkás, akinek szeme ilLu’ 
szerelmese vitriolmerénylete alig pár ■ 
előbl) égette ki, izgalomba és lázba ímL, 
a bennlakó vakokat. Kkkor jeleni keik 
az igazgató előtt egy szerencsétlen anva 
aki siketnéma fiát hozza be az ínLVtiie’ 
Az igazgató felvilágosítja, hogy ez. ,lkuk 
menhelye s udvariasságból körülkalunzolh 
az asszonyt az épületben. A siket néma 
fiú egyedül marad az igazgatói szobában 
amikor betódulnak az izgatott vakok 
Végsőkig kiélezett, rettentően drámai n hely­
zet, amikor a vakok megérzik, hogy valaki 
idegen van a szobában, rákiáltanak, hogy 
mondja meg kicsoda és a siketnénni nem 
képes hangot adni. A vakok dühe annyira 
felgerjed, hogy üldözőbe veszik a fiatal fiút 
s amikor elfogják, az olasz mindkét zeniét 
kiszúrja a nyílt színen. A visszatérő anya 
most már háromszorosan nyomorékon ta­
lálja fiát.

Ilyen és ehhez hasonló témák váltogatják 
egymást a borzalom színházának színpadán 
s ami a kis színház irodalmi és művészi 
értékét adja, az K. '1'. A. Ilnl/numn, hdgar 
Allan Poe és fiarbey tVAurevillij levegőjén 
kisül a színészi munka, amely a maga 
közvetlen, megrázóan verisztikus művé­
szetével valóban templommá avatja ismét 
a kápolnából lelt kis párizsi szlnházhelyi- 
séget.

V évsei Leó.

Jelenet i

AJE»
rtf> régi grand glllgllolhől
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I I ij angyal megszökik ti mennyországból, 
i.itsii körülnézzen a lóidon. Hnnlay 

.„ót álarcosbáljára toppan be. A gróf, hogy 
anyagi összeomlást elkerülje, egy nagy- 

i’állalkozó fiához akarja kényszeríteni ká­
nyái. Az angyal megjelenése óriási feltűnési 
kelt. Mindenki találgatja, hagy ki lehet, hon- 

í/i jött. IJatt lay öreg szobrász megkéri, hogy 
legyen a modellje.

Künn a termekben megszólalt a jazz és 
a vendégek táncra kerekedtek. Künn a 
parkba» lassan szitálni kezdett a nyári 
esíi a lampionok kialudtak s csak a színes 
villanykörték világították meg bágyadtan a 
sötétíti kertel. A park hátsó kiskapujánál 
már egy órája türelmetlenül várta Uzoni 
Imre llébvt.. . Nem hirt az idegeivel . .. 
beljebb ment a parkban s a kis to part­
ján letilt egy fatönkre s egv bokor mögül, 
amely eltakarta őt, izgatottan figyelte a 
kis kapu felé vezető keskeny utat ... A 
szíve olyan hevesen dobogott, hogy reá 
kelteit szorítania a tenyerét . . .

Egyszer esak könnyű kéz érintette vál­
lát. A meglepetéstől felugrott és úgy for­
dult meg. Angéla állt szemben vele. A mű­
vész csodálkozva meredt reá.

Ne várja őt — mondotta Angéla.
I zmit hallgatott, llgy elragadta a láto- 

mány szépsége, hogy minden gondolat 
nélkül csak bámulta Angéla szépségét . . .

Ne várja őt — ismételte Angéla. 
Beszéltem vele. Megmagyaráztam Béby 
nek, nem szabad elkövetnie a bűnt, 
amelyre maga reávette. Béby menyasz 
xzony.. Engedelmeskednie kell atyja

mik... Gyűrűt váltott már vőlegényével < 
adott szavát nem szegheti .. .

Béby engem szeret szólalt meg a 
művész, aki meglepetéséből lassanként 
magához tért s emlékezetében hirtelen 
megint előtűnt az imádott leány arca.

Béby csak vőlegényét szerelheti! 
mondta szigorúan Angéla.

Uzonit elöntötte a sértett hiúság ha­
ragja:

Miért szerelné? Engem szeret . .. Ita 
kilósán szereti

— Béby hű marad vőlegényéhez...
— Es mondja, micsoda jogon avatkozik 

maga bele a mi sorsunkba? — vonta kér 
dőre a művész Angélát, de hangja közben 
elcsuklott és hirtelen szelídre fordult.

A barátnője vagyok . .. Illetve a barát 
nője lettem. De különben is nemcsak joga, 
hanem kötelessége mindenkinek a jóság, 
a hűség, az adott szó szentségének liirde 
lése...

Nem érti mi van közöttünk ... Mi 
történik Béby vei? ...

__Bármi történik, nem szabad meg
tennie azt, amin- reá akarja venni... Bot 
zalom! Boldog vagyok, hogy megakadá 
lyoztam . ..

Uzoni megint megfeledkezve bámulta 
Angéla nemes alakját, ahogy büszkén ki 
egyenesedve állt ott szemben vele, a felhők 
mögül kibukkanó Imid ezüstös fényében.

Mondja, ki maga? kérdezte hosszú 
hallgatás után Uzoni.

— Angéla a nevem ...

Most már egyszerű lett
T, SÄtÄSÄÄ I Ä
rot a túltengő hajszálakat. A Morisson-Iej I tudó, ara <olcsó.



Honnan jött? Mióta van itt? Kik a
szülei?

Angéla mosolygott:
Miért érdekli mindez? Senki nem be- 

i Otyásolt abban, amit tettem. Megtudtam, 
'"‘S.V milyen bűnös lépésre szánták cl ma­
gukat ., Nem bírtam ellentállni, Imgy az 
útjukba ne álljak , ,.

kezet nyújtotta a művésznek és kér 
ívlön nézett reá:

ígérje meg nekem, hogy belenyug- 
zik Kein- elhatározásába > nem kísérli 

mbbe őt! (gérje meg, hogy nyugodt lélek­
kel tovább mehessek . . ,

Csöndesen hozzátette:
Meri én nagyon megszerettem magu­

kat. gyarló embereket..
\ hegedűművész nem bocsátotta el a 

feléje nyújtott kezel. Mindé,, idegszálán 
kejes borzongás futott át ennek a beszé- 
les. rimánkodó. meleg kis, eleven és ide­

ges alabastron,kéznek az érintésére. Va- 
>';"artalan, leírhatatlan lelkesültség 

nnlott at rajta a szivébe, de sokkal többet 
•izetl meg a bomlott eszű szobrásznál is 
^ez nem pusztán „ művész rajongása

Hirtelen magához vonta Angélát és erős
%?££!■. 61 “■*>*" » 

Igerein, Angéla, lemondok Hébyrői... 
.emondok örökre, a maga kedvéért... 
<l‘l.g nem tudtam, de most már tudom, 

i"gv sohasem szereltem öt... Nem is 
tudtam eddig, hogy mi a szerelem...

Angel# törékeny leste kétségbeesetten 
vonaglotl a férfi erős karjaiban ..

. Csak most tudom, hogy mi az: sze­
lői.... Csak most, amióta magát meu- ,á"»m '' • Nem kérdezek semmit, h<L kí 

h“6-V honi'«n jött.., Ne,,, tó, Ödön, 
semmivel. Szerelem. Angéla! Szeretem és 

7' kv n' le8yen a feleségem! 
sikoMoil; m0Sl kÍSÍkl°" a kez<‘ből fs M-

távozz töten, sátán!
/okognj kezdeti:

,0h' milyen csúnya dolog... Ezt meri 
niondani nekem... Maga, aki az i.X 
meg ot szerette... Alié csábi,Menjen clßlemf £g“

; Mlszei> magából a sátán beszél

Olyan őszinte, a lelke mélyéről u,;i - 
fájdalommal beszélt, hogy Uz„„, „. 0
kent es mentegetőzött: ■ k

Tudom, ellenein szól a Iá;
Hogy az, hiheti, csak szalmaláng . ,J;V 
mem .. De majd meg lógja lá;„ . v 
szeretem . .. Esküszöm, Angéla, in, 

Angela szemebe,, elvben a oil! "
őszinte harag tüze lobbant fel ban

Ne tetézze bűneit! Kérem, |„ 
magamra I 'tjon

A művész szólni akart, de ajka,, , ™oll
V»‘e masik Angélát látott ;,a‘
c ol Szoborszerd, hideg, szenvtelen. ,„|e
élettelen, demonikusan szép de i,
felettien kérlelhetetlen leremtést L"
ahogy kinyújtott karral az. „lat 
a művésznek az. volt az első érzése a J
minden mentegetőző szóval csak ......... a,
ban eltávolodik ettől a büszke nie-- „i, 
istenien előkelő leánytól. Ereje ebuievl ’ 
döbbenetét, fajó megaláztatás, ér,,.',, s 
assu. nehez léptekkel, megadással, reiten- 
<> n nehez «ívvel elindult a kis kuni, 

fele.. Hirtelen feltűnt most emlékezeté- 
-lek .Ikren gyermekkorának egy 
venedo régi képe, ami, akkoriban bor- 
za.lva nézegetett katekizmusában . |
jelene, ..,mikor az arkangyal lángpaílusá- 

k|UZI a paradicsomból Adáinot és Évái. 
Ebben a pillanatban ugyanaz az őszinte 
ijedség remegtetle meg. mint amikor szűz 
fantáziájává! bele tudta magát élni a J,ű- 
nos emberpár borzalmas sorsába 

Alighogy eltűnt a kiskapun át, An la 
gyorsan végigsulmnt a kerten, a kastély 
lcljaro'g ment. A teraszon egy lakáj áliult. 
Magahoz intette és meghagyta neki. hogv 
amilyen gyorsan csak tudja, hozza , *
riihatarhól a szárnyait. A fiatal inas bűz 
golkodva sietett. Alig két percbe teile, s 
mar jolt is a szárnyakkal. Angéla m. is 
reászólt hogy gyorsabban járhatott voi a.

egyetlen könnyed mozdulattal felcsap-la 
szárnyait, az inas elképedve nézte « z.m 
lor, gesztust s még sokáig olt állott a tő 
zfitos hölgy után bámulva, amikor az már 
reg eltűnt a nagy park mélyében.

Angela a teljesen népiden tiszt . ra 
ment, amely a tó mögött volt. Ott szók ílu 
léptekkel kapaszkodott fel a kis mosbr- 
■teges varrom falára és kiterjesztette sz r-

budapesti hírlap
▼«»Äraapi képe* «MBlléklete 
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A hold kíváncsian kikandikáll 
felhők mögül . . . Angéla a/, cg 

H és repülni akart . Leugrott 
ony fülről... De nem emelkedett 

- puha pázsitra esett .. .
,-telte, hogy nem repülhet el. Ha 

ar. utolérte az Dg büntető keze, mini 
‘ , volna. Nem állt fel. Nem próbál

L, Fájdalmas, könyörgő pillantással 
az. égre, amelyen a hold derűs ar 

e.jl ,-t hirtelen sötét lcihfi takarta el.
V,,.. roskadt, feje lehanyatlott és z<> 
iojjó kezdett. Sokáig sirt. keservesen, 
„ini , gyermek, akinek kedvenc játéka
összetört ... •

m lassanként megnyugodott, tejét 
héin /egte s úgy nézett a magasba. Hátha 
újégj jő onnan valami segítség...

\ ,/obrász állt elölte a dombocska al 
f-/úttal alázatosan, szelíden, szint-- 

koldulva a biztató szélt, könvörgött:
Angéla, bocsásson meg... Nagyon 1--.I 

doggá lett, de nem merek hinni benne . . 
Pedig úgy szerelném hinni, hogy a nyá­
ron eljön Tihanyba .. . Ds a modellel« 
lesz . . . Csak egy párszor modellt ül . . .

Angéla felállt, bozzálépell és a vállai.« 
lelte a kezét:

Mester, ha akarja, most mingyárt --I 
megyek magával. ..

A szobrász megremcgctl a boldogságtól 
Most mingyárt? Komolyan mondja 
igen. most mingyárt . . . Még ma . . 

Rejtsen el az emberek elöl. . . Nem szer. 
lem az embereket... A modellje leszek.. 
Csak a maga modellje .. .

A művésznek könny csillant meg a szó 
méhen.

Köszönöm - mondta szinte elfúló 
hangon.

Angéla belékaroll.
Induljunk, mester... Arra menjünk, 

a hátsó kiskapun át... Hogy ne lásson 
nn g senki.. .

«,t perc múlva hatalmas túrakocsiban 
üllek s a balatoni országút felé robogtak. 
A mester arca ragyogott a boldogságtól. 
Angela sápadtan, szomorúan, szótlanul ült 
mellette...

*

Harmadik hónapja élt Angéla a szob­
rász tihanyi kastélyában és az örök szere 
vin szobrán már csak apró simításokat 
I ellett végeznie a mesternek. Soha életé 
ben még nem dolgozott a nagy művész 
olyan ielkesüllséggel, mint most. I,egna 
:vobb álma jutott el a megvalósulásig 
■rezte, sikerült olyat alkotnia, ami örök 
időkre felejthetetlenné teszi a nevét. Nem 
is csinált agyagmintát, hanem a görög é-

■yp . duua
i>et>%#cle£em&en

fa*?'

ha nem ápolja rend­

szeresen. Meg kell 

tisztítania a hajat és 

a fejbőrt a szennytől 

es zsírtól, mert ezek 

eltómik a hajgyö­

kereket és a haj hul­

lását okozzák

A hajápolás céljára már 30 ev óta a legjobb szer a

V INASON
ÍPixm 'rti ?íuimpvün

APIXAVON a tülevelüla kátrányát, 

ezt a hatásos szert tartalmazza, 

teljesen szagtalan és színtelen es 

klinikailag igazoltan megakadályoz­

za a hajhullást. A PIXAVON-t évti­

zedek óla ajánlják az orvosok 

mint olyan szert, amely a hajnö- 

vesl elősegíti, a korpakepződést 

megakadályozza és megőrzi a haj 

szépségét, illatát és egészségét.

©
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renaissance mesterek példáját követte és 
uiingyart első lázában vésővel esett neki az 
óriási hófehér márványtömbnek s az 
iromba, érzéketlen köböl — mintha valami 
isteni csoda történt volna — lassanként 
megszületett, kiformálódott és életre kelt 
Angéla felséges alakja. És a márvány-ar­
con még jobban visszatükröződött az az 
égi tisztaság, amelynek érzékelhetetlen de 
mégis szívig haló fényébe,, Angéla tekin- 
lek* fürdőit; a szobor hatványozott kife- 
jezese volt az angyali bájnak, a szűzies 
hamva sságnak s a magasba törés vágva- 
nak...

,,]'® ll,, a vá«V nem égette volna 
Angela lelket, boldog tudóit volna lenni a 
művesz társaságában, akinek rajongása 
az alkotásért, a szépért, az egyedül ma­
radandó, a megvalósított eszményért magá-
a luőaT . S nKérl'CtellemÍ| '»^vigasztalta 
h.i - ’ .°k'.yha emberi halandóság
séi«sé°vlrkTé?K,S JÚ,VÍI:ÍKi Jövője két
ban s f°8 márvány-

«■'»-
neCleat|kekai,0k| “ S Szép csiII«K«s esték 
kezel reáVO "a ' 'Angéla már emlé- 
1, szén rV ’'0nnan kerül[ » földre,
'Sz n. a mhanás a lat, eszmélete

elhalványult s a földi légkörben cmlékc- 
rele emberivé lc„, de valahányszor , |e- 
ra zon u|, a mesterrel s elmerengve a

pedig a >“dd fényerobajának ablakán, leküzdhe- 
el’ ,lo8y a magasba száli- 

J’ eltUnj<m « végtelenben a visszakerül

dolata ne,,, fakitja el színeit.
"f «'“vtánt *A*SSS min?0"?1* 
fdes- kápráza.tal aLe“' e::'?:
hangos szóra, vagy megfeleli i -8yeHeSrv£í*.« SLZ22&Z Smk. 1-aradi, öreg szivének egyeli. , 
getett, imádott gyermeke volt j, C,.e! 
nek származását sejtette ugyan ^ 
önmaga előtt sem merte firtatni fi 
Olyan közel járt már az őrületbe, ’ n 
hogyha a leány titkát . ’ ,fdl
problémák merednének ‘ á 
l-an megőrjítenék k a'"Cly'k '’aló-

AníS'áíA,*
uJT'SS-rtrcK «“•'■•»«■•»sS.',' is
Z r''r11- r- **«*• M.íi.i.í, ;
Ok, Égyszeruen eihitte a mesternek, gj 
Angela arva rokonleány és ha |I 
>,,ta sehogy sem megérteni hoi>\ <*,.-v ;i„rt 

csodálatosan szép kisasszony hogyan E 
ennyire eldugó,,an az emberek V‘!'m'löl 
amikoi körülötte a balatoni fürdőhelyeken 

a lósággal tobzóih"! az élei. mégsem kll. 
atla a rejtély nyitját; megszokta, |,0Kv
Äirt-................« "»«-■ 4.1

Anim?'?, y6"™."!’ ha szép j,lő voll, 
An^Jat vitorlás kirándulásokra vilié."jr-itf ------------------------------ --------- -MMiasuMa me. a
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bin gyn szerette ezeket a kis séta- 
' .. at. Batllay mélyen bevitorlázott 

oly messzire, hogy a partoknak 
lk kontúrjai látszottak, ott aztán he 
' , vitorlát s a ringó csónakon mesélt 

. k művészeiéről, életéről, szenve- 
L,, örömeiről, csak éppen szerelem 
51 , ... Pedig Angélát érdekelte volna
a . ,n:i is. mert nem sokat tudott róla...

I szép. enyhe augusztusi délutánon
,, ,,, tér bérelt mótoresönakkal átment 
Bal n földvárra, mert a Szépművészeti 
Múzeum igazgatója olt nyaralt és min- 
‘lenó. ,n beszélni akart vele. Az igazgatót 
nagyon izgatta az örök szerelem szobra, 
aiivívről csodálatosképpen elterjedt a bír 
a közvéleményben, hogy elkészült a 
nu I,; viszont nem akarta a lakásán hí­
gad,,; az Kurópaszerle ismert műértőt, 
min teljesen el nem készült nagy alkotó 
sával. Babonás félelemmel őrködött, lu-gv 
Angélán kiviil emberi szem ne láthassa a 
márványszobrot, lelkének körülrajongott 
gyermekét.

Ugyanaznap este ismét kivitorlázotl a 
túra Angélával. Beszélgetés közben meg­
jegyezte:

Tudja. Angéla, kivel találkoztam 
egészen véletlenül Balatonföldváron?

Kivel? kérdezte Angéla minden 
különösebb érdeklődés nélkül.

Hanlay Bébyvel... Ott nyaral az 
urával, azzal a szögletes, bábuemberrel. 

Angéla lázasan érdeklődni kezdett:
Íís mondja, mester, boldogok? Hogy 

néz ki az a gyönyörű Béby? ...
A mester csodálkozva nézett a leányra:

Nem tudom ... A grófnő nagyon jól 
néz ki... A férje elég savanyúan kullog 
mellette... Igaz, hogy a társaságukban 
egy rendkívül fess repülőtiszt volt .. . Ta­
lán nem tetszik a dolog Karlner Egon­
nak . Féllékeny ...

Mégis, mit mondott Béby? ... Miről 
beszélt vele?

Kimondta, hogy az apját a napokban 
nevezték ki brüsszeli követté... Szóval 
renktivállák . . . De miért érdekli olyan na­
gyon magái, Angéla, Hantay grófnő sorsa?

Nagyon érdekel! .. . Barátnőm volt... 
Némi szerepem van benne, hogy Kartner

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmutatványokat tartalmazó 
könyv 100 ábrával.Ára fűzve 4 pengő öl) fillér, 

: portó 50 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
< Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában, 
I Budapest, VII. kerület. Dohány ucta 12. sz.

Kombinált jegyek az uccai Ibuaz 
pucittonokban kaphatók.

Oszkrt.—Hév. retourjegy, strand- 
belépővel és vetkőíőszekrénnyel 
hétköznap...................90 fillér

lls/.krt.—Hév. retourjegy, strand- 
belépővel vasárnap........ P 1-20

Egon felesége lett... Egy kis áldozatot is 
hoztam érte ...

Szomorúan sóhajtott, aztán folytatta ki­
pirult arccal:

— Szerelném viszontlátni öt!... Szeret­
ném együtt látni őket... öl és a férjét . . 
Kérem, mester, hívja meg őket! ... Minél 
előbb .. . Mondja meg. hogy én is magá­
nál vagyok ... Hogy látni akarom ..

A mester megdöbbent. De nem ellenke­
zett, mert olyan mérhetetlen hálát erzell a 
leány iránt, hogy legkisebb szeszélyét, kí­
vánságát is parancsnak tekintette. Meg­
ígérte. hogy másnap telefonozni fog Bala- 
tonföldvárra, Hantayék villájába. Csak azt 
kötötte ki. hogy Kartneréknek nem mutat­
ják meg a szobrot..

(Folytatjuk)



xJ

PASZTORÓR
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Személyek: | j?'1”"
I Mária

(Szín: Mária asszony budoárja, ízlésesen 
elegáns, diszkrét, melegtónusú szoba. Min­
ién. ami egy modern nő budoárjához 
tartozik megtalálható itt.- állólámpa, ke­

retiét, stb. . . .)

Szobalány

Szobaleány: Erre parancsoljon! Azonnal 
szolok a nagyságos asszonynak!

Ódon (kedves, elegáns fiatalember. Kezé­
be,, vérvörös rózsacsokor): Kérem'

Mária (fiatal, mondái„ asszony. Van szive, 
de emeleti kacér, számító): Hozta Isten 
Uonci!

Ödön: Köszönöm. Mária, hogy megengedte, 
hogy feljöjjek magához . . . Higyje el. 
nagyon boldoggá tett! (Átadfa „ rózsa- 
csokrot.) Parancsoljon!

Mária: Nagyon kedves! Tudta, hogy a szü­
letésnapom van?

Ödön: Igen! Egyik barátnőjétől hallottam, 
ma lett buszon . . .

Mária (közbevág): A barátnők sosem mon­
danak igazat!... De maradjunk ennél- 
ma buszon... éves lettem!

Ódon: Hegen vártam erre a pillanatra 
Maria! Hogy egyedül lehessek magá 
val l ejembe szállt a vér. mikor leg. 
nap este telefonált értem a klubba . . 
Meg 111a is fülembe cseng minden szava:
„1 oncike a férjem hajnalban elutazik, 
szívesen latom holnap délután egy 
csésze teára . ..“ hí

Mária: Igen! Adolf Szolnokra utazott!
Ódon. A szivemet hoztam magához, Má- 

"a: Azt akarom, hogy csak engem sze- 
ressen. Hogy csak az enyém legyen!

Maria: Ugyan Ödön! A férfiak mind egy- 
orrnak! Mikor a férjem még vőlegé­

nyem volt. épp így szavalt, mint maga! 
Hogy elvisz akar a világ végére! Fev- 

—S/er m<,gkertem, hogy vigyen cl a mel

lettünk levő üzletbe és vegyen «v 
perzsabundát! Hát vitt? -

Ödön: Bennem bízhat. Mária! Ha én me„ 
Ígérem, hogy nem viszem seb«,, mí 
is tartom a szavam! Én komoly ..,„1,2 
vagyok! . . (Húszkén.) Ma kapta,,, Z 
az Ügyvédi diplomám és képzeli, Már 
ifteg is van az első perem!

Maria: Sokat fog keresni rajta?
Ódon: Nem hiszem! Engem perelt |,e „ 

szabom!
(A szobalány hideg ételeket hoz És nr-s 

gőt.)
Mária- Parancsoljon. Dönci! l)e előbb talán 

igyunk!
Ödön: Pezsgő délután? (Tölt.)
Mária: Na hallja, a születésnapomon?! 

(Szobalány el.)
Mária; Ex!
Ödön: Ex! A legszebb pesti asszony egész­

ségére! Kívánom, hogy minél többször 
csalja meg az ural. Velem! (Kiisszák a 
pezsgőt.)

Mária: Kissé túlmerész kívánság! Jegyezze 
meg. Dönci. velem szemben sen; 1 se 
lépheti át a megengedett határt

Ódon. Pedig milyen hálás lennék, ha ki 
állítana a részemre határátlépési 
engedélyt!

Maria (elhúzza magát): Én szerelem az 
uramat!

Ödön: Olyan asszony nincs!
Mária: Nem tudnám megcsalni soha
Ódon: Ez csak olyan babona! (Át akarja 

ölelni.)
Mária Hagyjon! Tisztességes asszon va­

gyok!
Ödön: Beteges rögeszme! Verje ki a éjé­

ből! Maga is csak nő, mint a többi! Ma­
gának is hazug romantika kell!

Mária: Soha!
Ödön: Szívdöglesztő szavakI

mi

I* / uiatnemiiával, szépségűi 
ílali«aDíSOk elt^volíUísa, szemőlcsif ás: 
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Jói. I'gyári!
(IHangulat! 
l/„ Téved!
Od fara'

Az sem!
0,1, . Hanem'?
A/rímr Pengi)!
fitl, (mélyen Mária szeme be néz): Most 

giszum a gondolatat!
1/ Csak vigyázzon! Nehogy a torkán 

kadjon!
0< A gondolata?
.)/, , Igen! Most egy — gyöngysorra

„mloltam!
Kasszák a pezsgőt.)

0,1,,n (hirtelen): Maga nem szereti az urát! 
■Kg ma éjjel velem kell jönnie. Mcg- 

í,klvlem! Nem tudom hová! Megmu- 
lalom a világot magának és magát a 
világnak!

Mária: Megőrült?
/'lilán: Beszállunk Kelenfoldön! A hálókn- 

•siban diszkrét félhomály . . . először 
megcsókolom a kezét . ..

Mária: És aztán?
Ödön: A karminvörös ajkát!
Mária: Aztán?
Ödön: Átölelem nádszál derekát!
Mária (türelmetlenül): Aztán? Aztán?

Ä legszenzációsabb riportsorozat:

Mexico 
véres trónja:

Habsburg! Maxmilián császár 
és Sarolta császárné tragédiája
a bécsi császári levéltár anyagából és egyéb 
dokumentumokból a kitünóen szerkesztett

ÓRaiuUÍG
minden szalmában.

Eredeti képekkel és rajzokkal

Öilön: Aztán A dony puszi »Szabolcs követ­
kezik!

(Mária hirtelen, aáriul álöleli és beleeső­
kot).

Ödön (pár pillanatig nem Imi szálw: jutni, 
majd boldogan, felszabadulna): Megtöri 
a jég!

Mária: Kár! Épp ma akartam korcsolyázni!
Ödön: Mondja, mindig ilyen cinikus? Ilyen 

kegyetlen? Hát tényleg nincs szive?
Mária: Az a bajom, hogy van. Nagy! Ki­

lóra lehet mérni. (Isznak.).,, csak egy 
kicsit csodálkozom. Magán. MagamonI 
Jön egy mohó fiatalember és se szó, 
se beszéd, azt kívánja, hogy szerelmes 
legyek bélé!... Hogy az övé legyek!... 
Hát hogy képzeli ezl, fiatal barátom?... 
Hiszen tulajdonképpen azt sem tudom, 
kicsoda!

Ödön: Hiszen bemutatlak!
Mária: Igen, azt hiszem, a Gellérthen ... 

a tangót remekül láncolja, de hogy ki­
csoda? Hogy micsoda? Azt abszolúte 
nem tudoml

Ödön (gúnyosan): Kívánja, hogy ismét 
bemutatkozzam? Parancsoljon! Siklós 
Ollón, ügyvéd.

Mária- Ha jól emlékszem, a papájának 
van egy remek tulajdonsága!

Ödön: Nem egy! Hal gyára van a papám­
nak! Nála ezer pengő fixem van ha­
vonta!

Mária: Kereken?
Ödön: Dehogy! Ebből még levonja a — 

konzekvenciákat.
Mária: Iszik?
Ödön: Amint látja! Pezsgőt!
Mária: Kártyázik?
Ödön: Ettől függ, hogy mennyit iszom?
Mária: Barátnője van?
Ödön: E pillanatban.
Mária: Szenvedélye?
Ödön: Maga! (Nevet.) Ügy kikérdezte a 

nacionálémat, mint egy igáslóét szok­
ták a lóvásáron. Csodálom, hogy nem 
érdeklődött, hogy milyen állapotban 
vannak a fogaim. És hogy van-e pe­
digrém?

Mária: Jogában áll magának is feltenni 
kérdéseket hozzám!

Ödön: És fog válaszolni?
Mária: Próbálja meg!
Ödön: Szeret?

ELADÓ játékba lm ítnncnl 
rendkívül jutányos áron. Bővebbet n 
kiadóhivatalban, VII, Dohány ucca 12 szám



Murin: !./1 sulisé tudom biztosiul,
0<lön: Volt mór szerelmes?
Murin: Nagyon!
Ödön: Kibe?
Mária: A vezetéknevét nem tudomI 
Ödön- Keresztneve?
Mária: .lenül 
Ödön: foglalkozása?
Mária: Optikus! Hűtlen volt! Csalódtam 

benne!
Ödön: Optikai csalódás!
Mária: Imádtam! És milyen figyelmes voltI 

Karácsonyra vett egy ezüst Lanciát. 
Ödön: Maga hajtott?
Mária: Mint egy sakkbajnok! Hol egy 

Intól ütöttem el, hol egy parasztot. Kb 
vélték az engedélyem! Pedig hogy imá­
dok vezetni!

Ödön: Ha nagyon jó lenne hozzám, yen­
nek én is egy kocsit magának!

Mária (boldogan): Igazán?
Ödön: Ig.-n! Holnap délután <1 5-j.. vev

lasil. Ke| „ Svábhegyre!
Mária: És mit kér érte?
Ödön: Magát!
á/óW«.- llohó, számítson át pengőbe!
Ödön: Égy éjszaka!
Mária: Nekem is többe van!
Ödön: Élőlegül egy csókol!
Mária (nyújtja a homlokát).
Ödön: Mi vagyok én? Múzsa, hogy hóm 

lökön csókoljam? (Szájon akarja csó­
kolni.)

Mária. Nana, pulii! Térjen magához!
Ódon: Én szívesebben magához térek! 
Marta: Micstnla hang ez?
Ödön: Kellemes bariton!
Maria: És mit akar ezzel a hanggal?
Ödön: folytatom. ahol abbahagytam a 

kérdéseket. Csalja az urát?
Mária: Soha!
Ödön: És ő?
Mária: Fogalmam sincs! Égy ideig rejtély 

vöt elöltem! Nem tudtam elképzelni, 
hol lolli az éjszakáit?

Ödön: És rájött?
.Worm. Tegnapelőtt! Véletlenül hazajöttem 

ejjel! Képzelje, itthon ült!
Ödön: Széirakozni szokott?
Mária, (iyakran!
Ödön: Színház?
Mária: Ésotleg.
Ödön. Sport?
Mária: '1 ennisz.
0<lön Könyvek?
Mária: tljjé!
Ödön: Dekobra?
Mária. Wells!
Ollón: És?
Mária: Mozi!

Ödön: Hámori Novarro?
Mária: Greta Garbo... Imádom ,,

asszonyt... Szerelnék pár „.,„i U 
Garbo lenni! 1 (,ri;la

Ödön: Nem elég férfit bolondit niv ; , 
Maria; Nem! Kevés! :
Ollón: És még mi szerelne lenni 
Maria: Kelvilagi nő... sok;U

*iel!... Világvárosi hole) halljál... ...... ......................... immiJt, J;

Ödön: Tud angolul?
Mária: Nemi De remekül áll az yr,. „j 

a London News... Szeretnék I. 
geb-sben golfozni Adolph Menj,»,, |' 
Égyellen estére sztár lenni „ ;<lyp 
hu... lángoló transzparensek ,-
"7 ,a, nev<'m • • • a Proszcénium). ,, 
vélsz, herceg... vagy dívául,ab,, vJ 
Marlene Dietrich bodnárjában . t,„
colm a párizsi Nagyopera hálj,,,, 
aranyhalon . ..

Ödön (ezalatt felhúzta a gramofont) M, 
dantei

Mária: Monsieur! (Táncolnak.) Szer-I 
lenn, valakibe... egy férfiba!

Ödön: llelém?
Mária: Gyerek! (Egy pár tánclépés ixila- 

nulyen finom, hangulatos zenén.:
langó .. . Ilyenkor elveszti az ,nl,cr 
az eszét es nem vállal felelősségei ./.éri 
ami történni szokott... (Az nbluklun 
láncolnák.) Az ablakon túl Buda,,esi... 

álon: ...az ablakon innen a menny­
ország... és maga a főangyal!

Maria: ...és le vagy a föesacsi!
Ödön: Ha tegez, éli visszalegezlek!
Mária. . .. a karjaidban larlasz egy ,, mek 

"ól és nem tudod, hogy mi a köp v 
sége ilyenkor a férfinak'

Ödön: Mária! Szerelsz?
Mária: Bolondul!
Oilán: Bégen?
Mária: Nagyon!
Ödön: Mióta?
Mono ...az utolsó pohár pezsgő ót,
Ödon.- Már tíz perce!
Mária: Cirka!
Ödön: Hogy bírtad ki idáig?
Mária: Nem szabad most bántani Mán; 1... 

Maria most szerelmes , , , és meg ,-ii

prm!rilV0U leglenyegesebb eleme a 
IIHAJ., amely az orvosi gyakori 

toan is e ismert gyógyító hatással r 
a hajhullás ex haj megbetegedések el! 
a I txayon ennélfogva legelsőran -ú 
hajapolószer.
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..d, üss loválib:
jilyen jó élezni, liogv van valaki, 

ál., -eret...
. egv becsületes térti .

Mit bánom én, hogy becsületes! 
csak nem akarod azt mondani, 

képes lennél egy sikknszlól sze
ni?!

Az attól függ!
Miiül?
Hogy mennyit sikkasztott?

(rémülten beszalad): Nagy síi • 
asszony, hazajött a nagyságos ín! 
Szent Isteni Hol van?

|s:<i/>ii/í»ii!/.- Most jön a lépesöliázhan! (KI.) 
ön Kibújok!

Vír i Hiába! Megtalál! Megöl!
Megvívok vele! 

ária: Őrültség! Megöl engem is 
Mit tegyünk?

Illíria (a toaleltasztalon levő kis Huddha- 
-oborra esik a tekintete): Figyelj ide! 

Azt fogod mondani, hogy szenvedélyes 
műgyűjtő vagy és hallottad, hogy a 
tulajdonunkban van ez az értékes kis 
Itiidllha szobor . . . Alkudj rá... ígérj,
....mijük 500 pengőt . . . úgy sem fogja
odaadni mert már nyotcszázért is meg 
akarták venni . .

ak. anyuci! Sikerült 
dolgaimat. (Meglátja

Siklós ural. aki sze 
megvenni a

I Férj tbc): Csókol 
előbb elintézni 
(alánt.)

I Mária bemutatom
rét né gyűjteménye részére 
kis Itiiddhaszobrunknt!

I kérj. Van szerencsém! . . í.senevész va- 
g vök! I Kezet fognak.) Sajnálom, uram, 
liogv hiába fáradt, de semmi pénzért 
nem vagyok hajlandó megválni nagy- 
értékű műkincsemtől!

I Ödön Kérem én hajtandó vagyok 500 
pengőt fizetni érte!

I Férj: Kin a szóért, uram! A szobor nem 
eladó!

1 Marin (hurley a férjnek): Apuci, gondol­
kodj a dolgon . . . talán tudsz még egyet 
szerezni a londoni brit isii Museumbol

()< ön: 700 pengő!
Mária Apuci! . . .
írj (eyy (Mitnatiij habozik): No nem 

liánom! 700 pengő. Hogy kellemes em 
léke legyen

talán (meglepődik, majd leolnns a férj ke­
zébe 700 /, rmját, zt szobrot clteszi):
Hálásan köszönöm! Sulisé logom eile 
lejteni. Ajánlom magam! . . (Mária 
Imz.) Csókolom a kezeit, asszonyom!

Ks köszönöm a saját szobromat. A 
botba szobrot. (KI.)

Kérj (a telefonhoz megy Tárcsázás / 
Halló?... I.epost régiségkereskedő . 
Van szerencsém! Kérem, abból a pengő 
huszas Buddhából sürgősen küldjenek 
lel egy tucatot . . . Hogy a gyár nem 
győzi az utánrendelési? Sajnálom! .
Én se tudhattam előre, hogy három 
tucat másfél hónap alatt elfogy.., Leg­
később reggel ti órára szállítsák le, 
mert csak egy darab van még!.. 
Igen! . A viszontlátásra! (Leteszi a 
kagylóit.)

Mária t kezében egy hosszá lista. Kgy in 
net kitöröl róla Ödönét. Számol bír 
csáz o telefonon): Halló... maga az 
Feri?... Ili Mária!... (Halkan.) A 
férjem hajnalban elutazik szívesen 
látom holnap délután egy csésze teára!

(Függöny)

A világ Irgniijiynldi cirkusza Budapestre 
jön. 500 cxolikus állat. -X Szent István hété 
nek legnagyobb látványossága. Mint köz. 
tudomásé, rövidesen megérkezik Gleich 
óriás cirkusza, amely vállalkozás egy pá- 
előadást fog tartani Budapesten. 1 tárom oi 
alatt szétszedik a hatalmas alkotmányt 
melyet csaknem hat óra alatt ismét telepi 
lellek, liz a gyorsaság a titka Gleich igaz 
gatónak, hogy egyetlen napot sem veszít, 
minden nap tart. előadást. Tegnap még 
Becsben, ma Budapesten vendégszerepel 
társulatával.

Hogy könnyen megérthessük ezt a csodá 
latos teljesítményt, amint ezt az, óriás 
kolosszust, amelyet ilyen rövid idő alatt 
fel- és leépítenek', tudnunk kell, hogy néző 
tere 12.000 személyt fogad be, istállóiban 50u 
exólikus állat látható. A cirkusz, körül a 
vagonok százai állanak. 12.000 személy 
részére ülésberendezése, 02 ni. átmérőjű 
homokarénája, saját villanyvilágítása, eró 
mü, vízvezeték és telefónberendezési- van.

Mindez Gleich igazgató zsenialitását <1- 
cséri. 6, aki a milliókat érő objektum tulaj 
(Ionosa, ami képességeinél fogva termi 
szeles, mégis csodálatos, ha tudjuk, liogv 
semmiből teremtette. Bejárta az egész 
világot és bölcs tapasztalatai szolgáltat 
alapul annak a céljának, hogy a legnagyobb 
cirkuszt, egy óriás vállalkozást vezessen, 
amely félezer különböző nemzetiségű ember­
nek ad kenyeret.

I-.Z. a vállalkozás nekünk káprázatos szóra 
hozást nyújt, de erről az. oldalról H ken 
megnéznünk a cirkuszt, amely munkai ad 
emberek százainak, akik hatalmas munka 
teljesítménvt produkálnak, őket gondosa; 
válogatta ki Gleich igazgató, kinek ügye 
szorgalmas munkatársai. Hz nem csőd. 
akkor, amikor Ö maga az első munkásé
Vállalkozásának
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KERESZTREJTVÉNY
Készítette: PAYPEIt LAJOS

, , uffjlZk között minden Ildién tíz könyv- és egy ötvösművészeti ékszerajándékot osztunk ki. 
‘ Megfej lééi batáridő augusztus 13. Minden liorltékra ráírandó : Itejlvényiuegfejtés

*
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12 13 iS 14

<n> 15 16 (||) 17 © 18 <0)
19 20 21 (^) 22 23 24

25 (||) 26 (^) <Ü) 27 <ü) 28

29 30 31 32 33

34 (f|) 35 36 (H 37 H)
38 39 40 41 ||) 42 43

44

Hl

Megfejtésnél elegendő beküldeni n vízszintes 1., 10., 4L és függőleges 1„ 5., 11. s"rok"t

Vízszintes sorok: 1. Korén elhunyt amerikai 
íihrxszinésznő. 12. ...hal békaporonty. 13. 
Az első szépségverseny bírája. 14. 1 la jók ki- es 
lx-rakodóhelye a kikötőben. 15. Hatalmas neinet- 
roniai császár jelzős nevének kezdőbetűi. 17.
! .kezeltet Hamlet népe. IN. Olasz, névelő 19. 
Mulatságok, bálok színhelye. 22. Montenegró első 
uralkodója volt, Nikita apja. 25. Juttat. 2<*. 
Egyiptomi napisten. 27. Karjelzés rövidítése. 
28/ Gyilkol. 29. Tűzijáték. 32. Apró szárnyas. 
31. A cselekvés rúgója. 35. A vadász búvóhelye. 
37. Igekötő fordítottja. 38. A vasút fontos kel­
léke. 40. Zeneszerző, a budapesti Operaház igaz­
gatója volt. 42. Szegecs. 41. Felvilágosítást kero 
felszólalás a parlamentben.

tTiUlfölcfles sorok : 1. Az egyik pesti színház. 
2. Idegen prepozíció. 3. Iloxolók küzdőtere. 1. 
A Metamorphosis Transsylvaniae írójának mo­
nogramja. 5. Kedvelt pesti komikus. 6. Jegyben 
jár. 7. Svéd kólóraturénckesnő, a múlt században 
él- 8. Az arzén vegyjcle. 9. Mikszáth regény­
ül kja, a múlt évl*en színdarabra is átírtak. 10. 
bag. 11. Verdi-opera (1851). 10. Karkötő. 18. 
A starter. 20. Női név. 21. Keltezés idegen rövi- 
díkéssel. 23. Félhang. 24. Taszít. 30. A kémény 
vitéz. 31. F.pitenck rá. 32. Fondorlat. 33. Hedö. 
3t>. Férfinév. 39. Izomkötő. 40. Ur angol rövi- 
díu-se. 41. K. L. 43. Kettő római számmal.

31, számú keresztrejtvény mefl fejtése. Víz­
szintes sorok : 1. Arany János : Toldi. 13. Prepa. 
14. Ionok. 16. Omega. 17. Arsen. 19. Ab. 21. 
Áru. 23. A- K. M. 24. Kv. 25. Kúp. 27. Naftah. 
30. Ana. 31. Ut. 33. Jlonny. 34. D. I). 3o. Ffho. 
37 f.>ed 39. Decentralizálás. 40. Sima. 41.1 ym. 
43". Na. 44. Ipczs. 47. An. 411. Évi. 51. Okarina. 
53. Apa. 54. Lő. 55. Ábel. 5«. Solt. a«. Ív. •>•*• 
Ksor. öl. Bols. 63. M. Kir. 6-1. Jlód. 6<>. Irán. 
68. Szeptember vécén. Függőleges sorok: 2. UP- 
3. Aro. 4. Néma. 5. Ypern. 6. Jaguár. 7. ’No. 8. M- 
rúly. <1. Toski. 10. Ó, nem. 11. Lón. 12. Ok. l >. 
Makó. 18. Avar. 20. llu. 22. Un. 24. Én. -6. 
Puccini. 28. 1-orró Pál. 20. Analízis. 30. Adelina. 
32. Thema. 34. Dráva. 35. See. 36. Ona. 37. lud. 
38. Dán. 42. Béla. 44. Iker. 45. hr. 46. Snob. 
48. Savó. 50. Vő. 51. Óbort. 52. Aloiv. 53a. I i. 
55. A síp. 57. Tiré. 50. Éke. 60. Jót). 62. Sag. 
ipi Mr ni II \f. 65. l)e. 67. Né.

Jutalmazott megfejtők. A megfejtők közül 
Pcrenczi Kálmán, Bp. ötvösművészei! gyűrűi 
kapott, az alábbiak pedig könyvjutalomban 
részesültek : Kalia István, K. Bótb Sári, Sz. 
u orva III Jtózsi, Bp. Kalmár András, S. Végű 
Imre, T. Erdős Mária, Bp. Igaz Jenóné, Bp. 
Madaras Károlyné, P. Jánosi Ferenc, D. Tihanyi

Béla, Bp.
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rolt hutásai, melyek az élet au torna ti lu 
lyását szabályozzák és a hormonműködé . iul 
irányban segítik elő, hogy a szervezői I ,, S|,, 
lését és fiatalodását eredményezik.

Bőrünknek a nappal szemben való ellen diósát 
annak festék tartalma (pigment) szabói .iz/„a,
A pigmentben gazdag, tehát sötét obi- bőrű 
egyén a napfény sugaraival kevésbé érzékeny 
és bőre egyenletesen harnul ; a pigments ^ény 
világoshőrüek a nap sugaraira fájdalmas bőr­
gyulladással reagálnak és a véredények kitágu­
lása következtében égő vörös szint nyernek.
A bőrt lassankint és fokozatosan kell hoz, szok­
tatni a napozáshoz és annak érzékenysége • /print 
olyan zsiradékkal kell bekenni, mely az - Heg 
fellépő gyulladás fájdalmait is enyhíti.

Világos, szeplőképződésre hajlamos bőrt meg­
felelő módon kell a napfény sugaraitól védeni. 
Tízért célszerű széles karimáj ti kalapok v isrlése, 
barna- és vőrösszínű fátyol alkalmazása. . bőr 
szeplőelleni védelmét szolgálják még az ú. n. fény­
védő kenőcsök és hintőporok, melyek a nap oltrn- 
violelt sugarait nem engedik a bőrbe hatolni.

Tál érzékeny bőrűeknél a nyári napfény hatá­
sára ú. n. nap fény sömtir keletkezhetik, im v az 
arcon, melleken és általában a lemeztelenített 
testrészeken apró, viszkető, sokszor m vzu 
pikkely képében jelentkezik. Ilyen esetekben 
csak megfelelő szakorvosi kezelés segít. |

A túlzásba vitt napozás hatáséira jeleni k<z<i 
különböző kozmetikai elváltozáson kívül még 
súlyos zavarok támadhatnak az idegrendszerbe» 
is akkor, ha felheviilt testünk nem képes b l<-s- 
leges hőmennyiségétől megszabadulni. ilyen hír 
nap szúrás jön létre. Szervezetünk hőtermelést ><k 
ugyanis mindig arányban kell állnia annak hő- 
veszteségével. Tikkasztó nyári napokon a szer­
vezet hőtermelése növekszik, melyet testünk 
fokozott verejték kiválasztással igyekszik ellen­
súlyozni. Mivel ilyenkor a levegő páratartalma 
is megsokszorozó« 1 ik és a test hőmérséklete pedig 
folytonosan emelkedik, a lehűlés nem kővel’ z- 
hetik be. és így az emelkedett vérhőmérs* t 
és a vér nagymértékű besűrűsödése föl.' ni 
súlyos zavarok állnak elő.

Szerencsére nálunk a napszúrás elég jő ka 
jelenség és észszerűen alkalmazott napkin mái 
nem fordulhat elő.

°
Kozmetikus orvosunk megcímzett és fe.lbéUj <11 

válaszboríték beküldése, ellenében a hozzá for > lók­
nak levélben 1.v »átúszol. Levelek címére a szeri ■'tő­
ségbe. küldendők.

XXXV.
Napíűrdö. A napfény testet-lelket üdítő 

hatását csak az tudja igazán értékelni, ki szoba- 
levegőn, szcllőzetlea négy fal között kénytelen 
tölteni napjait. Az ilyen egyén nélkülözi mindazt 
az áldásos gyógyhatást, amit a nap sugarai 
szervezetünkre kifejtenek. Amennyire helyen 
való a napjainkban dívó strandkultusz, amely 
;i természet három legfőbb gyógy tényezőjét ; 
a levegőt, vizet és napfényt állítja az egészség 
szolgálatába, annyira helytelenítjük egyesek­
nek a nap sugaraival való olyanfokú visszaélését, 
amellyel minden rendszer és mértékletesség nélkül, 
csupán a barnabőrűség rekordjára törekszenek.

\ „lebarnulásnak” egészségi szempontból 
csak másodrendű fontossága van és kozmetikai 
célnak is az felel meg jobban, ha a bámulás 
lassan és fokozatosan következik be.

V napfénynek szembetűnő jelenségein, tehát 
látható külső hatásain kívül, jelentősebbek a 
belső szervekre és szekréciós mirigyekre gyako-

A LEGJOBB SZÉPSÉ6ÁP0LÓSZER, 
A FÖLDES FELE
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I!, It'ii trnrUikrc mmI válaszolunk. Levélben 
, ale abban az esetben altunk választ, ha a 

,élíró egy megcímzett és felbélyegzett válasz- 
itéki'l küld. A nekünk száléi levelet így 

,iék megcímezni: „Délibáb“ szerkesztőségi?- 
, Itmíapest, VII. Dohány uccu 12. Fel­

világosítást leérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Szálainak. 1. .Icrilza Mária 1888-ban, 
irimnben születeti, és pályáját Olmütz.ben 

1 vzahe. 2. Bármelyik zeneműkereskedésben 
megveheti a dalnak kóláját. - Ismerős. 
Hereiül István elme: Aradi ucca 9- II. — - 

\rilnir. Munkáé»! ueea. Angol színész,
. néniéi iil is tud. Ha németnyelvű levelei 

neki. úgy előreláthatóan válaszolni fog. 
Ktuerieh. A fényképpel akkor is elkésett 

ulna, ha már hetekkel ezelőtt beküldi.
\ pályázattal kapcsolatban megírtuk a 
határidői is, sőt egyik további számban azt 

< közöli ük, hogy a jelentkezéseket lezártuk 
s újabb fényképeket még kivételes esetek- 

heu sincs módunkban elfogadni. A nőla- 
/öVegek megzenésítésre nem alkalmasak. 

Nincs tisztában a verselés szabályaival. 
Pusziul olvasó. A hangyák ellen a következő­
képpen védekezhet : Kemény papírra mézet 
vipögtet, amit előzőén összemorzsolt élesztő­
éi kevert össze. Ezt a papírt azokon a he 
veken helyezze cl, ahol a hangyák jelent­

kezni szoktak. Kgészcit biztos, hogy elpusz­
tulnak. Kj|y itiizsl a sok közül. Kérdé- 
ére, sajnos, nem tudunk kielégítő választ 
dni, mert az illetőt nem ismerjük, tehát 
cm tudhatjuk, hogy tényleg el akarja-e 
enni. I.ehetséges, hogy komoly fiú, éppen 
/ért nem akar most nősülni, de az is lehet - 
égés, hogy csak puszta időtöltésből jár 
házukhoz. Különben is abból, hogy valaki 

án mi szór elmegy egy lányos házhoz, 
még nem lehet azt következtetni, hogy 
övidcsen megkéri a leány kezet. Ha leg- 
özclcbb eljön, kérdezze meg tőle. — Józan 
-/.. Tökéletesen Így vau : jobban teszi,

I otthon marad és megmarad továbbra 
gondos háziasszonynak, ahelyett, hogy 

./. elragadt at ott ismerős tanácsára hallgatna 
- a színésznői pályára menne. Hogy neki 
zzrl mi a célja, nem tudjuk, semmiesetre 
un lehet komoly ember és az önök önzetlen 

■araija. Kis anya. láz nem betegség, 
anem legfeljebb baj, amit nem orvos van 
ív alva gyógyítani, hanem a szülök. A gyér­
nek rossz, rakoncátlan, engedetlen, ami­
nk egyel len oka az, hogy két -bárom evvel 
/.előtt' nem bántak vele elég szigorúan.

verés és a brutális bánásmód között 
■riási különbség van és sajnos néha

szükséges a veréshez folyamodni. Ezen a 
véleményen vannak az orvosok és a peda­
gógusok is. Természetes, hogy csak a leg­
enyhébb testi fenyítéket szabad alkal­
mazni, de. ezt aztán szigorúan és ami a leg­
fontosabb : tudja a gyermek, hogy miért 
kap ki és utána nem szabad mingvárt 
össze-visszacsókolni. -—• Imrédy. Egyelőre 
nincs Budapesten és nem tudjuk, hogy 
mikor jön vissza. Már nem tagja az Opera­
háznak és előrelát hatóan nem is lesz. Tudo­
másunk szerint eddig külföldön sem kötött 
szerződést. — Újpesti olvasó. Erre a kér­
désre csak levélben válaszolhatunk. Küldjön
be válaszbélyeggcl ellátott borítékot. ....
Tini, így látatlanban nem tudjuk megmon­
dani, hogy a krém használni fog-e az arc­
bőrének. Rendkívül fontos az a kérdés, 
hogy arcbőre száraz vagy zstros-e. Az 
orvoskozmetikus elmét csak levélben ad­
hatjuk meg. Mind a három bujt orvosolni 
fogja. Szívesen szolgái tanáccsal és hiba­
igazítással. Hullai kislány. Késői bánat. 
Ezt a levelet nem lett volna szabad elkül­
denie. A legjobban akkor fog járni, ha ó 
kíslányos bolondságnak tartja cs a levelet 
azonnal megsemmisíti. Ha szóba kerül, 
mondja meg neki, hogy a dolgot nagyon 
sajnálja és csak múló szeszélyből cselekedett 
Így. Jónás. Részletes bírálatot nem ad­
hatunk, mert nem tudunk. Röviden : nem 
dal és nem is lesz belőle soha. I love you. 
Ezek az életrajzok mind megjelentek a 
„Délibáb" régebbi számaiban. Elismét- 
lésükre nincs helyünk. Ha néhány kérdést 
intéz, hozzánk, szívesen válaszolunk rájuk. 
— T. fűzi. Kis csacsi, miért gondolna ön- 
gyilkosságra, amikor erre semmi oka sincs. 
Hogy nincs énekhangja, annyi haj legyen. 
Sok, sok millió nőnek nincs ének hangja és 
attól még mind boldogok. Ha valaki tizen­
három éves, még ilyen gondjai vannak, 
kívánjuk, hogy a jövőben se legyenek ko­
molyabbak. Dehogy haragszunk, csak bátran 
írjon. Mindig szívesen válaszolunk. Hű 
előfizető, Kispest. Ment kicsit, hanem na­
gyon kalandos ennek a vállalkozásnak a 
terve. Maradjon csak szépen otthon és ne 
induljon világgá. Sehol sem jobb, mint 
itthon és külföldön egészen biztosan még 
nehezebb lenne az élete. Tizenkétezer kilo­
méternyire van Budapesttől.

Előfizetési ár:
yt évre 2 pengő 50 fillér, V- évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI 

MŰINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS Gt'.ZA 

Budapest, VII, Dohány ueca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó­
vállalat Rt. mélvnyomó-körlorgógepeln,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóidra tál tclefónszámal: 
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